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A többséghez.
B u d a p e s t ,  február 18.

(».) Akar-e a  többség ismét párt lenni? 
Ráunt-e a mennyiség szerepére s kiván-e 
megint érték lenn i?  Ezt a kénlést intézzük a 
liberális közvélemény nevében a szabadelvű 
párthoz. Feleljen rá, de nem  szavakkal, ha
nem tettekben. Az alkalom itt van s kész
séggel kínálkozik neki. Obligói megszűntek, 
akaratáról lehullott a  zsarnok m ódon kezelt 
pártfegyelem bilincse, cselekvési szabadságá
nak teljessége visszaszáll rája a  Dánffy-ka- 
binet bukásával. Lekötöttségét mi eddig sem 
honoráltuk, mivel turpis causát láttunk benne. 
De most m ár ennek a lekötöttségnek is vége ; 
lelki börtönének ajtai megnyíltak, —  lássuk, 
akar-e kiszabadulni belőle. Nem vádoljuk, 
am ért nem  feszegette belülről ezeket az ajtó
kat ; elfogadjuk m entségéül, hogy félt a  po r
kolábtól. De ime, m ost kívülről döngették be 
börtönének ajtait, a  porkolábtól sem kell már 
tartania. R ajta egymagán múlik tehát, hogy 
szabad legyen. Hát tegye m agát azzá. For
dítson hátat a lelki tömlöcnek s vegye büsz
kén és bátran birtokba a szabadságot. Vájjon 
m egteszi-e? Vájjon m er-e szakítani azzal a 
m últtal, amely hatalmi eszközzé degradálta? 
Vájjon akar-e politikai tényező lenni, mely a 
maga lábán jár, a  maga szivével érez s a 
maga agyával gondolkodik ?

Ott hem zsegnek körülötte az alattom os 
kisértök s fennen dicsérgetik neki az eddigi 
rahállapotot. A tömlöc —  szerintük —  na
gyon kellemes intézm ény. Olyan vendéglö- 
téle, amely ingyen ád teljes ellátást. A por
koláb pedig voltaképpen barátja a foglyok
nak; mert nem arra ügyel csupán, hogy ki 
ne m ehessen senki, hanem  arra is, hogy 
holmi jött-m entek be ne  tódulhassanak, el-
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Haragos asszonyok.
f -  A Budapesti Xapló eredeti tárcája. —•

Irta: Xógrádi László.

A nagy kosztros kakas teteme ott feküdt a 
liciomos garát mollett azon mód, amint a Gom- 
bosné asszonyom Marcija asszonya parancsára oda 
hajintotta.

Estve felé, mikor a kisebbik harang szava 
elhangzott, szokás szerint a nagy szakajtóval 
megjelent Gabiné asszonyom, hogy összohivja az 
ő fatamiájét ostvélire.

A hivó szóra meg is jelontok valamennyien 
nagy kotkodácsolások között. Gabiné asszonyom 
becézgetvo szólott hozzájok: — ne te, no tari- 
tirfcn, no to kotori, to búbos és így tovább, mi- 
közon szolid szemmel tartott seregszámlát.

Már a sántalábu kis csibe is megérkezett a 
zöld rácstt ól mellé, csak a kosztros kakas hi
ányzott, amit Gabinó asszonyom észre is vett 
hamarosan, mert a kosztros az egész tyuksereg- 
böl úgy magaslott ki, mint a torony a faluban.

Gabiné asszonyom végigjárt az udvaron, át
nézett a szomszéd körítésen is, hogy nem ott 
gyomtál-o a kosztros a mesterné asszony répái 
között do bizony hire-hamva se volt.

Nosza neki, megijed Gabiné asszonyom s 
miután még egy párszor hiába kiáltott vala a 
kosztros után, letetto szakajtóját, felverte a cse
lédséget, nekilóditotta az adta teremtettét egynek 
is, másnak is, — még a Gabi uramat is keresni 
küldte.

De ki gondolta volna, hogy a kosztros hült 
tetomo ott nyugszik a lreiomos garát alatt, — ki? 
Mikor a megboldogult olynn gondos, kodves jó- 
szég veit, hogy el so lehotett képzelni korai végét.

enni előlük a  rabkosztot. így izgatnak a 
kisértök a szabadság ellen. És óva intik a 
többséget, ne öltse ismét m agára régi ön
érzetét, amelyből a Bánffy-korszak olyan 
sikeresen kivetköztette; m ert a  többségnek 
az elvi tartalom ad önérzetet, az elvi tarta
lom pedig veszedelmes portéka, mivel olykor 
kockára teszi a  hatalom nyugodt és tartós 
élvezetét. És prédikálnak a  becsvágy ellen 
is. A többségnek szerintük semmi szüksége 
nincs ilyesm ire; m ert vagy azt akarja a párt 
is, am it a  korm ány akar, s akkor a becs
vágyat kellőképpen pótolja az engedelmesség, 
vagy pedig egyebet akar a párt, m int a  kor
mány, s akkor a becsvágy nem  más, mint 
zendülés. És tanítanak a kisértök még egye
bet is : hogy vegye fel a  többség a  caucus 
szervezetét. Ha egy többség fallal veszi ma
gát körül, amelynek kapuja sincs, nehogy 
kívülről bárki is hozzátolakodhassék s hogy 
ekképpen mindig egyforma javadalm azás jus
son a hatalom benefleiánsainak, akkor áll 
elé a caucus. Legyünk annyian, hogy semmi 
szili alatt kisebbségbe ne kerülhessünk, de 
ne szaporodjunk, nehogy csökkennie kelljen 
a po rc iónak : ez a caucus alapgondolata. 
Érdekszövetkezet ez a hatalom  s a többség 
k ö zö tt; s a  nesze-addsza elvének rideg alkal
m azása a  politikában. A caucusban a  korm ány 
parancsol s a többség szót fogad, ellenben 
a többség éhezik s a  korm ány e te t! íme, 
erre tanítják a szabadelvű pártot a  kisértök. 
A gyomret akarják úrrá tenni a  lelkiismeret 
felett. A céljuk pedig az, hogy meghiúsuljon 
a  békepolitika s az elgázolás politikájának 
diadala az ö kezükre játszsza a közhatalmat.

Ó jól tudják ök nagyon, m ért irtóznak 
annyira  a békepolitikától. A béke szétrepesz- 
tené a caucust s a többségből ismét pártot ne
velne, melyet csak vezetni lehetne, de félre-

A nagy keresés eredmény nélkül maradt. 
Gabinó asszonyomban forrt az epe, mit látva 
Gabi uram félrehuzódott, mire Gabiné asszonyom 
még nagyobb méregbe jött.

Egy Töménysége maradt még Gabiné asszo
nyomnak, hogy a iiajnal hasadása majd megje
lenti a kosztros tartózkodását, úgy gondolkozván, 
hogy amint Gabi uram oijár a tilosba, do a haj
nal hazaveti, úgy a kosztros is valamerre ellábal- 
hatott, do hajnalban szólnia kell, mert különben 
meg so virradhatna. Ha pediglen szól, akkor ha 
a pokol nyolto is ol, megkerül ő kelme, mivel
hogy olyan hangja vagyon, akár a legszebb kla
rinétomnak.

Alighogy pittymallott, ki is állott Gabiné 
asszonyom a kapuba, hangzott is a kukorékolás 
innét, onnét, alvégből, felvégből, de egy se a 
kosztrosé volt.

A kosztros tehát nőm jelentkezett, de igenis 
Gabi uram, ki miután észrevette Gabiné asszo
nyomat a kapuban, ogórutat akart venni a licio
mos garát mellett, hogy hátulról kerüljön az 
udvarba, át is lépott szerencsésen, innen is volt 
már a garáton s mintha valamit korosno, vi
gyázva lépegetett tovább. így jutott egészen 
odáig, hol a kosztros nyugodott a reggeli har
mattól kigyüngyözött tollaival.

Ahogy Gabi uram ezt meglátta, bizony kis 
hijján hogy sóbálványnyá nem változott menten.

A sarkantyus lábánál fogva emelte föl a 
kedves kosztrost s miután a szomorú valóról 
meggyőződött, busán szólt oda Gabiné asszo
nyomnak :

— Asszony, ehol van ni!
Gabiné asszonyom, amint Gabi uram borízű 

hangját meghallotta, mint a porgentyü fordult 
meg a kis kapuban, hogy számon kérje az éjjeli 
csavargást, de a szörnyű látomány elnyomta 
minden szándékát.

Oda sictott s  kötényébe fogva a hült tete-

Lanunk mai száma huszonnégy oldal.

vezetni nem . S ha feloldódik az önzésnek 
érdekköteléke, akkor a többség elvi alapokra 
helyezkedik, amelyek hathatósan fejtik ki és 
szabadon érvényesítik vonzó erejüket. Ebben 
az esetben elkerülhetetlenné válik a többség
nek m egszaporodása; a politikai elvek azo
nossága révén uj elemek csatlakozná
nak hozzá, közöttük gazdag tudásunk, 
nagy szelleműek, acéljellemüek. Visszajönné
nek a disszidensek, a szabadelvüség babér- 
koszorús bajnokai, a vezérségre term ett láng
elmék. S megcsinálódnék még tán  a fúzió is, 
a  vérátömlesztésnek e mivelete, amelytől uj 
erőre kapna a poshadt vérü korm ánypárt. 
És e szaporodás utján értéküket vesztenék 
a  régi, penészes jelszavak s uj eszmék, uj 
törekvések válnának kelendőkké a többség 
táborában. A lom hán voksoló nyájösztön, 
amely vakon követi a kolompot, még ha 
szam árnak is fityeg a nyakán, ez a legelő- 
szag u tán indulás kimenne a divatból s büsz
kén szárnyaló gondolkodás, üdén lüktető 
szellem lépne a helyébe. Az ilyen párt maga 
határozná meg irányát, vezérét pedig nem 
követné vakon ismeretlen célok felé, hauem 
szám on kérné tőle a saját célja felé hala
dásnak tem póját és mértékét. A korm ány 
csak végrehajtó szerve lehetne az ilyen párt
nak, de nem  lehetne gazdája, aki szabadon 
töltheti ki rajta rossz kedvét és korlátlanul 
erőszakolhatja reá akaratát és szeszélyeit. Az 
ilyen változás nem lehet ínyére a kisértök- 
nek. Ha elvei vannak a többségnek, akkor 
nem  ragadhatja magához a vezetést az ö 
silány opportunizm usuk. Ha fölébred az ön
érzet a többségben, akkor nem tűri magán 
az ö hatalmi önzésük rabigáját. S ha meg- 
gyarapszik a  tehetségek szám a a többségben, 
akkor ök nem bírják el ezt a konkurrenciát. 
Azért hirdetik ök a caucus tanát s azért

mot, bőségesen megerodtek siralmas bugással 
könnyei.

Azután leemelte kötőjét a szemétől s szörnvü 
pillantással nézett körül, mintha mondani akarta 
volna: jaj most élőnek és holtnak, mert elveszett 
az én kedves kosztrosom, jaj mosta világnak, mert 
meghalt az én büszkeségem. Nőm Nióbe volt, 
hanom baragvó Medúza. Az bizonyos, hogy ha 
már a világot különböző okok miatt össze nem 
is ronthatja, do Megyert mindenesetre föl fogja 
forgatni, hogy megemlegetik a kövek s a je
len nemzedék minden maradókai. Gabiné asz- 
szonyom fejében szörnyű gyanú fogamzott meg. 
Hogy pusztulhatott el a  kosztros ? Mert az állat 
nem olyan, mint az ember. Az állat, ha beteg, 
annak nincs orvosa, ki olpusztitsa, örökre elal
tassa. Azt meggyógyítja a jóságos természet ezer
féle orvosságával, tiszta vizével, harmatcsöppjö
vel, jó füvével. Az állat boldogabb, mint az em
ber, az után nem leselkedik a halál, az állat 
nem halandó, ha csak a kés, a gazdasszony el 
nem pusztítja, vagy valami rossz csíny, egy el- 
hajintott rög, vagy dorong. A kosztros, a kedves 
állat, a késtől ment volt, tehát örök életet élhe
tett volna királyságában, — — de valami 
átkozott merénylet, egy rög, egy dorong gyil
kosa lett. Igyon gondolkozott Gabiné asszonyom 
szörnyű haraggal szolid lelkében. Apróra meg
vizsgálta a kosztros hült tetemét. A bögrében 
még ott volt egészben a kukoricaszem, taraja 
vérpiros volt, lábai épen nyúltak szét. A kosztrost 
tehát betegség nem ölte meg. Gabiné asszonyom 
most már világosan látta a szörnyű valót, kedves 
állata gyilkosság áldozata lett. S valóban meg is 
találta a nyomot, ott a kosztros oldalán, ott volt 
a sötét nyom, melyet egy rög, vagy egy dorong 
okozhatott csak. Gabinó asszonyom még egyszer 
körülnézett a hajnalló égen, vérvörös volt az, 
mint n haragos lélek bosszúvágya, azután lassan 
megindult könnyezve az udvar felé.*
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ellenségei ök annak, hogy értékké emelked
jék az, ami eddig csak mennyiség volt.

Mi pedig azt mondjuk d többségnek, 
váljék ismét párttá, leabadelvii párttá. Rázza 
le magáról a kisértök nyűgét. Csináljon ma
gának egy elvi alapot és invitálja rája 
a rokon gondolkodásunkat. Az egyházpo
litikától az ischli klauzuláig és a Tisza 
lexig : micsoda borzadalmas sülyedés I 
Emelkedjék hát fel abból az Örvényből, amely
nek fenekére zuhant. Bontsa ki ismét szár
nyait s csapongjon újra a nemzeti ideálok 
tiszta magasságaiban. Edzze meg lelkének 
idegeit az elvek acélfürdöjében. Restaurálja 
jó hírnevét, mely már-már veszendőbe ment 
és szerezzen uj jogcímeket a nemzet bizal
m ára és rokonszenvére. Amit az alkotmány 
ellen vétett, üsse azt helyre a nemzeti jogok 
gondos istápolásával és a közszabadságok 
megszilárdításával. Vívja vissza m agának a 
szabadelvű nevet, hogy pirulás nélkül lehessen 
azt viselnie. Kapcsolja ki magát a visszaélé
sek rendszeréből és legyen tiszta, hogy erős 
lehessen. Mert bizony mondom, ha csak 
egyet is elmulaszt ezek közül, akkor az 
uj fejlődés nem csak nélküle, hanem  ellene 
is fog megindulni. Mint többség m egbukott; 
mint szabadelvű párt még ujjászülethetik. 
De ezt a megújhodást csak önmaga viheti 
véghez. Utasítsa ki táborából a  kisértöket s 
föléled újra régi tisztessége. Szakítson azzal 
a  rendszerrel, mely elpocsékolta a  nemzet 
erkölcsi javait s túltette magát a  liberális 
lelkiismeret parancsain, és régi dicsősége 
ismét fel fog ragyogni. Kérve kérjük a több
séget, okuljon azon a kegyetlen leckén, 
amelyben most részesült és hajtsa végre a 
minden bűn alól feloldó, a m inden mocskot 
letörlö palingenézist.

BELFÖLD.
Összeférhetetlenség. A képviselőház összefér

hetetlenségi bizottsága ma a Horn Fereno újpest: 
vendéglős által tett összeférhetetlenségi bejelentések 
második csoportját tárgyalta. E csoportban Kammerer 
Ernő, Légrády Károly, Mezei Mór, Milnnich Aurél, 
Neményi Ambrus, Neumann Ármin, Matlekovics Sán
dor, Matuska Péter, Lánczy Leó és Láng Lajos szere
pelnek. Az érdekelt képviselők valamennyien meg
jelentek a tárgyaláson és rövid nyilatkozatok után a 
bizottság visszavonult határozathozatalra. Félórai ta

A nagy esetnek hamarosan is hire ment. 
Gabiné asszonyom elmondta a Gabosnénak, a 
Gabosné az első és hátsó szomszédnak és így 
tovább, miglen eljutott Gombosnó asszonyomhoz 
is. Éppen az udvaron találta szorgoskodása köz
ben. Répásnó asszonyom sipított át hozzá 
okképpen:

— Gombosné asszonyom, hallja kigyelraed 
a szótl

— Minő szót, kis lelkem ?
— Hát a Gabinó asszonyom nagy esetéről.
— A nyaka tört vagy a Gabi uramat hagy

ták jó’ meg az alvégi legények, vagy mi Y
— Nagyobb az Gombosné asszonyom, nagy 

fölfordulás lészen ebből.
Gombosné asszonyom a két csípőjére tette 

a kezét s piros ajakét haragosra illesztvén, igyon 
föleit :

— No, már hogy a Gabiné asszonyom 
tészen felfordulást, — a Gabiné asszonyom, azt 
csak te hiszed, aki a Gabi-falamia darakenyerén 
élődsz.

Répásné asszonyomnak mór a nyelvo hegyén 
volt a válasz, mikoron eszébe jutott, hogy a Gom
bosné asszonyomtól is gyakorta kijár egy kis 
elemózsniu, megfogta hát a nyelvét és igyen csa- 
varintott a szón:

— Igen biz az, de hát nagy az eset, a Gabi- 
falamia oda van tüle, a kosztros kakast valaki 
kinullázta . . . érti kelméd, a kosztrost!

Gombosné asszonyom vörös lett, mint a 
tetten ért tolvaj, de oszt’ fölülkerekedett benne a 
mersz és igyen szólt:

— Aki tette, jól tette, a Gabi falamia baja! 
Ki tudja, mit, mit nem mondott volna még a Gom
bosné asszonyom, ha észre nem veszi, hogy az 
alvégből, mint a fergeteg jön Gabiné asszonyom.

nácskozás után az elnök kihirdette a bizottság egy
hangú határozatát, amelynek értelmében a beje
lentés által érdekelt képviselőkre nézve az öw- 
tzeférhetctlenség esete nem forog fenn. Csakis Mat- 
lekovics Sándorra nézve tartotta szükségesnek az 
okmányok szerzését, még pedig a magyar villamos
sági részvénytársaságnál és a hazai pamut- és szövő
gyárnál viselt állásai tekintetében. Csakis ez okmá
nyok beszerzése után bírálja el a bizottság Matté* 
kovics összeférhetetlenségi ügyét.

B e s z á m o ló .  Csikszenimártonből telegrafálják, hogy 
Győrffy Gyula országgyűlési képviselő ma mondotta 
ott el beszámolóját a választók impozáns részvéte 
mellett. Győrffy órdokeson fejtegette a politikai hely
zetet és a szabadelvű pártból történt kilépésének 
okait. Választói tetszéssel vették tudomásul eljárását 
és magatartását és biztosították őt további ragaszko
dásukról.

UJ tápszer-törvény. Az országos közegészség
ügyi tanács legutóbbi ülésén a bizottság az uj táp- 
szor-törvényjavaslat kidolgozására külön bizottságot 
küldött ki, amely javaslatát lehető rövid idő alatt 
fogja beterjeszteni. A bizottságot ez elhatározásra 
az indította, hogy közegészsógi szempontból egyre 
szükségesebbnek mutatkozik az egész országban az 
élelmi szerek egyöntetű és megfelelő ellenőrzése és 
hogy a tíz év előtt megállapított javaslat a tudomá
nyos vizsgálatok haladása folytán ma már rész
bon elavult,

Bánffy bukása.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, február 18.
A helyzet likvidációja megkezdődött. Báró 

Bánffy Dezső útban van Becs felé a kabinet le
mondásáról szóló okmánynyal a zsobében. A ka
binet további éloto már csak formaság, még po- 
dig előreláthatólag nagyon rövid formaság. Az 
alábbiakban részletesen felállítjuk a legközelebbi 
fejlődés prognózisát, amelyből kitűnik, hogy a 
távozó kormány lemondásának végleges elfoga
dása és az uj kormány megalakulása néhány nap 
kérdése csupán. A kompromisszum is nyélbeütő- 
dik egy-két nap alatt és még a jövő héten hiva
talba lép az uj kabinot, még pedig minden való
színűség szerint a Szili-kabinet.

A lemondás története.
A Bánffy-kabinet lemondásának előzményei

ről és körülményeiről még a következő részlete
ket jegyezzük fel: A históriai valóság az, hogy 
a szerdán délben a korona elnöklete alatt tartott 
miniszteri értekezleten határozták el véglegesen

Megfogta a szót és a két kezébe fogva az öblös 
szakajtót, rázogatta, mintha legkisebb gondja 
sem volna Gabiné asszonyomra.

Gabiné asszonyom pediglen jött mint a ha
ragos förgeteg, kötőjét olykor-olykor a szeméhez 
emelte, hogy a kosztrosért ömlő könnyeket lotö- 
rülje. Már éppenséggel be akart kanyarodni a Pi- 
pony falamia rácsos kapuján, mikoron észrovotto 
Gombosné asszonyomat az udvaron.

Megállóit — és megállották még a fákon 
rezgő levelek is, miként ha vihar közeledtét 
érzik. Egyszerre nagyon haragossá vált Gabinó 
asszonyom szomorú ábrázolja.

— Há’ kend — kezdő Gabiné asszonyom — 
örül kend, tudom.

— Örülök kis lelkem, örülök, meg az apró 
cselédeimet hívogatom, — felelto Gombosné asz- 
szonyom s utána nyomta e szót: van kikot 
hívogatni.

— Csak ne olyan fennyen a szót lelkicém, 
ha kondnok van, nekem is vagyon.

— Oszt’ ha van, egy kakasért nem sirom 
ki a két látó szemem, nem tészek ítéletet, tudja 
azt kelméd . . .  Ne csibo, to jérce, no . . .

Gabiné asszonyom epéje felforrott nz ilye
tén esett beszédre. Régon ömlött már úgy is a 
Gombosné asszonyomra, most éppenséggel úgy 
gondolta, hogy rászolgált ő kelme a veszedelemre. 
A kosztros nyomban elenyészett emlékezetében 
és csakis nz vala lelkében, hogy mit beszél a 
gonoszságos hir . . . hogy Gombosné asszonyom 
helyre menyecske, rózsás a két orcája, meg hogy 
ezen a két rózsán szívesen folejti Gabi uram a két 
szeme világát, meg hogy . . . igaz, csak a hir 
mondja igyen. Gabiné asszonyom maga hiszi a 
legkevésbé, do most mégis szívesen gondolta 
igaznak s igyen szólt:

a lomondást. Báró Bánffy Dezső már szerdán oste 
haznsiotott Bécsből, amit azzal magyaráztak meg 
hogy éjjel szeret utazni, de a minek az volt az 
igazi oka, hogy híveit értositenie kellett a Bées- 
ben beállott fordulatról. Ez az értosités sürgős 
volt, mórt figyelmeztetni kellőit a hivekot, ne
hogy tovább is a harci politikát folytassák és 
ezzel magukat is, a pártot is kollometlen hely
zetbe hozzák.

És mégis az történt, hogy Tiszáik csü
törtökön este is folytatták az agitációt és az volt 
a tervük, hogy a péntoki konferencián ultimá
tumot fognak a párttal elfogadtatni, kimondva, 
hogy a kormány utolsó üzenetében foglaltak a 
békének olyan feltételei, a melyekből egy jótát som 
lehot engodni.

Ez az agitáció a tétovázó elemekre nagy 
hatással volt, mert azt hitték, hogy Tiszáikat 
beavatta Bánffy a Bécsbon történt dolgokba és 
az ő sugallatára történik n harcias agitáció; azt 
hitték, Bánffy mondta, hogy a harc politikáját 
lehot és kell követni. De ennek a föltevésnek az 
alaptalansága még akkor oste kiderült ózéö 
Kálmán megjelent a pártkörben és látva az izga
tást, figyelmeztetto a pártot, hogy ez az állás
foglalás önmagában veszedelmes, mórt kizárja a 
békét, de nem is felel meg a helyzetnek, amely 
a bécsi tanácskozások folytán támadt.

Erre a figyolmeztotésro nagy megdöbbenés 
lőtt és mivel Széli természetesen nem mondhatott 
többot, szerették volna a miniszterelnököt kikér
dezni, do nem lőhetett, mert minisztortanács volt 
Budán. így a párt csütörtökön a legkínosabb 
bizonytalanságban maradt.

Pénteken reggel azonban egész bizonyosság
gal megtudta a párt is, amit mi már csütörtöki 
értesüléseink nyomán megírhattunk, hogy estére 
az értekezleten báró Bánffy Dezső kénytelen 
lesz bejelenteni a lemondását. Erre a har
cias csoport leszerelt. Most már megértették 
Szül figyelmeztetéseinek a tartalmát, s igye
keztek a helyzethez alkalmazkodni, keserűséggel 
eltelve Bánffy iránt, aki nem informálta őket 
egész helyesen és így kínos helyzetet teremtett 
számukra. A szabadelvüpárthan ma is sokan 
mondogatták, hogy ez volt a Tiszák iránt való 
hálája báró Bánffy Dezsőnek. Bánffy ugyanis 
nyilván úgy gondolkozott, hogy ha sikerül a 
pártot a harc politikájába belevinni, akkor ő 
esetleg még hatalmon is maradhat; ha pedig nz 
nem sikerül, akkor is az ódium nem az övé, ha
nem a Tiszáké.

— Nem egy kakasért tészek én Ítéletet, 
bánja, aki bánja, ha bánnám is, enyim vót a’, 
száradjon az orozva költ lelkin, aki elemésztette, 
hanem, Gombosné asszonyom, kelmed van most 
a sorban, kelmédnek költ veszott híre.

Gombosné asszonyom, mint a sárkány költ 
ki az ilyetén beszédre. A szakajtót azon módon 
minden magostul odalóditotta az udvar közepére, 
a két kezét csípőjére tévő, igyen adta meg a 
feleletet :

— Költi, aki költi, a rossz nyelvek, do kel
méd. . .  Itt olfult a nagy indulat mián, az utolsó 
szót is igen sipitvn mondá.

A nagy zenebonára itt is, ott is megjelent 
egy-egy asszony, hamarosan egész sereg gyülo- 
kezott ősszo s ki a Gabiné, ki a Gombosnó asz- 
szonyom pártját fogú.

— Úgy, Gombosné lolkem úgy, a Gabi-had 
igen kínyes mán.

— Úgy, Gabiné lelkicém, úgy, a Gombos 
falamia is hadd tudja, kit ültotott a kertjébo.

•— Még a’ bőszéi 1
— Kelmed is mer szóni, h e í t
— Ez n gyönyörül
— Ez a híres!
Igyen szóltak a gonosz szavak, kijutván 

mind a kottőnek nz arepiritóból. És nőm bizo
nyos, hogy szörnyű dolgot nőm látott volna-e a 
kelő nap, ha Gabinó asszonyom szivo nem en
ged a nagy keserűségnek. Két szemét elöntötte 
a könny, a szava is olcsuklott, el so is mondhatta 
többé, amit akart még.

A keserű fulánk ott mnradt a Gabiné asz- 
szonyom Iclkébon és szörnyű bosszút forralt 
Gombosnó asszonyom ollon. Nőm volt pihenése 
eszénok, folyton azon főtt, hogyan adhassa vissza
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Budapeit, vasárnapSO. s»am.

A szabadelvüpárt hangulata.
A kormány lemondásának bejelentése óta a 

szabadelvüpárt hangulata gyökeresen megválto
zott. Tegnap még káosz kavargóit, ma pedig már 
mindenki kérkedett békés érzelmeivel; Széli Kál
mánt körülvették és ünnepelték.

Báró Bánffy nem volt fenn, a kormány 
többi tagjai ott voltak, de moglehetös clhagya- 
tottságban. Tiszáéinak is alig akadt auditóriumuk. 
Bizalmas barátaik előtt még mindig a házszabá
lyok szigorú revízióját emlegetik, mint a béke 
elengedhetetlen föltételét, noha nem igen talál
nak visszhangra, ügy látszik, a harcot lefújták 
ugyan, de azért még nem adták fel a játszmát. 
Egyetlen reményük az, hogy báró Fejérváry lesz 
a miniszterelnök és őt megnyerhetik a maguk 
politikája számára.

Ezzol szombon határozottan fentartjuk azt az 
értesülésünket, hogy Széli Kálmán lesz báró Bánffy 
utódja. A Fejérváry-féle kombinációból csak 
annyi igaz, hogy Bánffy Fejérváry1. fogja utódjául 
ajánlani; de a honvédelmi minisztor nem csinál tit
kot abból, hogy csak a felség határozott parancsára 
vállalná cl a miniszterelnökséget, már pedig 
lohetetlen, hogy a király ilyen parancsot adjon 
Fejérvárynak, mig Széli Kálmánt meg nem kínálta 
a kormányalakításra való megbízással.

Konstatálnunk kell különben, hogy a Fejér
váry-féle kombináció hívei félvo és suttogva biz
tatják egymást és kis csoportjuk szemmolláthatólag 
csökken. Ma esto világosan látszott már, hogy 
Tiszáik idestova magukra maradnak, máris alig 
van egy tucat hívük. Olyan embor podig, aki 
hajlandó volna az öreg Tiszát, ha fenyegetését be
váltaná, az ellonzékro követni, egyetlenegy sincs a 
pártban, gróf Tisza Istvánt is beleszámítva. Ezek 
a mostani kapacitálgatások móg a végső erő
feszítése a harcias áramlatnak, amely teljesen el 
fog tűnni, ha Szili Kálmán mint dezignált mi
niszterelnök fog a párt előtt megjelenni.

A pártban különben nagyon rokonszenvesen 
beszélnek Széli Kálmán szerepléséről; férfias fel
lépéséről, amely az isohli klauzula elejtését ored- 
ményezto; a párttal szemben való nyílt, őszinte 
viselkedéséről és bátorságáról, amelylyel szembe
szállóit az ellene nyíltan szőtt csolekkel és a terroriz
mussal, a tömérdek illoyalitással, amelybo lépten- 
nyomon belebotlott; arról az elszánt kitartásról 
és következetességről, amolylyol biztosította a 
béke politikájának sikerét, nyakát szegve min
den cselszövésnek, legyőzvo minden terrorizmust.

a tromfot a Gombosné asszonyom gonoszságos 
nyelvének. De csak nem akadt alkalom erre 
egyhamar, hanom aztán egyszer mégis olérkezott. 
A dolog igyen esett. Kcnderáztatás ideje volt 
éppenséggel. A sok drága kendorkévét, amelyek
ben ennyi szép ingváll, fohér patyolat lakozék 
méltatlan alakban, seregestül hordták az áz
tatóba. A Gombosné asszonyom, meg a Gabi
kád áztatója egy kissé messze esett egymás
tól, egyik a tó-gát töltésén innen, a másik 
tuln&n volt. Mindketten kényeskedtek, mi Bírón 
a esillingós szép lovak a hosszú szekérbon majd 
megszakadtak a drága nagy teher húzásában. 
Kié hosszabb szálú, kié vékonyabb, kié több, azt 
mérlegelto Gombosnó asszonyom is, meg Ga- 
biné is.

— A Gombosnő asszonyomé több, — mon
dogatta Gabiné asszonyom — de az onyim véko
nyabb szálú, ebből lesz a finomságos fohér pa
tyolat, abból meg csak olyan kóc lészen.

A Gombosné asszonyom meg igy gondolko
zott: a Gabiné asszonyomé kevesebb is, meg vas
tagabb szálú is, az enyémből lészen csak a 
finomságos cifra lopedö, majd eszi a méreg 
Gabiné asszonyomat.

S már mindkettőn eresztgotték a hosszú 
selyemszálakat gondolatban a mesés téli esték 
pergős munkáját végezvén, de közbeszólott az 
Ipoly. __

Fgy történt, hogy egy délután a rozmaring- 
erdőből kijött a kövctnyaló garaboncás, aki fel
hőket tud leolvasni és mivelhogy tejot, meg 
kenyoret valahol nem kapott, hát bosszúságában 
leolvasta a folhőket. Szörnyűséges istenítélet volt 
a felső völgyön és az Ipoly vize mint asötét füst 
nömpölygött szerto-szét a rétségen. A tó-gát is
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Most, hogy mindez föl van tárva a párt olőtt, 
elismeréssel és csodálattal adóznak a kiváló állam- 
férfiúnak.

A likvidáció.

Ma délolőtt a képviselőház üléso után mi- 
nisztortanács volt, amelyen a kabinet tagjai alá
írták lemondó kérvényüket. Báró Bánffy Dezső 
ezzel az okmánynyal ma este Bfeho utazott cs 
vele ment báró fejérváry Géza is. A miniszterelnök 
holnap átadja ő felségének az írásos lemondást 
s megteszi ajánlását utódjára nézve. Az ajánlott 
utód, amint fentebb jeleztük, báró Fejérváry lesz. 
A korona természetesen holnap nőm fog az aján
lásra nézve dönteni, mivol olőbb meg fogja hall
gatni Széli Kálmán előtorjosztését is. Széli ma 
szintén elutazott, do nem Bécsbe, hanem Rátótra. 
Onnan megy Bécsbo, még pedig valószínűleg hét
főn délelőtt.

A válság lebonyolítása azután a lehető leg
gyorsabb lesz, már csak azért is, mert az ural
kodó végre valahára rendot akar; ezenkívül még 
csak kilenc nap van hátra március elsejéig s a ko
ronának határozott kívánsága az, hogy erre a 
napra az ujonctörvény szentesíthető legyen.

Valószínű ennélfogva, hogy az uj miniszter
elnök személyére nézve a döntés legkésőbb ked
dig megtörténik s a kiszemelt miniszterelnök, 
mihelyt megkapja a kormányalakításra szóló meg
bízást, hozzáfog az ellenzékkel való béketár
gyaláshoz, ami gyorsan és simán fog menni, 
úgy, hogy az uj kormány legkésőbb mához egy 
hétre ki lesz nevezve.

A jövő.

Az ellenzéken is, a kormánypárton is egy
aránt azt várják, hogy Széli Kálmán lesz a mi
niszterelnök. Ezt a kilátást természetesen min
denütt a lehető legszimpatikusabban fogadják. 
Általában azt hiszik, hogy Széli kabinetjét tisztán 
a szabadelvüpártból fogja alakítani, még pedig 
úgy, hogy a mostani kormány egy részét való
színűleg megtartja. Báró Dániel Ernő, Erdély 
Sándor és Peresei Dezső távozása egészen 
biztos; viszont egészen biztos, hogy báró Fe
jérváry Géza, Cseh Ervin és gróf Széchenyi 
Manó megmaradnak s valószínűleg Darányi 
és Wlassiez is tagjai lesznek az uj kabinet
nek. Egyéb személyi kombinációkba, noha az 
alkalom nagyon csábitó, nem megyünk bele, 
mert ma még minden további kombináció korai.

nyakig úszott, melynek innenső és túlsó oldalán 
voltak lerakva a kenderek. Az innensőn a Gabiné 
asszonyomé, a túlsón meg a Gombosnéé. Úszott 
biz a Gabiné asszonyomé, a nagy haragos viz 
elhengorgotte a köveket, mint a sátor ott lebegett a 
viz színén, a paszkoncameg a virágos. Gabinéasszo- 
nyom halálra ijedt, hogy meghallotta a dolgot, fel
kapta sötét virágos kendőjét és se szó, se beszéd, 
csak sietett ki. A széles tó-gáton végig mehetett egé
szen a zsilipig s majd meghalt, mikor látta, 
hogy a szép gyümölcsből mi lett, ki nem ássa 
azt már tiz sárkány se, úgy betemeti majd az 
iszap. Hát még mikor látta, hogy a Gombosné 
asszonyomén alig van egy kis viz, no hát csak
ugyan meghal, ha eszébe nem jut valami. Ott 
volt a zsilip, a nyomorult kis fatákolmány, csak 
őzt kellett meglóditani, hogy neki essék a viz a 
túlsó oldalnak is.

— Hát majd lássa kee is, Gombosné asszo
nyom, lássa majd — mondta magában Gabiné 
asszonyom — lássa csak, holnap olyan szép sárga 
pocsolyában áll a keimet! kendere, mint az enyém. 
Ha nékem nincs, kondnek se lesz, csak olyan 
kóc forma. Szólt és lógázni kezdte a zsilip fá
ját, a viz meg résre kapva, mosta, mosta lassan- 
lassan a maga útját.

Mikoron a tó-gátról lotért az útra, már szép 
sárga hullám hömpölygött a túlsó oldalon is és 
Gabiné asszonyom örült a gonosz dolgon.

Eljött azonban az estve, de Gabiné asszo
nyom lelkét bántotta valami. Megkondult, a kis 
harang, de bizony félvo vetett keresztot. Erezte, 
hogy nem jót te tt. . .

Estebéd után, még a többiek jól le so tették 
a kanalat, Gabiné asszonyom már kiosont s egye
nesen a Gombosné asszonyom portája felé tartott.

1889. február 19. 3
Ami a disszidenseket illeti, egészen bi

zonyos, hogy tómogatni fogják Széli Kálmán 
kabinetjét, amely a kibontakozásnak általuk 
kezdeményezett politikáját megvalósítja. Ebből 
önként következik, hogy visszatérnek a sza- 
badolvüpártba, amit ott, a többségbon mindenki 
a helyzet természetes és szükségszerű folyámá- 
nyának tokint.

A fúzióra nézve az az általános benyomás, 
hogy Széli Kálmán kormánya és politikája feltét
lenül létrehozza, nyilván nem azonnal, de bizo
nyára nőm nagy idő múlva.

A kompromisszum dolgában jelezhetjük, hogy 
az indemnitás kérdésében természetesen minden 
nehézséget elhárított a Bánffy-kormány lemondása; 
a házszabályok revíziójára nézve pedig nincson 
áthidalhatatlan ellentét Széli Kálmán és az ellen
zék álláspontja között s a tranzakció könnyen 
és gyorsan végrehajtható lesz. A szabadelvüpárt 
részéről nem lehet tartani semmi újabb nehéz
ségtől. A párt tegnapi szónoka, Radá Kálmán 
hangsúlyozottan kiemelte, hogy a párt a Bánffy 
által kifejtett békefeltételeket nem fogadta el, 
hanem csak alkalmasaknak találta őket a további 
tárgyalások alapjául. így tehát a párt, ellentét
ben Bánffyval és a Tiszákkal, nem ragaszkodik 
a 204. §. szövegében a lelépett kormánytól aján
lott módosításhoz és bele fog nyugodni abba, 
hogy az elnöki karhatalom kérdésében enyhébb 
felfogás érvényesüljön.

Bánffy.
A Tiszák köréből röppent föl két kombi

náció, mindakettő báró Bánffy Dezső további 
szereplésére vonatkozik. Az egyik az, hogy a le
lépő miniszterelnököt válaszszák meg a szabad
elvüpárt elnökének, a másik az, hogy a képviselőhöz 
elnöki székébo ültessék újra báró Bánffy Dezsőt. 
Egyik kombinációt som tartjuk olyannak, amely
nek a megvalósulása komolyan szóba jöhet.

Az első nem valószínű, mert nem volna 
időszerű éppen most tüntetni a távozó minisz
terelnök mellett olyan módon, amilyenre nem 
volt precedens. A párt ezzel az uj minisz
terelnök ellen demonstrálna, a minek minden 
egyébtől eltekintve, egy csepp valószínűsége 
sincs. Végre is, miért tegye meg a párt báró 
Bánffy Dezsővel azt, amit Tisza Kálmántól We- 
kerléig egy volt miniszterelnökkel sem tett meg?

A liázelnökségro való kombinálásnak pedig 
azért nincs semmi jogosultsága, mert a pártnak 
megvan a jelöltje erre az állásra. És ha az uj

Gombosnó asszonyom épp az udvaron volt 
s azon gondolkozók, hogy az isten milyen jó. A 
jókat szereti, a gonoszokat meg sujtolja. Itt van, a 
Gabiné asszonyom irigy fondorkodását megbün
tette, mert elmosta minden kondorét. Úgy van, 
mondd, és eszébe jutott a sok irigy pillantás, amit 
Gabiné asszonyom vetett szálas kenderére.

Do majd sóbálványnyá meredt, hogy mog- 
látta Gabiné asszonyomat hozzájuk befordulni, 
csak igy-ugy tudta megkérdezni, hogy mi jót 
hozott ?

— Rosszat bizony lelkem, ki so mondjam tán.
— Csak adja elő.
— Hát bizony átszakadt a tó-gáti zsilip a 

kelméd kenderére, embor kell oda, mog vas
macska, hogy szét ne hordja az áradat az 
Ipolyba, mert bizony a harmadik faluban fonják 
azt meg. Ezt akartam mondani.

*
Harmadik napon aztán eszóbo jutott Gom

bosné asszonyomnak, hogy meg kollone köszönni 
a Gabiné asszonyom jóságát. Fel is vette az ün
neplő kondőjét, meg valamit tett a nagy kézi ko
sárba s elmont Gabiné asszonyomhoz. Gabiné 
asszonyom éppon a csibéit hívogatta, mikor a 
kapu felől Gombosné asszonyom megszólal:

— Hívja, hívja kelmed, ihon hozom a koszt
rost, tudja, a kelmédének a testvérét, azó’ a kis 
szolgálaté’ a minapában.

Gabiné asszonyom csak érezte, hogy elszo
rul a szive s a két haragos asszony oda borult 
egymásra és azt so tudták, mért, csak sirt mind 
a kettő, mint a zápor . . .
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pártvezér mégis úgy találná, hogy a jelölést 
újabb konszideráció tárgyává kell tenni, akkor is 
aligha fog választása elödjéro esni.

Félhivatalos cáfolat.
A Budapesti Tudósító egy kommünikéje ma 

a következőket tartalmazza:
A Magyar Hírlap Still Kálmánnak a 

kabinetalakitással való megbízatásáról, mint 
befejezett tényről szólva, bekövetkezendő 
bécsi útját és egyéb teendő lépéseit a leg
részletesebben tárgyalja.

Illetékes helyről nyert felhatalmazás alap
ján kijelenthetjük, hogy Still Kálmán mind
ezekről mitsem tud és az említett lapban 
elmondottak csupán a cikkíró képzelő tehet
ségének szüleményei.
A történeti igazság kedvéért följegyezzük, 

hogy a félhivatalos korrespondencia a Bánffy- 
kormány lemondását tegnap szintén megcáfolta, 
szintén illetékes helyről való fölhatalmazás alapján.

Bécsi hang Bánffy bukásáról.
A Seue Freie Presse estilapja igy ir báró Binffy 

lemondásáról:
Báró Bánffy tegnapi beszédében több

szörös következetlenséget lehet felfedezni. 
Báró Bánffy annak a nézetnek adott kifeje
zést, hogy a szabadelvű pártnak soha sem 
kellett volna a béketárgyalásokba belemennie, 
— és a párt mégis belement. Bánffy kije
lentette, hogy a kormánynak, amely a több
ség bizalmára támaszkodhatik, nincs oka 
helyét elhagyni, — Bánffy mégis le
mondott. Mindenesetre bizonyos, hogy e 
lépés oka a korona bizalmának hiánya. 
Biztosra lehet azt is venni, hogy báró Bánffy 
az ellenzékkel nem a saját jó szántából tár
gyalt, hanem lelsőbb parancsnak engedel
meskedett. Az is bizonyos, hogy nem saját 
akaratából, önként távozik állásából, hanem 
azért, mert legfelsőbb helyen nem fogadták 
el tanácsát. A legfelsőbb helyen a békés 
irányzat győzött, amelynek Széli Kálmán a 
képviselője. Holnap Bánffy előterjesztést tesz 
Becsben a koronának utódja személyére vo
natkozólag. A jövő hét első napjaiban ő fel
sége dönteni fog ebben a kérdésben.

Vicinális tüntetés.
Az Országgyűlési Értesítő a következő táviratot

közli:
A r a d . feb ruár 18.

Az aradmogyei szabadelvű párt kedden a 
következő roegokolással tart gyűlést: Bánffy 
Dezső báró lemondásával a párt vezér nélkül 
maradt. A válság lefolyása alkalmával kivilág
lott, hogy az obstrukcióval a kormánybuktatáson

kivül az egész szabadolvüpárt megbontása céloz- 
tatott és hogy a rendszert megváltoztatni akar
ták ; ami egyúttal azt jelenti, hogy a kormány
ban a liberális irányzat megszüntetésére töre
kedtek. Ideje tehát, hogy az országban a sza
badelvű pártkörök e törekvések ellen állást 
foglaljanak és a parlamenti anyapárt támogatá
sára siessenek, ami üuuepólyos mauiíesztációkkal 
történjék.

Ez a kis vicinális tüntetés semmi egyéb, mint 
az Aradmegyében még a Krivány-eset után is min
denáron dominálni kívánó Bohus-Vásár hclyi-kottér\&- 
nak a stiklije, azé a kottóriáé, amelyet báró Bánffy 
Dezső, amily érthetetlenül és megfoghatatlanul, épp 
oly feltűnően favorizált és magasra emelt. Ez a pöf- 
feszkedő helyiérdekű klikk még most is azt hiszi, 
hogy egymaga elég erős lesz szembeszállani a tör
téneti fejlődéssel és megakasztani azt, aminek szük
ségképpen be kell következnie: a fúziót. Azt hiszszük, 
Aradmegyében kacagnak legjobban ezen a prepotens 
és nevetséges nekirugaszkodáson. Azok az urak oda
lenn, akikből Bánffy Dezső kegye csinált kogyelmes és 
méltóságos urakat, eddig sem voltak, ezentúl sem lesz
nek tényezők az országos politikában; és most, hogy 
a patrónusuk is megszűnt tényező lenni, itt volna a 
legalkalmasabb pillanat arra, hogy belássák a maguk 
semmiségét

A béketárgyalások okmányai.
Előttünk van hiteles szövegében a béketárgya

lások okmányainak az a része, amely a békeakció 
három első fordulatát mutatja be. Ez okmányok nagy 
része túlhaladott álláspontokat jelez ugyan, de érde
kesen tünteti föl a békeakció kifejlődését egészen a 
kormány harmadik üzenetéig, amikor a kiegyezés 
körül fölmerült ellentétek már elsimultak, de annál éle
sebben mutatkozol!,hogy a személyi garanciák kérdése, 
a kúriai bíráskodás és házszabályok revíziója szinte 
legyőzhetlen akadályokat gördít a Banffy-kormány
nyal való békés megegyezés elé.

Az okmányok kezdődnek a kormány első üzene
tével, amikor a béke alapfeltételei gyanánt ezeket 
jelölte meg :

a) alkotmányos tárgyalása a négy hónapra 
való indemnitynek ;

b) a kiegyezési provizóriumról szóló javas
lat letárgyalása ;

c) az ujoncjutalékról szóló javaslat letár
gyal asa ;

d) a horvát provizórium letárgyalása.
Ezek letárgyalása^ után Bánffy állásáról le

mondani hajlandónak mutatkozott.
Ez üzenetre adta meg az ellenzék első válaszát, 

egyrészt biztosítékot követelve a kiegyezés oly meg
kötése érdekében, amely az ország közjogi állá
sának és az 1867-iki kiegyezés szellemének meg
felel, másrészt követelve a választási törvény re
vízióját , (acenzus egyenlősitéso a választói jog 
kiterjesztése, a választási jogot akadályozó adó

hátralék eltörlése), a kúriai bíráskodást, (a néppárt 
ellenezné az úgynevezett Kanzel paragrafust, de nem 
akadályozná, hogy a javaslat a kellő időben törvény, 
erőre emeltessék,) a közigazgatás terén észlelt vissza
élések (kijelölési jog) megfékezését, a hivatalnoki 
pragmatikát, a vicinális-törvény revízióját, az össze
férhetetlenségi törvény szigorítását. Az ellenzék q 
válaszában háláját fejezi ki a felségnek, hogy kor- 
mányát az ellenzéki pártoknak való tárgyalásra fel
hatalmazta és annek az óhajtásának adott kifejezést, 
hogy ő felsége „kegyeskedjék a politikai helyzetre 
vonatkozólag magának több oldalról értesülést sze
rezni.“ A felsorolt feltételek alapján az ellenzék hozzá
járul a parlamenti rend helyreállításához, de már itt 
követeli, hogy az uj kormány a megállapodás végre
hajtása tekintetében kötelező nyilatkozatokat tegyen.

Második üzenetében a kormány azt kívánja, hogy 
a választási törvény revíziója, a közigazgatás rende- 
zése, a hivatalnoki pragmatikára, a vicinális és 
összeférhetetlenségi törvényre vonatkozó követelések 
hagyassanak ki a tárgyalásokból és itt van a hírhedt 
„ischii klauzula,** amelynek elfogadását szintén a 
béke feltételéül kötötte ki a kormány. Az üzenetnek 
ez a része szószeriut igy hangzik:

Az uj kormány alatt nem gátolja az ellenzék:
5. Az Ausztriával való gazdasági viszony 

rendezését 10 évre 1907-ig az 1867. XII. törvény
cikkben meghatározott formák között <61. 6.) 
létrejött vámszövetség alakjában.

6. Miután az 5. pont alatti szövetség létre
jötte igen valószínűtlen, a kormány kész, ha az 
ellenzék kivonja, már két hét múltán is beadni a 
másik törvényjavaslatot,

7. mely az 1867. XII. törvénycikk 68. §. alap
ján önálló rendelkezés formájában 1903. végéig 
rendezi a vám- és kereskedői ii viszonyokat 
Ausztria és Magyarország között. Ennek tartalma 
a Ház előtt fekvő kiegyezési javaslatokból vétet
nek át. A szabadforgalmat és az egyenlő elbá
nást bizt< sitana a monarchia két állama közt a 
teljes viszonosság és kölcsönösség alapján, mely 
Ausztria részéről a 14. 4. alapián biztosíttatnék.

A szerződési forma ki van zárva, csak az ön
álló rendelkezés formáját fogadja el a kormány.

Ebbe fölvétetnének mindazon bixtositékok, 
amelyek az 1898. I. törvénycikkben arra az 
esetre bennfoglaitatnak, ha Ausztria a kölcsönös
séget vagy viszonos-ágot megszegi.

A rendezés 1003 végéig tartana. De ki lenne 
mondva: hogy 1901-bon a vám- és kereskedelmi 
szövetség létrejötte és egyszersmind a lejáró 
külföldi szerződések megújítása iránt a tárgyalá
sok Ausztriával megkezdődnének és ha 1903 
végéig a vám- és kereskedelmi szövetség neiu 
jönne léire : az ezen törvénynyel megalkotott állapo
tok, tehát ezen törvény is, ideiglenesen mindaddig 
hatályban maradnak, mig a törvényhozás másként 
nem intézkedik. Ez által uj provizórium létrejötte 
és az exlex-allap.jtok ismétlődése ki van zárva.

Ezúttal jelentkezik először az alkudozások so
rán a házszabályok revíziója, amelyet a kormány a 
kúriai bíráskodás ellenértékéül követel. E nuncium-

Az én koszorúm.
Irta : JUakai Emil.

Egy ócska szalag, teleirva végig:
Az első koszorúmból ez maradt!
Arany betűiből oh annyi évig 
Csentem ki orvul én is aranyat.
Fakult a színe, a szegélyo tépett,
Mibaszna rongy — de féltve ölelem.
Mint ahogy őrzök egy-egy régi képet,
Ha unom is, de összenőtt velem.

A koszorút vidéki bálon adták.
A rendező a pódiumra tolt 
S hadarva — idejét rövidre szabták —
A szép szavak lapályain tarolt.
Mit bántam én : röpit-o már az égbe ? 
Tömör-e dikciója vagy laza?
A koszorúmmal, diadaltul égve 
Repültem akkor este még haza.

Ahogy az édes terhet ölbe kaptam,
Nem őrzi jobban prédáját a vad.
Azt hittem : egy levélke ha lepattan,
Egy húr szivemben is ketté szakad. 
Nevettek értő — tűrtem. Irigyeltek ? 
Karom annál mohóbban fonta át. 
Játékszerét úgy nem becézi gyermek,
Mint férfi az első diadalát.
Az volt az ünnep, odahaza, másnap,
Mikor falamra tűztem a babért! —
(Hogy ennyi diadal egy szűk lakásnak 
Egyetlenegy csupasz falára fért !) 
Megtapogattam : álom-é ? Nem az volt 
Aludni tértem — s ah, minő csoda !
. . . Szellő csapott meg, illatos tavasz volt 
S mint estharang, úgy csengett a szoba.
Erdőbe’ jártam és babért tapostam.
Hű vezetőm a hír csillaga volt! —
Rá nem találok álmaimba’ mostan,
A fénye tompa, molqge rabolt.

Örvénybe csal és egymagádra hagy ott,
Mire megtéve már a hosszú u t :
Hajszálanként hull ott el ifjúságod 
És levelenként minden koszorúd.

Babérjaimra lopva, észrevétlen
Tapadt a por és szállt a hervadás.
Fölsirt a lolkem mindonik levélben,
Ha egy lehullott és utána más.
Az elmúláshoz ütjük sietős volt —
Fölvertek éjjel — s ah, minő csoda:
. . . Szellő csapott meg, oh do hideg ősz volt 
S mint kripta méhe, nyirkos a szoba.

Egy év alatt — nem is! Holnapra márul 
A koszorún egy ép levél se volt.
S a házi oltár szentnek hitt falárul 
I^eéktelenkedett egy szürke folt.
És jött a pók! — Vigasza szenvedőnek,
De gyilkosod, ha ingadozni lát —
S a koszorúra siri szemfedönek 
Ráeregette fehér fonalát.

Utamba volt — a szót hiába rejtem,
És szemrehányón hervadt a falon.
Talán ha nincs, úgy hamarább felejtem 
S nem ráz fel éjszaka diadalom.
Egy ócska láda — jó lesz. Oda elfér!
Van sírja már, do vádja nem pihon,
Kitör belőle titkon és eget kér,
Nem, nem akar — nem tud hervadni lenn!

Éjfél felé, mint láncra vert titánok,
A levelek zörögtek: itt vagyunk!
— Halottaim, az égre, mit kívántok?
— Nyugalmadat; pihenni nem hagyunk. 
Temess el bármi mélyre, nincs halálunk, 
Fáradt fejed szavunkra fölriad.
Kísértetekként éjjel hazajárunk
S nem alhatol — az álmaid miatt

. . .  A gyam ba m ost e g y  g y ilk o s  terv m egérett, 
A zért is  k ifogok  a  vég ze ten !

S még mielőtt romokba dől egy élőt,
A koszorút — igen! — elégetem.
Egy téli estén — üt órátok mostan! 
Reszketve hánytam tüzbe a babért 
S az ujjaiinról lopva le-lemostam 
A csúnya kormot — óh nem azt! — a vért.

Hogy pattogott, hogy recsegett, hogy égett! 
S én kipirulva néztem a hamut. 
Lázálmaimnak ez fog vetni véget,
Most lobban egyet! — Ah, most kialudt!
A pörnyo csak nem leckéztet meg eztán: 
Teremts tovább, álmatlan éjoken!
Csukott szememnek pihenője lesz tán,
Dalt a sötétség nőm regél nekem.

I
I Mily dőre h it! Hiába vált a tüzbe 

Porrá barátom — óh a pörnyo éli 
Tüzkoszoru van a falamra tűzve 
S vadul forog benn mindenik levél.
Ah, mennyi vér az, amit érte ejték!
8 mit kaptam érte? Egy marék hamut. 
Homlokomon a gyöngyöző vorejték 
8 előttem egy beláthatatlan ut.

Hiába áll meg uj raesgye határán 
Az, akit egyszer eljegyez a hir.
A koszorú nehéz kereszt a vállán,
Le nem segíti róla, csak a sir.
Nem — az se ! Híven elkísértek addig,
Ti rakoncátlan babérlevelek;
Bánt a zörejtek, óh de csak a hantig,
Mert odalenn mar megértettelek 1

A koszorúdat, óh de nőm az újat.
Hanem az elsőt, amely tépve rég, 
Ravatalodra láthatatlan ujjak 
Sietve fűzik egykor össze még.
8 moly sírodig úgy moggyőtört, az ottan  
Elűzi az enyészet árnyait 
8 te szöhoted alatta már nyugodtan 
A halhatatlanság szép álmait.
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hoz mellékletül csatoltatott a kiegyezési provizórium 
javaslata, a Széli-féle formula és a házszabályok re
víziójának tervezete, amely a fegyveres erő alkalma
zását is szerepelteti.

Az ellenzék második válasza hosszasan okolja meg 
a koalíciós pártok álláspontját és határozottan, de 
udvarias hangon tiltakozik a 67-iki kiegyezésben biz
tosított nagy nemzeti jogunk alig burkolt megszünte
tése ellen s fenntartja első javaslatában kifejezett 
kívánalmait.

Harmadik üzenetében feltétlenül ragaszkodik a 
kormány ahhoz, hogy az indemnity még Bánffynak 
szavaztassék meg, de már nem ellenzi, hogy a házsza
bályok revíziója és a vele kapcsolatos kúriai bíráskodás 
a következő kormány alatt jöjjön létre, bár a kúriai 
bíráskodás a kormány nézete szerint a jelen kor- 
mányelnük alatt könnyebben volna keresztülvihető. 
A kiegyezés kérdését e nuncium a létrejött megálla
podásnál fogva már nem érinti, de engedményeket 
tesz a közélet szanálására vonatkozó javaslatok te
kintetében is és erre nézve hajlandó nyilatkozatot 
tenni a szabadelvüpártban, amelynek tartalmát az 
ellenzéknek előre tudomására hozzak. De ez a nyi
latkozat tolj esen „ái kell hogy zárja azt a félreértést és 
annak a magyarázatnak a lehetőségét, hogy a megelőző 
kormány működését direkte vagy indirekte elitéli* Ez a 
nyilatkozat a szabadelvű párt előtt megtótetik, amely 
ha azt helyesli, akkor a helyeslő határozat erejénél 
fogva úgy tekintendő, hogy a leendő kormány mű
ködésére nézve irányadó lesz, mert a jövő kormány 
az őt támogató szabadelvű párttal összhangban kell, 
hogy működjék.

Az utolsó aktus.
— A t. Ház ülése. —

A temetés nem volt éppen első osztályúnak 
mondható. Báró Bánffy Dezső és a kormány tagjai 
ugyan nem jöttek nagyon korán, de ha körülnéztek 
a folyosón, még azokat sem láthatták mind együtt, 
akiket még nemrégen föltétien híveiknek hittek. Az 
emberek egyáltalán nem törték magukat a nevezetes 
ülésre s a folyosókon kevesebb szó esett a megbol
dogultakról, mint az — örökségről. És természete
sen az utódról. S a béke munkásai, akiket a siker 
nem tudott mámorba ringatni, csöndes mosolyiyal 
hallgatták, hogy a harci csoport milyen görcsösen 
emlegeti az utolsó reménységet:

— Fejérváry lesz és nem Széli 1
Jó isten, ha a dezignálas Pulszky Ágoston .'Ina, 

talán még meg is illenek ijedni I De nem Puiszky 
fogja kijelölni az uj miniszterelnököt, ez a még 
mindig bizonytalan szituációban az egyetlen bolt 
bizonyosság. S azért az ő berzenkedése mar nem 
igen nyugtalanította a folyosót. Az ellenzék egész 
nyugodtan nézte a harcosok ágaskodusat s inkább 
mulatva mesélte, hogy milyen különös változáson 
estek át tegnapról virradóra a szabadelvüpartnak 
még olyan tagjai is, akik idáig a mokany legényt 
adták s harci kedvükben az irtohaboruig is elmen
tek volna.

Ma már ugyanis ezek is ilyenformán közelítet
tek egy-egy disszidenshez:

— Ez a Pulszky még most is háborút hirdet. 
É l  engem akar kapacitalni1 Pedig hát tudod, hogy 
én mindig a békét akartam . . .

Szóval: a hangulat-változás elég gyorsan megy. 
S nem lett volna éppen unalmas foglalkozás kezdő 
statisztikusoknak, ha megszámlálják, hogy mennyivel 
több békebarat sürgölődöttma a folyosón,minta kritikus 
napokban. Mert a sok félénkségből és szimatolásból 
bátran bontakozott ki végre az igazi hajlandóság 
vagy mondjuk a tiszta számítás. A kis matematiku
sok is tisztába jöttök magukkal, hogy legjobb lesz, 
ha csoluakukat a béke vizeire helyezik át.

Így aztan nagyon lózan emberek voltak, akik a 
kormány padjai mögött elhelyezkedtem, amikor az öreg 
Madarász igy szólt:

— A kormányelnök ur szólni kivim.
Egy hang nem ballszott. Hoch sem. Az ellen

zék, de még az obstrukció guerilla-hada sem pró
bálta megszavazni. Mintha inkább a szivek regi 
szomjúsága látszott volna meg a miniszterelnökön 
csüggó szemekben. Hadd beszélje ki magat egyszer, 
kivált ha a -  lemondását akarja beielenteni. a 
szabadelvüpárt pedig udvarias lehangoltsaggal mor
mogott valamit, ami olyanformán hangzott:

— Halljuk!
S ekkor báró B án ffy Dezső (hosszú idő után 

először és utóljára) igy szólhatott:
— Tisztelt Házi A kormány elhatározta, 

hogy ő felségének állásáról való lemondását 
benyújtja. Ez mai nap meg is fog történni és 
arra való tekintettel kérem a tisztolt Házat, 
méltóztassék addig, amíg a felséges ur az uj

korm ány iránt n em  in tézk ed ik , ü lések et nem  
tartani.
Ennyi volt az egész. A szabadelvű párt helye

selt, Polónyi Géza pedig felkiáltott:
— Éljen az alkotmány 1
Ettől a kiáltástól megriadt egy kicsit a kor

mánypárt s most megérezte, hogy tüntetnie is illenék. 
Csoportosan kiáltotta tehá t:

— Éljen Bánffy !
Az ellenzék nem zavarta Ízléstelen közbeszó

lásokkal o tüntotést, hanem inkább maga is éljenzett, 
de a — királyt. A korelnök pedig utoljára még meg
rázta a csengőt s a következő szavakkal vágta el a 
tüntetéseket:

— Úgy hiszem, a Ház tudomásul veszi a kor
mányelnök jelentését és megbízza az elnököt, hogy 
akkor, amikor ő felsége e részben intézkedett, a Há
zat kellőképpen való nyilvánossággal újabb ülésre 
összehívja, mely ülésnek tárgya lesz a továbbiakról 
való intézkedés. Ezt a Ház határozataképpen mon
dom ki. Ezzel a mai ülést eloszlatom.

Még egy kis éljenzés hangzott s aztán a tábo
rok szétmentek. A diadalmas ellenzék teli jó remény
séggel s a szabadelvű párt sem éppen rossz hangu
latban. A legtöbben ott is örvendenek, hogy ez a 
mai nap megváltotta őket a régi gúnynak átka alól. 
Csak egy parányi csoport verődött gróf Tisza István 
köré, hogy vele együtt távozzék a parlamentből. 
Csöndesen osontak a kijárat felé s a folyosóról egy 
aggódó kérdés tapadt a nyomukba:

— S ók a háborút akarják mind a — heten?
Mert heten sorakoztak és váltak külön, mikor 

az egész törvényhozás felolvad a nehezen várt béke 
élvezésében.

KÜLFÖLD.
Félix Faure — Emilé Lcubet.

— Az elhunyt és az uj elnök. —

B u d a p e s t ,  február 18.
Fekete halottas szobában fekszik a holt 

elnök, mellette sir felesége és két leánya. A 
szom szédban pedig, Versailles királyi tündér- 
palotájában, rokokó am orettek mosolygása 
közt ugyanabban az időben egetverö bravó- 
kiáltással választották meg az uj elnököt.

A timárlegényböl lett elnök helyét a 
mai napon a parasztimból nagyra nőtt elnök 
foglalta el. Úgy látszik, Franciaországban a 
sors —  és talán csakis a sors —  még min
dig dem okrata érzelmű.

Mától fogva Emilé Loubet élére állott a 
köztársaságnak. Ki ö s mit mond az ö meg
jelenése az Elysée-palotában ?

Nem jelentékeny fajsúlyú génié. A geniek 
ugyanis, ha vannak, túlságosan megkötötték a 
kezüket tettekkel, programotokkal. Szürke ember 
kellett tehát, aki derék hivatalnoka lesz az 
államnak, ügyesen fonja szorosabbra a cári 
hatalomhoz vezető köteléket és egy kis pol
gári rendet csinál a nagy zavarban. Lesz-e 
hozzá ere je?  A panama-botrányok közepette 
cserben hagyta az energia Loubett. De a car- 
m auxi óriás sztrájkot el bírta fojtani, igaz: 
vérrel. Mit kezd azonban a klerikális és 
m onarkista zavargókkal, az utcai demagógok
kal, a tajtékzó tábornoki karral ? Ráncba 
tudja-e majd szedni? Oda tud-e hatni tekin
télyével, hogy Franciaország nagy igazság
szolgáltatási bűne a morál követelményei 
szerint végre elintéztessék? Lesz-e hozzá elég 
tekintélye?

Majdnem kételkednünk kell ebben. Alap
jában  véve, s ez nyilvánosan ösm ert dolog, 
a revízió barátja az uj elnök. De nem ma
rad-e ez a barátság a platónikus érzelmek 
szűk korlátái közt? Lesz-e mersze szabad 
utat nyitni a jognak, az igazságnak?

A mai napon Loubet elérzékenyülve 
kérte barátait: ne szavazzanak rá. Félt talán 
a nagy tehertől? Az elnökválasztást megelőző 
tíz óra lefolyása alatt az ellenzéki lapok 
piszokkal mocskolták be Loubet nevét, kiás
ván a panam a sarából a legförtelmesebb vá
dakat. Loubet beteg lett ezalatt a tiz óra alatt. 
Aki ennyire impresszionista, tud-e annyi erőt 
szívni magába, hogy a még csak ezután 
következő rágalmaknak, gyanúsításoknak ellent-

áiljon és az utca piszkolódásának ellenére 
törhetetlenül keresse az igazság, a jog útjait?

Csupa kérdés, amire e percben még nem  
adhatunk választ.

A pártok jelöiései.
Pária, február 18.

Az összes tollforgató politikusok izzó szenve
déllyel kezdték meg még tegnap éjjel egymás be- 
piszkolását. Miután az elnökválasztásig kevés volt az 
idejük, két kézzel szórták a sarat egymás jelöltjeire. 
Nincs az a rágalom, amelyet az újságok ne kentek 
volna a kombinációba vett politikusokra. Ha mindaz 
igaz volna, amit rövid tiz óra lefolyása alatt az 
összes francia politikusokról Írtak, akkor fegyházi ban
dának volna minősíthető az egész párisi politikai 
társaság.

(Méline.)
Méline-t tegnap este fölkeresték barátai, akik 

nagy rábeszéléssel végre rábírták, hogy a jelöltséget 
újra elvállalja. Hívei még az éj folyamán kiadtak 
egy komünikét, amelyben azt mondják, hogy Méline 
tegnap azért lépett vissza, mert Loubett hitte az 
egyetlen republikánus elnökjelöltnek, de ha egyes 
republikánusok T oubetved szemben a kongresszus 
előtt vagy a kongresszus folyamán uj jelöltet vagy 
jelölteket állítanának föl, akkor Méline újra fölveszi 
akciószabadságát és megengedi, hogy megválasztása 
érdekében barátjai dolgozzanak.

A radikális lapok 3/éZtnet klerikális-reakcioná- 
rius jelöltnek nevezik. Jaurés azt mondja a Petit Ré- 
publiqueb&n, hogy a nacionalisták bátran vádolhatják 
a harmadik köztársaság minden politikusát. Egyikük 
sem teljesítette egészen kötelességét. A naciouaiisták 
elfelejtették, hogy Méline két éven át semmit sem 
tett Arton letartóztatására, ami Bourgeoisn&k. két hét 
alatt sikerült A mérsékelt és konzervatív lapok 
Méline megválasztása mellett kardoskodnak, akitől azt 
várják, hogy megszerzi majd az ország nyugalmát.

(D u p u y .)
Dupuyt, a mostani kormányelnököt a revízió- 

ellenes elemek akkor akarták kandidálni, amidőn 
este Méline nem fogadta el a jelöltséget. Azt hitték, 
üogy Méline összes híveit meg tudjak nyerni. Dupuy 
jelöltsége erős léket kapott akkor, amikor Méláié 
újra eltogadta a jelöltséget. A uacioualibták még 
délután nagyszerű tüntetést akartak rendezni Jféiúi. 
mellett, amit a rendőrség megakadályozott.

(C a v a ig n a c .)
Cavaignac, az utcák hőse, a gyászos eset alkal

mából ismét nagyra dagasztotta ambícióit. Hangula
tot csináltatott barátaival a jelöltsége mellett s a kö
vetkező baditervet ajánlotta nekik : A legsürgősebb 
az, hogy Loubet megválasztása meghiúsuljon. E cél
ból előtérbe kell tolni Desclianet és Dupuy neveit. 
Nincs jogom mRgamat a jelölés alól kivonnom, ha 
barataim hasznosnak látják azt. — A terv persze 
alaposan dugába dőlt.

(Freyninet.)
A nagy versenyben Freycinetneí szánták az 

outsider szerepét. Mi több, a Figaro még ma röggel 
nem tartotta kizártnak a hadügyminiszter győzelmét, 
feltéve, hogy a komolyabb jelöltek szétforgácsolják a 
pártok erejét. Ez nem következett be.

(Briason.)
Brisson, akit Faureval szemben egyszer már 

kandidáltak, ismét a küzdő porondra lépett. A mér
sékelt republiaánusok jelölték őt tegnap este tízkor 
tartott gyűlésükön. Ez a jelölés azonban csak plató
nikus tüntetés volt.

(L o u b e t .)
Loubet volt valamennyi közt a legerősebb, 

legkomolyabb jelölt. Az ellenpártok lapjai tehát 
6t kezdték ki a legélesebben. Nincs az a piszok, 
amit a panama-emlékekből ki ne ástak volna s 
amivel az immár elnökké nőtt politikust meg no 
hajigálták volna. A befeketités e koncertjében a 
legbangosabb kürtöt a már nem ösmeretleu Ques- 
nag de Beaiirepaire fújta. Az Echo de Far is mai 
számában elmondja, milyen szerepet játszott Loubet 
a Panama ügyben 1892-ben,a mikor ő főügyész és 
Loubet miniszterelnök volt. Loubet akkor, mondja 
Quetnay, biztosította őt, hogy a megvesztegetett kép
viselők és szenátorok hiteles névjegyzéke a kezeben 
van, később azonban olyan arcátlan volt, hogy a 
szenátusban kijelentette, hogy ez a lista soha 
sem volt a kezében. Quetnay elmondja azután, 
hogy az igazságügyminiszter megbízta őt, hogy 
a Panama-ügyben gyanúsított személyüket, köz
tük Jacques Beinaeh bárót megidézze. Loubet 
azonban azt kérdezto tőle, nem lehetne-o a gya
núsítottak listáján szereplő nevek közül az egyi
ket kitörülni, do ezt a kívánságát csak a gyanú
sítottak megidézéaérs kitűzött óra leteltével nyíl-



6 B udapost, vasárnap B U D A P E S T I  N A P L Ó 1890. február 19. 5 0 .  szám

vánitotta, úgy hogy a többi idézését mind más
napra kellett halasztani, azanközben pedig Reinaeh 
meghalt, lgv történt, hogy Reinaeh soha sem 
lépett érintkezésbe a bírósággal, amint Quesnay 
óhajtotta, (/nr.-'iiut; végül azt kérdezi, hogy a jö
vendőbeli köztársasági elnökhöz illő szerep-e?

Jules Lemaitre is igen erősen kikel Loubet 
ellen az Echo de Parisban ; ezt Írja a többi közt: 

Nem akarjuk Loubett, mert az ő megválasz
tása meggyalázna az országot; nem akarjuk öt, 
mórt köztudomású, hogy a panamistáknak és a 
Ltreyfusardoknak híve, nem akarjuk öt, mert 
Ctéinenceau oly melegen ajánlja őt. Végül meg
szólalt az utca is. Mintegy száz diák. mindany- 
nyian katolikus egyesületek tagjai, Loubel ellen
tüntetett.

Az elnökválasztás.
Versailles, február 18,

Az Bsi koronázó város nagy napra ébredt. 
A kiilönvonatok egymást érik, a szenátorok, a 
képviselők már reggel megjöttek és a kiváncsiak 
száma ezrekre megy. A különbon évszámra ki
halt, csöndes utcák, avenuek megélénkülnek, a 
vendéglők és kávéháznk tömve vannak. Lépten- 
nyornon csak arról beszélnek, hogy kinek van a 
legtöbb kilátása a győzelemre. Éppen négy éve, 
hogy ennyi embert látott együtt Versailles. Ak
kor is olyan enyhe tavaszi idő volt, mint most, 
csakhogy most izgatottabbak a kedélyek, mert a 
pártok elkeseredett küzdelemre készülnek s ez n harc 
kihat a közönségre is : a üreyfus-affér a titkos 
mozgató erő.

(A palotában.)
A kongresszusi palotát megszállotta a te

mérdek katonaság és rendőrség. Mindenkit meg
szólítanak és a jegyét kérik, mert igazolvány 
nélkül még a palota közelébe sem lehet jutni. A 
vasútvonal mentén két-két száz lépésnyire szu- 
ronyos őr áll. Már tizenegy óra van és a külön
vonatok még mindig ontják az érkező kiváncsia
kat. A legelőkelőbb vendéglőben érdekes társa
ság van együtt; a legnevesebb politikusok, dip
lomaták, akadémikusok, néhány magasrangu ka
tona polgári ruhában, I’áris arisztokrata hölgyei 
és hírlapírók. A társalgás olyan hangos, bogy
ósak itt-ott hallatszik ki a nagy zűrzavarból egy- 
cgy élesebb szó. Különösen sokan gyülekeznek 
Jules Lemaitrc körül, aki hevesen agitál és ter
rorizál, természetesen Loubet ellen.

Most egyszerre nagy kavarodás támad. Hírül 
hozzák, hogy mindjárt kinyitják a palota kapuit. 
Mindenki fölkerekedik és siet, hogy jó helyet 
kapjon a karzatokon. A páholyok tömve vannak. 
A diplomaták között mindenkinek a figyelmét 
magára vonja egy kínai.

Az üléstermet egy nap és egy éjszaka tel
jesen átalakították, kitakarították. Nagy munka 
lehetett. Ez a boltíves, hatalmas csarnok öt év 
éta be volt tárva. Por lepett be mindent jó ujj
nyira. Az elnöki dobszó felett két remekmívű 
óra függ. Faure megválasztatása óta nem voltak 
fölhúzva. Parisból hivtak tegnap órást, hogy 
megindítsa a két órát.

A mellékhelyiségekben hüfféket rendeztek 
he. Az asztalok roskadoznak a száz meg száz 
likőrös üveg, frissítő és sonka terhe alatt. Fehér 
sapkás cukrászok sürögnek-forognak a reggeliző 
szenátorok és képviselők között.

Tegnap éta a villamos világítást és a villa
mos csöngetyükot is bevezették. A hosszudad, 
négyszögalaku terem üvegfedelén át szűrődik be 
a világosság. A falakat gobelinek, drága szőnye
gek fedik. A páholyok ragyogó márványoszlopai 
csillognak a felelevenített dús aranyozástól. Az 
elnöki dobogó mögött levő falon hatnlmas fest
mény örökiti meg a nemzotgyülést.

A két óra egyszerre üti a delet. Tompán 
kong a tizenkét óraütés. Az izgatottság nőttön-nő. 
Alant a padok kezdenek megélénkülni. A karza
tokon hangosan mutogatja egymásnak a közön
ség az érkező nevesebb politikusokat. Az ülés
teremben a szenátorok és a képviselők izgatottan 
gesztikulálnak, korteskednek és gyűjtik egy cso
portba a h ivek et.

(Az ülés kezdete.)
Egy óra. Az előcsarnokból betódulnak a vá 

lasztók. Kezdődik az ülés.
Pár per perc telik el még nagy zsibongás-

ban. Egyszerre kinyílik az emelvény mögött egy 
kis ajtó. Minden szem odatapad. Belép Loubet, a 
szenátus és az. ojnökválasztó kongresszus elnöke. 
A szólsőbaloldalon cs a centrumban frenetikus taps 
kél. Már ebből az ovációbóleis kétségtelen, hogy 
Loubet mellett van a többség. Ez felbőszíti a jobbol
dalt és a nacionalistákat. Ellentüntetóst rögtönöz
nek; D' Ornanneau, Beaudry d’Ásson megadják a 
jelt, Drummond tulkiabálja az éljenzőket, a szo
cialisták és a nacionalisták tombolnak. A karza
tokig egy szó sem hatol föl.

Loubet nyugodtan ül az elnöki székben, a 
csöngetyüro teszi a kezét, de nem rázza meg, 
egykedvűen néz jobbra-balra és vár. Az ellen
tüntetés hamar lecsöndesedett, mert a lármázók 
rekedtekké kiabálták magukat.

(A szavazás.)
Loubet meglóbálja a csöngetyüt és felolvas

tatja az elnökválasztó kongresszusról szóló tör
vényszakaszt; majd kihúzza egy tokból azt a 
betűt, amelylyel a névsorolvasás kezdődni fog: D.

(D érou léde-bo trány .)

A jegyző Déroulédet szólítja. Á hevesvérű 
nacionalista pártvezér az elnöki emelvény elé lép, 
hogy az urnába dobja a szavazólapot, de nem 
megy el a másik oldalon, amint kellene, hanem 
megáll a dobogó előtt és szónoki pózba vágja magát. 
A törvény szerint az elnökválasztáskor nincs 
senkinek szólásjoga. Loubet tehát megrázza a 
csöngetyüt és int Déroulérlcnelz, hogy távozzék. 
Csakhogy ez beszélni akar. Kiterjeszti a karjait és 
szólni kezd. Az elnök még egyszer csönget. A szená
torok és a képviselők felugrálnak helyeikről ; 
Déroulede pedig hátrafordul és szóváltásba elegyedik 
LoubetizaX. A karzatokon csak azt hallották, hogy 
Déroulede a szemébe vágta Zoliiéinak:

— Panamista!
Abban a pillanatban két huissier lépett 

Déroulédchoz és kituszkolta. De ez nem ment egy
könnyen, mert a nacionalista vezér erőnek erejé
vel beszélni akart; pártfelei megtapsolták és 
tüzelték, hogy ne engedjen, csak azért is beszóljon, 
a szocialisták pedig meg akarták ostromolni az 
elnöki tribünt. A kinos jelenetnek az vetett vé- 
got, hogy a torombizlosok az ajtóig kisérték 
Déroulédet.

(Ú ja b b  b o trá n y .)

Egyideig zavartalan csöndben folyt a sza
vazás. Deschancl az urnához lépett, zajosan meg
éljenezték. Drummond követte Déroulede példáját, ő 
is minden áron szónokolni szeretett volna, do amikor 
látta, hogy úgy fog járni, mint amaz, megelége
dett azzal, hogy elkiáltotta:

— Le a zsidókkal l
A centrum kinevette.
Faure Sebestyén anarkista az újságírói pá

holyból szitkokat szór feléje, míg körülötte a 
páholyban azt kiáltják :

— Le az anarkiával 1
Az újságírók karzatán erre hevos össze- 

szólalkozás támadt, amely olyan hangos volt, 
hogy a terembon nagy feltűnést keltett. Ugyanis 
a  nacionalista és a szocialista laptudősitók hajba 
kaptat valami miatt.

Hogy minek köszönhette a néger képviselő 
az ovációkat, azt senki som tudja. A jobboldalon 
és a centrumban hosszasan tapsolták J/üZitieí, aki 
Loubetra szavazott. Amint bedobta az urnába a 
cédulát, feléje kiáltották :

— Éljen a hadsereg!
— Éljen a hazai
A szélsőbaloldalról ez volt a visszhang reá:
■— Le a klerikálisokkal!
Baudry ü ’Ásson dörgő hangon válaszolta:
— Éljen a király!
Egy monarkista képviselő ráduplázott :
— Éljen a császár 1

(Szavazás után.)
Aztán mind csöndesebben ment a szavazás. 

Mcgéljonozték Dupuyt és Frcycinet-t, a többi 
jelöltnok és miniszternek már nem jutott az 
ovációból.

Harmadfél órakor jelentette Loubet, hogy 
felolvassák a távollevők és elkésettek névsorát. 
Három órára ennek is végo volt. Kezdő
dött a szavazások összcszámlálása. A szenáto
rok és a  képviselők kitódultak az előcsarnokba 
s ott szivarozva, az eshetőségeket találgatva 
töltötték az időt. Az elnöki helyiségből most 
hírül hozták némelyek, hogy Loubet győzött. Azt 
beszélték, hogy 470 szavazatot kapott, míg ilélinere

csak 263 jutott, 80 megoszlott Dupuy, Freycinet 
és a többi jelölt között. Kétkedve fogadták ezt 
a hirt, nem hitték, hogy oly nagy volna a több
sége Loubetnck, de az nyilvánvaló volt, hogy 
második szavazásra nem kerül a sor.

(L o u b e t— elnök .)

Negyed óra telt el igy. A csöngetyüszóra 
hosiotett mindönki, hogy meghallja az eredmény 
kihirdetését.

Húr előro tudták, hogy milyen lesz az ered
mény, mégis igen nagy volt az izgatottság, a 
mikor Frank-Chaveau, a szavazatszedő bizottság 
elnöke megjelent a dobogón és felolvasta a kö
vetkező számarányt:

Loubetre esett 483 
Mélineie 270
Cavaignaen 50

összesen 817-en szavaztak. A maradék sza
vazatok Dupuy, Freycinet és mások közt oszlot
tak meg.

Azután nagy csönd közepette Frank-Chaveau 
ezekkel a szavakkal végezte a jelentését:

—  Ezennel Emilé Loubet-t a köztársa
ság megválasztott elnökének jelentem ki.

(Az uj elnök fogadása .)

Tomboló éljenzés és taps támadt, az uj el
nök hívei kalapot, kendőt lobogtattak, de az el
lentábor is hangos volt, csakhogy a2 ováció tul- 
harsogta az ellentüntetők zsivaját.

A közönség és az njságirók letódultak a 
karzatokról. A laptudósitók biciklire pattantak, 
hogy mentül hamarabb jussanak a telefon hiva
talba s onna Parisba,

Az uj elnököt, régibb szokás szerint, külön 
o célra berendezett terembe kisérték, ahol a gra
tulációkat és a kabinet tagjainak tisztelgését fo
gadta.

(Loubet beszédei.)
Frank-Chaveau, a kongresszus számos 

tagja kíséretében, abba a terembe ment, ahol 
Loubet várakozott, hogy közölje vele a vá
lasztás eredményét. Frank-Chaveau üdvözlő 
szavaira azt válaszolta Loubet, hogy minden
képpen arra fog törekedni, hogy az ország kí
vánságait. teljesítse és a republikánusok egyetér
tését, amelyet az események megzavartak, ismét 
helyreállítsa.

A sajtó képviselőit kérte, hogy támogas
sák öt a békeszerzés munkájában.

Dupuy m iniszterelnök üdvözlő beszédére 
azt válaszolta Loubet, hogy számit a kormány 
állandó támogatására.

(A z  e lu ta zá s .)

A palota nagy udvarán egy csapat diszbo 
öltözött vértes és kntonás diszii hintó várt az el
nökre. A térségen megszámlálhatatlnn sokaság 
szorongott a nyáriasan rekkenő hőségben. Külö
nösön nagy volt a tolongás, midőn a kapu meg
nyílt, a lovas kürtösök az indulásra zenditettok, 
a dobok peregtek és a diszhintó kifordult a 
kapu alól.

— Éljen a hadseregi Éljen a hazai — hang
zott mindenfelől. A hintó vágtatva indult útnak a 
katonák sorfala között a vasúti állomás felé. 
Carnot és Casimir-Péner az egész utat Párisba 
diszhintón tették meg. Loubet clleubon Faure pél
dájára vonatra szállt

A riiszhintóban balján Dupuy miniszterelnök 
ült, aki most harmadszor teszi meg ezt az utat az 
uj elnökkel. (Á kisórte volt Párisba Casimir-Périert, 
Fauret és most Loubett. Mindannyiszor ő volt a 
miniszterelnök az elnökválasztáskor.

Loubet jobbra-balra hajlongott s mindunta
lan megemelte kalapját

Ötkor ért a menőt a vasúthoz. Az állomás- 
íönök u köztársaság címerével díszített szalon
kocsiba vezette az uj elnököt s a különvonat el
robogott.

P á rt* , feb ru á r 18,
Időközben megtudták az elnökválasztás 

eredményét Párisban. A boulcvardokon csak úgy 
hömpölygött a nép, a lapok különkiadásban je
lentek meg, a eamelo/któl hangos lett az utca. 
Egy vértes-csapat vágtatott ki ötkor az állomásra, 
hogy az uj elnök előtt tisztelegjen és onnan a 
külügyminisztériumba kisérje, ahol ideiglenesen 
installálják, mert Loubel a gyászra való tekin
tettel nem költözik az Elyséebe.

A külügyminisztérium palotája előtt egy 
zászlóalj gyalogság állott fel az ezred zenekarával.

(Újabb Dérouléde-botrány.)
Öt óra tiz porokor robogott be az első 

különvonat a pályaudvarba. A tömeg Loubett és 
a hadsereget éljenezte, amikor a szenátorok és 
képviselők kiszállottak.
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Amint Déroulédet megpillantották, hívei nagy 
zajjal fogadták.

— Éljen Déroulbdel Veszszen Loubet l — 
hangzott.

Dérouléde beszélni akart. Néhányan melléjo 
ugrottak, vállra emelték, do akkora volt a zaj, 
hogy Dérouléde nőm juthatott szóhoz.

— Éljen Dérouléde! Éljen a hadsereg 1 Lou- 
let mondjon fe! — hangzott mindon oldalról.

A rue Aubert és a r u e  Zíaereon keresztül a Cercle 
militairig életveszélyes volt a tolongás. Odáig kísér
ték Déroulédet. A Cercle Hilitaire előtt a L i l i r e  P a r o l e t  

osztogatták, amelynek első oldalán ezok a szók 
állottak vastag botükkel nyomtatva :

A Dreyfusardok királyát, a panamista-szindi- 
kátus-tagot, Loubet-t megválasztották!

Veszszen a megvásárolt bérenc !
Le a panamistával! Az ilyen cltéqueard elnök

lete alatt Franciaországban nem biztos az élet és 
nincs jog I

(Loubet bevonulása.)
Néhány perccel később megérkezett az uj 

elnököt hozó különvonat. A katonaság tisztel
gett a zenekar a Alarseillaiset játszotta, mialatt 
Loubet Dupuyvél kocsiba szállott, hogy a kül
ügyminisztériumba hajtasson.

Az ablakokból kendőt lobogtattak, az utcá
kon lépton-n.vomon éljenozték, do sok helyütt 
cllentüntctásek voltak.

(In zu ltu so k .)

— Afond jón lel Veszszen a panamista! — 
kiáltozták.

A kocsi után egész sereg camelot szaladt és 
komikussá tette a menetet. A Cltamps Elyséen füttyök 
hangzottak.

A hintó a katonai kísérettel együtt megál- 
lott Élysée-palota előtt és Loubet, Dupuyvél fel
ment Faure özvegyéhez, hogy részvétét fejezze ki a 
gyászoló családnak.

Pár perc múlva kijöttek. Körösköriil iszonyú 
sípolás hangzott fel. Egy tüntető a kocsihoz ug
rott és egész közel férkőzött az elnökhöz-.

Le LoiíMval! — ordította s úgy látszott, 
mintha meg akarná támadni.

Több újságíró ott tormott, megragadta a 
hetvenkedöt s egy rendőrtisztviselőnek adta át, 
aki bekisére az Elyséeben levő őrségre.

Innen mar rövid volt az ut a Concorde- 
hidon át a külügyminisztériumig. Közben itt-ott 
demonstráció eset. Hét tüntetőt elfogtak.

Loubet uj szállására érkezett. A katonai 
zenekar rázendített a Afarseitlaisere és köröskörül 
a Quai d’Orsayn a közönség lelkesen éljenezto 
Loubcl-t s a Jf.trseillaiset énekelte.

P á ria , feb ruá r 18. 
S ürgős távirat, föladatott esti

lC-kor, érkezett éjfélkor.
Este tízkor a tüntetések megújultak.
A  tüntetés még nagyobb volt, mint a bevo

nuláskor. A beláthatatlan tömeg a boulevardo- 
kon ordítva égette el azokat az újságokat, amelyek 
Loubctt dicsérték, (uieí.)

P á ria , feb ruár 18.
Loubet elnök visszatért a Louxemburg palo

tában levő lakására. Mikor az elnök a külügy
minisztériumban volt, Dupuy miniszterelnök át
adta neki a kabinet lemondását. Loubet felkérto 
Dupuyl, hogy a minisztérium maradjon meg 
állásában.

A minisztertanács kedden ül össze.

Emilé Loubet.
— Az uj elnök. —

Emilo Loubet szegény parasztszülők gyer
meke. 1888. dec. 31-én született Marcanncban 
(Dréme megye). Jogi tanulmányokra adta magát 
s miután meglehetős szűk körülmények közt 
befejozto tanulmányait, Montélimarban telepedott 
le. Ott ügyvédi irodát nyitott, szerényen élt, do 
élénken resztvett a város ügyeiben. Csakhamar 
vézérszerepet játszott s polgármesterévé lett 
Montélimarnak.

Húsz évig nagy buzgósággal állt a kis vá
ros hatóságának élén, politikai hitvallása kez
dőtől fogva a mérsékelt köztársasági párthoz 
fűzte. 1876-ban parlamenti képviselővé válasz
tották. Egyike volt ama 363 képviselőknek, akik 
az 1877. évi május 16-iki híres gyűlés után a 
-BroyZú’-minisztériumnak nem szavaztak bizalmat.

1885-ben a szenátus tagja lett, abban miu- 
dig a pénzügyi bizottság elnökségét viselte. 
1887-ben a firard-miniszteriumban elvállalta a 
közmunkák tárcáját. Mikor ez a kormány meg
bukott. Loubet megmaradt szenátornak mind
addig, míg a ZVt'ucoití-kormány 1892-ben le nem 
mondott

Ekkor Carnot elnök Loubet-t bízta meg a 
kabinetalakitással.

Froycinot meglehetősen zavaros állapotot 
hagyott maga után. A válság komolyabb termé
szetű volt, mint a külszín mutatta. Ezt bizonyltja 
az is, hogy a válság tiz napig tartott és hogy 
alig volt Franciaországnak kiválóbb köztársasági 
államférfié, kit Carnot olnök fel ne szólított volna 
a kormányalakítás nehéz tisztjének elvállalására. 
Többen ol so vállalták, azok elé pedig, akik el
vállalták, oly olhárithatlan akadályok gördültek, 
hogy egy kombináció a másikat követte. E nehéz 
kifejlődés okait részben Franciaországon kívül 
kell korosnünk. Akkor történt ugyanis legelőször, 
hogy egy francia kormányt idogen hatalmakra 
való tokintettel állítottak összo. E  hatalmak a 
cár és a pápa. A legelső ember, akivel Carnot a 
kormányalakítás tárgyában érintkezésbe lépett, 
llibot volt, tehát az, akinek minisztersége alatt 
az orosz-francia nagy szerotkezés kifejlődött. A 
másik hatalom, mely iránt a kabinetalakitásnál 
különös tokintettel voltak, a római szent szék. Az 
egyházellones radikálisokat egészen mellőzték a 
kormányalkotásnál s még freycinet is, aki közü
lök magnak maradt a minisztériumban, a Vati
kán iránt engesztelődóst volt kénytclon tanúsí
tani, amit annál is könnyebben megtehetett, mi
vel a pápának enciklikája a köztársaságot a 
monarkiával egyenlően jogos kormányformának 
ismerte el s az államforma iránti közönyösséget 
jelenti ki a katolicizmus alapelvének.

A Loubet elnökségo alatt alakult uj kormány, 
amelynek rajta kívül még Cavaignae (tengerész
ügyi) és Ricard (igazság- és kultusz-) miniszter 
voltak a tagjai, a március 4-iki ülésben mutatta 
be magát a képvisolőkamarának, mely alkalom
mal Loubet előterjesztette programmját. E pro
g ra m ú i határozott hangja, moly lényegesen külön
bözött Freycinetnek ugyanokkor tartott nagyon is 
óvatos és tartózkodó beszédétől, sokban hozzá
járult annak az ellenszenvnek a leküzdésére, 
melylyel kineveztetése különösön a radikálisok 
táborában találkozott. E programot szerint az uj 
kormány meg akarta tartani elődjének hányát. A 
kormány, — mondta Loubet, —- meg akarja óvni 
mindazokat a vívmányokat, amelyeket az egyház
tól a köztársaság elhódított, igy például a véd- 
törvónyt, moly a katonakötelezettséget kiterjeszti 
a papokra is, s az iskolatürvényt, mely a világiak 
által vezetett iskolát fogadja ol. A Rómával kö
tött konkordátumot azonban fönntartja, az állam
nak az egyháztól való különválasztását elejti, a 
papságot pedig az állam törvényei iránti cngodel- 
mességre s a politikai üzelmektöl való tartózko
dásra kötelezi.

Bár e program eléggé engedékeny színű 
volt, mégis egyházpolitikai zavarok támadtak az 
uj kormány bemutatkozása után. Hirtetenül kitört 
a viszály a kormány és <1 katolikus főpapság közt, 
amelynek crcdményo az lett, hogy a kormány 
több a törvényeknek ellenszegülő püspök és ér
sek fizetését beszüntette s őket az államtanács 
elé idézte. A viszályt végro a pápa szava simí
totta el.

Ebbe az időbe esik a carmauxi munkások 
politikai sztrájkja. Még emlékezetes ennek a 
sztrájknak a története. Egy munkást, akit Car- 
raaux polgármesterének megválasztottak, elbocsá
tottak a munkából, mivel hivatalboli elfoglalt
sága miatt nem dolgozhatott szorgalmasan a bá
nyában. Ennek következtében a munkások sztráj
koltak, ámbár a fizetéssel meg voltak elégedve, do 
társuk elbocsátásában az általános választói szabad
ság megsértését látták. A sztrájk két hónapig tartott. 
Viharos jelenetek támadtak a képviselőházi gyű
lésen. A minisztériumot jobbról-balról heveson 
megtámadták. Cassagnae akkor ezt kiáltotta a 
minisztereknek:

— Ti csak árnyékai vagytok egy kormány
nak. Erélyetek bennünket csak nevetésre ingerel!

Végre elfogadták báró Reillc, a bányatársa
ságok einökénok indítványát, amely szerint a 
carmauxi sztrájk ügyét ogy választott biró elé 
koll vinni. A kamara Loubet-t választotta bíró
nak, akinek Ítélete úgy hangzott, hogy min
den munkásnak engedtessék meg a visszatérés, 
kivevő azokat, akiket az albii törvényszék munka- 
háboritás miatt elítélt. A munkások azonban ezt 
az ítéletet is visszautasították, amig végro az el
ítéltek megkegyelmozéso után forradalmi tünte
tések mollott megint beállottak a munkába. A 
forradalmi mozgalom hosszabb ideig I ártott és 
1892. november 8-án megtörtént a carmauxi bá
nyatársaság hivatala ellen intézett bombamerény
let, amelynek öt emberélet esett áldozatul. Még 
ugyanaz nap sikerült Loubetneí a kamarában 359 
szavazattal 34 ellen magának bizalmat szavaz
tatnia. A következő napon megjolont a miniszté
rium rendolete, amely eltiltotta Carmauxban a cso
portosulást és a vörös zászlóval való fölvonulást.

Loubet kormányelnöksége időjén szaporodtak 
ot Franciaországban az anarkisták. Ekkor üldözte 
a minisztérium kivételesen nagyon szigorúan a 
sajtóvétségeket, s ezen intézkedését a kamara és 
szenátus csak igen nehezen hagyta jóvá. A 
BowM-minisztériumot az ellenzék legnagyobb eről
ködése ollonéro saru volt képes megbuktatni, sőt

a kormány a kivételes törvények napirendre tű
zését is kivitte.

De reá tiz nappal (november 28.) a Panama
botrány áldozatai közt a Loubet-kabinet is ott volt. 
Ricard igazságügyi miniszter ugyanis nem értesí
tette minisztertársait arról, hogy a Panama-bűnö
sök üldözését elrendelte. Éz a kabinetben szaka
dást okozott. Midőn aztán novembor 19-én Reinaeh 
hirtelen meghalt s mindenfelé azt rebesgették, 
hogy öngyilkosságot követett el a Panamá
ban való részessége miatt: akkor Loubet u g y a n  
beleegyezett abba, hogy a vizsgálat megindittas- 
sék, do Reinaeh hullájának boncolása ellen tilta
kozott. A kabinet beadta lemondását.

Loubet az uj Ribot-minisztériumban megtar
totta tárcáját, de midőn a támadások ismétlődtek, 
1893. január 10-én vissza kellett lépnio.

Néhány év óta a szenátus tagja, amelynek 
1896. január 16-án Challemel-Lacour visszalépése 
után elnöke lett. E minőségben ö hívta össze a 
választó-kongresszust.

A trónkövetelők.
M ilano, feb ruár 18.

Az orleansi herceg San-R em óban kétszáz hívét 
fo g a d ta ; a herceg  hosszabb  beszédet m ondott, m ely
nek  végén a  hívek azt k iá lto ttá k : Éljen a király!

Az olasz korm ány fölszólította az orleánsi her
ceget, hogy hagy ja  el O laszországot.

T o rino , feb ruá r 18.
Az orleansi herceg és neje  m a éjjel San-R em ó- 

ból ideérkezett.
B erlin , február 18.

Az itteni francia nagykövetségen szerzett 
információk szerint nagyobb monarkista zavargá
soktól nem kell tartani. Az elnökválasztás a bona- 
partistákat készületlenül találta. Az orleansi herceg 
arcképeket osztogattatott az utcákon, de ennek 
nem volt semmi hatása.

Félix Faure a ravatalon.
P á ria , feb ruá r 18.

Faure holttestét Chenolot tanár, Faure nejé
nek sógora két orvos közreműködésével bebal
zsamozta. Azt a szalont, amit a február 23-iki 
bálra feldíszítettek, hirtelen mütő-teremmó ala
kították át. Chenolot balzsamozta be a holttestet, 
Rridier, faure komornyikja tartotta a halott fejét. 
Oldalt állt az Elyséebeli iroda három hivatal
noka: Le Gál, Blondcl és Afenetrez ezredes. Mé
lyen megrendülve figyeltek az operációra. Faure 
özvegyét és leányát, akik a szomszédteremben 
voltak, barátaik állották körül és vigasztalták.

A bebalzsamozás az elnök vonásait úgy elvál
toztatta, hogy nem lehet ráismerni.

Délután tették ravatalra a holttestet, frakk 
és fehér mellény van rajta, mellén a becsületrend
szalagja és csillaga.

Holnap átviszik a nagy szalonba holttestét, 
hova a közönséget is bebocsátják.

A temetés csütörtökön, február 23-án lesz. A  
holttestet a Notre-damo-templomban beszentelik 
s nagy polgári- és katonai-diszszel viszik a Pére- 
Lachaise temetőbe a fcmre-család sírboltjába.

A külföld részvéte.
P á ria , feb ruá r 18.

A z E lyséeba egyre-m ásra  érkeznek  m inden 
o rszágbó l a részvéitáv ira tok . O tt van Miklós cárnak  
a m aga és a  cárné nevében kü ldö tt tá v ira ta ; Vilmos 
császárnak  a táv irata, aki k é ri az Istent, ad jon  erő t 
F au reuénak  fájdalm a e lv ise lé sére ; Vmberto k irá ly  
táv ira ta , am ely azt m ondja, hogy egész O laszország  
osztozik F ran c iao rszág  fájdalm ában és tisztelettel 
adózik  az e lhuny t kiváló  tu la jdonságainak . T áv iratok  
érkeztek  m ég a német alföldi királynőtől, a  belga k irá ly 
tól, a  portugál k irá ly tó l, V i k t ó r i a  k irálynőtő l, a  g ö r ö g  

kirá ly tó l, a  o e rá  k irá ly tó l, a Miami k irálytól, a  svájci 
szövetség elnökétől és a  khedivétöl.

Az orosz nagykövet a  cár és a cárné  novébon 
a rav a ta lra  ké tszalagos virágfüzért te tt ezzel a  föl- 
ir á s a a l: S zövetségesünknek és bará tunknak .

B erlin , feb ru á r 18.
FtZmos császár Hubcrtusstockból visszatérve, 

a pályaudvartól egyenesen a francia nagykövet
séghez hajtatott, hogy kifejezze részvétét, a nagy
követnek. A császár és a nagy követ 40 percig 
beszélgettek együtt.

Faure temetésén a császárt Radziwill herceg 
fogja képviselni.

P étervár, fe b ru á r 18.
A  Fovoszti ez t ír ja :  Az e lh u n y t érdem e az volt, 

hogy  az OroMortofypai való szövetséget, am elyet Carnot 
kezdett, megkötötte és ezzel F ran c iao rszág n ak  lehetővé 
tette, hogy a  nem zetközi p o litiká ra  való befolyását 
é rvényesítse . K ívánja a  lap, hogy  F aá ré  utódja épp 
o ly  becsületesen és le lk iism eretesen  teljesítse n agy  
kötelességeit, m int O roszo rszágnak  most e lhunyt ba
rá tja , akinek neve Oroszországban felejthetetlen lesz, m ert 
ahhoz a nagy történelmi esem ényhez fűződik.



8 Budapest, vasárnap BUDAPESTI BAPL6 Í899. február 19. 5 0 .  s  ám.

A  Kovoja Vremja írja: Oroszország megszokta, 
hogy Faáréban személyesitésót lássa azoknak a baráti 
érzelmeknek, amelyek a két nemzetet összefűzték. Az ő 
nevéhez fűződik azoknak a felejthetetlen eseményeknek 
az emléko, amelyek Franciaországnak és Oroszor
szágban nemzeti örömünnepek voltak. Akármit hoz is a 
jövő Franciaországnak, Oroszországban élni fog az 
a meggyőződés, hogy Franciaországban nemcsak bará
tot talált, hanem a sors rendelése, hogy Franciaor
szággal karöitvo haladjon. Oroszország nyugodtan 
néz elébe az uj elnök választásának.

B ó m a , február 18.
Az Esercito Militare szerint Fmbertó királyt 

Faure elnök temetésén a polgári és katonai udvar 
több tisztviselőjéből álló küldöttség fogja kép
viselni.

K o n s t a n t in á p o ly ,  február 18.
A szultán részvéttáviratot küldött Faure özve

gyének és Dupuy miniszterelnöknek ; Constans francia 
nagykövetnek pedig megbízott utján fejezte ki rész
vétét. A nagyvezér, a miniszterek, a diplomáciai kép
viselőségek és az egyházi községek fejei szintén ki
fejezték részvétüket. A temetés napján itt rekviem lesz.

C e t ín y e ,  február 18.
Kikit a fejedelem Faure elnök özvegyének rész

véttáviratot küldött. Vukovics külügyminiszter is kül
dött részvóttáviratot a fejedelem kormánya nevében.

A magyar parlament részvéte.
Az öreg negyvenkilences, aki most a tisztelt 

Ház korolnöki székében igen komoly funkciókat 
végez, már tegnap szemrehányásokat tett magá
nak, hogy elmulasztotta az alkalmat, mikor egy 
respublika fejét parentálhatja el. Mára aztán 
sietett jóvátenni mulasztását s az ülés elején 
Madarász József igy emlékozett meg Faure ha
láláról :

Tisztelt képviselőházi Egy nagy és müveit 
nemzet gyászesetére hívom föl tisztelt képviselő
társaim figyelmét. A francia nemzőt gyászol: 
gyászolja a köztársaság elnökének, az állam 
fejónok hirtelen történt halálát. A köztársaság 
volt elnöke megnyerte nemzetének bizalmát em
ber- és hazaszeretete, műveltsége, munkássága, 
jó szive és értelmisége által. A magyar nemzet
nek apáinktól, őaeinktől eredt szokása, hogy 
minden müveit nemzet örömében és bánatában 
részt vesz. (Úgy van!) Reményiem, az egész 
képviselőház közérzületével találkozom akkor, 
midőn ez eset folytán kérem a tisztelt Házat, 
hogy iktassuk jegyzőkönyvbe a következőket:

L Őszinte és mély részvétünket a francia 
nemzetet ért o gyászos eset fölött

n . A francia nemzet, mint a polgárosodás, 
a nép értelmisége, műveltsége, a népek, a nem
zetek jóléte, boldogsága, közszabadsága, alkot
mányos önállása és függetlenségének előharcosa 
iránti meleg rokonszenvünkot és nagyrabecsü
lésünket.

A magyar parlament egyhangú helyesléssel 
fogadta el a korolnök előterjesztését.

J o u r - f ix  k is a s s z o n y .
Lapunk mai számában uj regény közlését 

kezdjük meg, amelynek cime:

Jour-fix kisasszony.
Olvasóinknak bizonyára nagy örömet fog 

okozni ez az érdekes munka, amely Molnár Ferenc 
kollegánk tollából kerül ki. Azokkal az előkelő tu
lajdonságokkal, amelyek olvasóink előtt oly be
csessé teszik ennek a kiváló tehetségű fiatal 
írónak minden müvét, irta meg legelső regé
nyét is. A

Jour-fix kisasszony
cimü regény tárgya a fővárosi életből való, 
amelynek társadalmi és erkölcsi életét művészi 
formában rajzolja. A regény hősnőjo egy uj 
tipus: a

Jour-fix kisasszony,
egy fiatal leány, aki a főváros divatos zaurjain 
csillog, és lelki életét is a szerint rendezi, hogy 
ott csillogjon. Egész valóját a zsurok világa tölti 
be, ott szívja magát teli azzal a divatos világ
fülfogással, amely végül tönkre teszi. E helyen 
is fölhivjnk olvasóink figyelmét Molnir Ferenc
nek erre az írj rogényére.

H T R E K .
Budapest, február 18.

—  B U D A P E S T I N A P L Ó . F e b ru á r  i5 -é n  uj 

e lő fize tés n y ilt a B u d ap es ti N ap ló ra . K érjük  azo- 
ká t a tis z te lt  o lvasó inkat, akiknek az e lőfizet se 

ezen  a nap o n  le járt, m é ltó z tassan ak  a  m egú jításró l 

idejekorán  gondoskodni, h o g y  a  la p o t akadály ta la

nul kü ld h essü k  tovább .
—  S z e m é l y i  h ír e k .  A király, mint Becsből táv- 

iratozzák, ma délben Rainer főherceg palotájába haj
tatott és meglátogatta az ott lakó Alfonz casertai 
grófot. — Ferenc Ferdinánd főherceg tegnap éjjel a 
Liburnia gőzösön Lussinpiccolóba érkezett az ottani 
kikötőben veszteglő hajóraj megszemlélésére. — A 
szultán nagynénjónek elhunyta alkalmából valamennyi 
uralkodó részint közvetetlenül, részint képvise
lete utján részvétét fejezte ki. — Gróf Andrássy 
Dénes, aki ismételten nagy alapítványokat tett művé
szeti és emberbaráti célokra, most 2000 forintot ado
mányozott a Klotild-szeretetház javára. — Szlatin basa 
holnap Trieszton át Londonban utazik. Az a szán
déka, hogy kilép az egyiptomi hadseregből.

—  M á r ia  I m m a o u la ta  f ő h e r c e g n ő  h a lá la .  Bécs- 
bői jelentik, hogy Mária Immaculata főhercegnő, Ká
roly Szalvátor főherceg özvegye ma reggel fél tízkor 
meghalt. Az elhunyt főhercegnő, — születésére nézve 
Bourbon-sziciliai ivadék — ötvenöt esztendős volt. 
Elhunyt férje, Károly Szalvátor főherceg, a királyi 
családnak nem uralkodó to^ánai ágából származott 
s 1861. szeptember 19-én vette feleségül Rómában, 
Mária Immaculata sziciliai-Bourbon hercegnőt, aki 
akkor még nem volt tizennyolc esztendős. Károly 
Szalvátor főherceg harmincegy évi boldog házasság 
után, 1892. január havában halt meg. Halálát akkor 
özvegyén kívül két fia, Lipót Szalvátor főherceg és 
Ferenc Szalvátor főherceg és ezek uénje, az elhunyt 
főherceg legidősebb gyermeke, Mária Terézia Antónia 
főhercegnő, István főherceg felesége és számos 
unoka gyászolta. Özvegye akkor elvonult bánatával, 
nem igen jött róla hir a világba, csak néhány hó
nappal ezelőtt az, hogy beteg. Az orvosok már akko
riban végzetesnek tartották baját. Az ötvenöt eszten
dős főhercegasszony tüdőbajt kapott, amely lassan 
emésztette el erejét. Mintegy két héttel ezelőtt egy
szerre rosszabbra fordult állapota. Orvosai, dr. Wie- 
derhofer és dr, Heim professzorok mindent elkövettek, 
hogy megmentsék, de hiába. Három nappal ezelőtt 
erős láz lepte meg, amely ma reggel kioltotta életét. 
Halála híréről rögtön értesítették a királyt, aki azon
nal az elhunyt főhercegnő palotájához hajtatott s 
kifejezte részvétét Lipót Szalvátor főhercegnek és a 
család többi tagjainak.

— Albrecht főherceg emléke. A bécsi augusz- 
tinusok templomában ma nagy gyászistentisztelettel 
ülték meg Albrecht főherceg halálának negyedik év
fordulóját. Az istentiszteleten — mint egy távirat je
lenti — az uralkodóház tagjai közül hatan vettek 
részt és pedig Ottó, Károly, Ferdinánd, Frigyes, Jenő 
és Rainer királyi hercegek. Ott volt azonkívül gróf 
Welsersheimb hadügyminiszter, báró Beck táborszer
nagy, a vezérkar főnöke, az egész tábornoki kar és 
számos előkelőség.

— C sajthay Ferenc állapota. A tegnapi 
pisztolypárbaj szerencsétlen hősének, Csajthay 
Ferenc szerkesztőnek az állapota változatlan. Az 
elmúlt éjszakát elég nyugodtan töltötte és ma 
délelőtt tizenegy órakor dr. Bartha Gábor egye
temi tanár Andreánseky és Boros doktorok segít
ségével le is vette a sobről a kötelékeket. A 
golyó mind a két tüdőszárnyat átjárta, a baltü
dőben már a tüdőgyuladás tüneteit is észlelték. 
Egy héten bőiül az orvosok a gyógyulásra nézve 
mi bizonyosat sem tudnak megállapítani. A golyó 
mostani helyzete, melyet a balmellon való ta
pintással is meg lehet találni, ozidőszorint semmi 
komplikációt nem okozhat, s egyelőre nőm is 
kísérlik meg eltávolítását. A seb tiszta, semmit 
sem gennyed. A Ferenc József kórházban ma na
gyon sok érdeklődő fordult meg, az orvosok azon
ban a beteghez a családon kívül senkit som bo
csátottak. Esti tizenegy óra óta a beteg nyugod
tan alszik. Időnkint ha fölébred és tejet kér. A 
láza valamivel kisebb, mint tegnap volt

—  A  T im e s  O rth  J á n o s r ó l .  A  Times, ennek a 
nagytekintélyű világlapnak tegnapi szamában egy 
szenzációs telegrammot olvasunk, amely Orth János
sal foglalkozik. Szól pedig ez a tudósítás ekként:

Paris, február 16.
Argentiniából jelentik, hogy Orth János

(János főherceg), akit már évek óla toljes bi
zonyossággal halottnak tekintettek, morgana- 
tikus nejével Parana közelében egy farínon 
lakik és inkább mint valaha kész távol ma
radni születésének előjogaitól.
Fájdalom, a körülmények nőin engedik, hogy 

ennek a jó hírnek a valóságában hihessünk. De min
den esetre érdekes megfigyelni, hogy mint fejlődik 
— úgyszólván — szemünk előtt az Orth Jáuos-lo- 
genda, mint kedvonc témája jövendő idők poétáinak 
és zeneszerzőinek.

— KJtttntetéB. A király, mint a hivatalos lap 
mai számában olvassuk, dr. Rátz István állatorvosi 
akadémiai rendes tanárnak az állatorvosi szakoktatás 
és szakirodalom torén szerzett érdemeiért és Kosinszki 
Viktor vincellériskolái igazgatónak a szőlőfelujitáí 
torén szerzett érdemeiért a Ferenc József-rond lovag- 
keresztjét adományozta.

—  A  ruthének segélyezése. Alsó-VereczkérG> 
írják nekünk, hogy Firczák Gyula munkácsi püspök 
ma odaérkezett, hogy meglátogassa a földinivelósl 
miniszter által a hegyvidéki ruthén papság részért 
rendezett gazdasági tanfolyamot és érintkezésbe lép 
jen a ruthén nép boldogulását célzó akciójának veze
tőségével. A püspököt a tömegesen egybogyült nép és t 
vidéki intelligencia és a tanfolyamra gyűlt papság és 
tanári kar lelkesen fogadta.

— Osztó igazság . Nagy a tolongás Jusz* 
ticia palotájában. Amíg az egyiknek hiányzik 
valamije, ami a másiknak megvan, addig nem 
lesz üres Juszticia díszes csarnoka.

Az egyik biró szobája előtt nagy csoport 
ember ácsorog. Alkudoznak, veszekszenek, mái 
ahogy itt szokás.

Egyszerre csak nagysietvo jön egy asszony 
meg egy férfi. Az asszony sir, abajgat, káromko
dik, szitkozódik; a férfi mosolyogva, nevetve siet 
előre.

— No iszen, majd megmondja a biró, ki
nek van igazsága ! Majd meglátjuk! — kiáltja 
az asszony az egész folyosón végig.

— Majd meglátjuk! — felel rá nevetvo a
férfi.

Azután bemennek a biró szobájába. Nem 
soká maradnak odabenn. Kis vártáivá kijönnek. 
De mintha csoda történt volna. Az asszony elé
gedetten mosolyog és a férfi dühösen káromko
dik és szitkozódik.

Igazán csoda történt?
Dehogy! A biró elvett valamit az egyiktől 

és odaadta a másiknak és megvolt az igazság. 
Az osztó igazság . . .

—  A  j á s z b e r é n y i  p á r b a j .  Mi is megírtuk egy 
jászberényi tudósitás nyomán, hogy Lingauer szer
kesztő kardpárbajt vívott Almássy földbirtokossal s 
a párbajban Lingauer súlyosan megsebesült. Lingauer 
most egy nyilatkozatot küldött be hozzánk, amely 
szerint sebesülése jelentéktelen. Ellenfelem — úgy
mond — nem Almásy földbirtokos, hanem Almásy 
Árpád rendőrkapitány volt. A párbajra nem a kigo- 
lyóztatási indítvány, hanem a lapom február 12-iki 
számának vezércikke volt, amelyben éles kritikát 
mondottam, többok között Almásy Árpád politikai 
magatartásáról is. Mellemen lapos vágást, homlokom 
illetve arcom jobbfelón egy csontot sem érő karco
lást kaptam. Ellenfelem homlokon könnyebb, jobb 
alsókarján pedig egy súlyosabb (üterót is megsértő) 
vágást kapott.

— Eltűnt hajó. Londonból táviratozzak, 
hogy a hamburg-amorikai vonal igazgatóságának 
megbízásából a Warriar gőzösön kívül ma reggel 
a Blazer nagy vontatógőzös is elindult Kingstón
ból és arra felé vette útját, ahol utoljára látták a 
Bulgáriái. A hamburg-amerikai vonal igazgatósága 
arra a hírre, hogy a Koordistan angol gőzös a 
Bulgáriával találkozott, mikor már elvesztette 
kormányát, egy felügyelőt küldött Bremerhavenbo, 
hogy a kapitányt, amint megérkezik, rögtön ki
kérdezze. Simpson kapitány ezokot mondta el :

— Február 6-ikén reggel 8 órakor északi 
szélesség 41° 23' és keleti hosszúság 43° 59' alatt 
megpillantottuk a Bulgáriát, amely ezt jolezte: 
„Azonnal kérünk segítséget !* A Bulgária kor- 
mányzókészülóko el volt törve, az evoző erősen 
csapkodott. A baloldal födélzeto vízben volt, bal
oldali csónakok hiányzottak. A Koordistan csó
nakjai sikertelenül kísérelték meg a legénység 
fölvételét.

Huszonnyolc óra hosszat vesztegeltünk a 
Bulgária közelében, hogy az esetben, ha az idő
járás változnék, olvontassuk a szereuosétlenül 
járt hajót. Február 6-ikán délután orkán és jég
eső volt. Ekkor teljesen eltűnt elölünk a Bulgária. 
A  Weekawken és egy másik hajó is ott volt a 
Bulgária oldalán. A Bulgária gépe nem működött. 
A hajón lévők nem féltek, minden nyugodt volt. 
Mindenkinek volt mentóövo. Csak néhány utas 
volt még a hajón. Február 7-ikén egy nyugat 
felé tartó gőzössel találkoztunk* Egyebet nem 
tudok a Bulgáriáról.

—  H a lá lo z á s .  Körösi Szabó János uradalmi 
tisztartó 82 éves korában meghalt Nagy-Becskerekeu. 
Szabó mint houvédfőhadnagy végig küzdötte a sza
badságharcot és több sebet kapott. Két év előtt a 
király az arany érdemkcrcsztlel tüntette ki.

C. Szigcthi Margit, Conti Antal budapesti posta- 
és táviró főtiszt nevolt loánya, tegnap éjjel hosszas 
szenvedés után Is éves korában meghalt a főváros
ban. Temetése ma ment végbo nagy részvét mellett.

— Orvonl kinevezés. A balatontavi gőzhajó- 
za8i részvénytársaság Esterházy Mihály gróf elnök
lete alatt tegnap tartott ülésén dr. Jíothnbiller Ödönt, 
Récteu Imro első tanársegédet nevezte ki orvosává
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_ F iat ju stic ia ! Rongyos, piszkos csa-
»argó áll a bírák előtt. Merov tokintottol, bnm- 
Ii'ííií’ nézi hol az elnököt, hol az ügyészt, hol a 
védőt. Mindig azt, aki éppen beszól.

Most az elnök kérdezi:
— Mit tud a mentségére felhozni?
Körülnéz a vádlott, mogvakarja'a fülo tö

vét azután kezdi rokodt, tompa hangon:
’ — Hát, kérem alássan, nagyon esett az eső 

és cudar hideg volt. Oszt’ az egész Angyalföldön 
„cm találtam födolot, hogy meghúzódhattam 
volna alatta. Akkor láttam mog a nagyságos ur 
gyárában, mindjárt a kerítés mellett azt a pony
vát. Alighanem ott vesztették, gondoltam ma
gamban. Mog aztán nem akarom ollopni, reg
gelre visszateszem a helyére. így gondolkodtam, 
kérem alássan, de alig kaptam a vállamra, meg
csípett a bakter. . . .

Azután a magánpanaszoshoz fordul az elnök:
•— Kívánja vádlott megbüntetését?
A nagyságos gyáros ur részvéttel néz vé

gig a nyomorult alakon. Meg van hatva. Látszik 
rajta, hogy szánalmat érez a szogény ördög iránt. 
Már-már megszólal, de ölébe vág az elnök :

— Figyolmeztetom, hogy ha eláll panaszá
tól, az eljárás költségeit ön fizoti.

A kövér ur elcsodálkozik egy pillanatig, 
azután hirtelen eltűnik szeméből a szánalmas 
tekintet.

— Az már más, kérem alássan. Tessék 
inegbüntotni. Elvégre is példát kell mutatni a 
gonosztevőknek! . . .

—  P o litik a  a pincében. Luegerék hírhedt pin
céjében, a bécsi lííií/iZtoKs-irfto'ben az éjszaka megint 
nagy botrány történt. Éjjol egy óra tájban ugyanis 
nagy zsivajjal mintegy harminc német nemzeti diák 
vonult be a korcsmába, ahol már javában iddogált a 
Korica katolikus diákszövetkezet néhány tagja. A 
korcsmában mindjárt tudták, hogy a tömeges láto
gatásból botrány lesz. Hogy eltávolítsák őket, nem 
adtak nokik italt. Öt perc múlva már valóvá vált a 
korcsma személyzetének balsejtelme. Az uj vendégek 
összeverekedtek a régiekkel. Beleavatkozott a küz
delembe néhány ott iddogálú keresztény szocialista 
is, akik a diákszövetség tagjainak pártjára állottak, 
A botránynak a rendőrség vetett véget. Három vere
kedőt elfogtak s bekísértek. Ezoket a rendőrség 
megbüntette.

— V asú ti katasztrófa. Forest, egy Brüsszel 
mellett levő helység pályaudvarán ma reggel ir
tózatos vasúti katasztrófa történt. A Jl/onsbúl jövő 
gyorsvonat teljes erővel robogott be az állomásra, 
még fékezni som kezdtek, amikor az óriási köd
ben egyszerre borzasztó robbanás hallatszott: a 
gyorsvonat beleütközött a Toumaybül érkezett vo
natba. A tournayi vonat a pályaudvaron a gyors
vonatra várakozott, amely rossz váltóállitás folytán 
kerülhetett a tournayi vonat vágányára. A gyors
vonat mozdonya a tournayi vonat kocsijait teljesen 
összerongálta. A sürü köd miatt csak nagy uo- 
hezen foghattak a mentéshez. A vonat romjai 
közül egymásután húzták ki a halottakat és a 
sebesülteket Mire az összezúzott kocsikat oltisz- 
togatták — mint a Neues Wiener Tayblatl-nnk táv- 
iratozzák •— harminliárom halottat szálitottak el. 
Százötven ember súlyosan megsebesült, közülök tiz 
haldoklik. A katasztrófa folytán a brüsszeli déli 
pályaudvaron a forgalom egész nap szünetolt.

—  Andróo. Pár nappal ezelőtt az a hír terjodt 
cl, hogy ráakadtak Andréonek éa két társának holt
testére a tunguzok földjén. A pétervári svéd követ, 
mint Stockholmból jelentik, moBt a következőket jelen
tette a svéd távirati ügynökségnek: Gróf Muravjev 
külügyminiszter, a jeniszejszki északi kerület rendőr
főnökétől február 16-ikán táviratot kapott, amely 
szerint semmi sem erősíti meg az Andric expediciójáról 
közölt jelentést sem magában a jeniszejszki kerületben, 
sem az északi Joniszojszk környékén lévő báttya- 
korületbon. Tiíiea báuyafolügyeiő február 13-ikán a 
Pit folyóhoz ment, hogy ott kutasson. A vizsgálat 
eredményét táviratban fogják tudatni.

—  Hizaaság. Györgyi Kálmán fővárosi tanár, 
ismert szépművészeti iró és a magyar iparművészeti 
tirsulat tikára, tognap tartotta esküvőjét Komjátbon 
rechtenfels Uross Melanio kisnsszonyuyal. — IJr. Vadas 
József székesfővárosi felső koroskodolmi iskolai jog
tanár lia-Paládou tognap vozotto oltárhoz Biltcky 
Irma kimsszonyL — Ur. Sehl György mezökovúcsházi 
járási o'vos íobruár 18-ikán eljegyezte Vosztruha 
Margit usasszonyt Léván. — Bányai NI. Lipót, a 
Bányai M. L. és Társa helybeli cég boltagja, elje
gyezte Janovits Gyula, az Adria Biztositó Társaság 
kárbeelójo leányát, Jolán kisasszonyt. — Schlanger 
Mór, aagántisztviselő, a Kereskedelmi Alkalmazottak 
Orszctos Egyesülete titkárja eljegyezte Schiller Flóra 
kisaezonyt Pécsett. — Menczer Jakab Ó-Kanizsáról 
eljefyozto ScAwarcz Berta kisasszonyt, Schwarcz 
Abnháni leányát Nyír*Bátorból. — Kraust Vilmos 
tóvirosi kereskedő eljegyezte Spitz Szerén kisasszonyt 
Bulapcstról.

—  É le t u n t  J o g h a l lg a t ó .  Debrecenből táviratoz
zak : Szentkirályi Sándor, a debreceni gazdasági tan
intézet hallgatója szívbaja miatt gyufaoldattal mog- 
mérgezte magát. Tettét még idejekorán észrevették és 
ellenszerekkel annyira sogitettok baján, hogy felgyó
gyulását is remélik. A fiatal gazdász Szentkirályi 
Sándor beregmegyei alispán fia.

— Akinek egyre kisebb lesz a  szive. 
A szív, amely tulajdonképpen a vérkeringés dol
gait intézi, már ősidők óta szimbóluma minden
nek, ami szeretőt vagy szerelem. A szerelmesek 
bizonyos pillanatokban a szivükre szorítják a ke
züket, s dobogásából következtetnek egyremásra, 
amire a pulzusból is lőhetne következtetni. Arra 
nem emlékszünk, hogy omboremlékezot óta a szív
nek ez a költői szerepo összevágott volna a test
ben végbomenő élettani működésével. Most Ung- 
várról érkezik hozzánk egy ilyenfajta, nagyon 
érdekes hir. Volt ogy rokonszenves, szép, fiatal 
lány, — írja a levelező — aki szeretett ogy fiatal 
embert. A fiú is szerotto a lányt, már mog is 
állapodtak szépen a jövőben, elhatározták, hogy 
egymáséi lesznek, ahogy az szokás itt o föld
tekén. Csakhogy a lány szülői nem egyeztok belő 
a házasságba. Azóta a nagyon szép leány egyre 
fogyott, beteges lett, mint ahogy ez mindon ilyen 
szomorú esetnél lenni szokott. Arcáról lehervad
tak a rózsák, hangjából kiveszett a szín, szemé
ből a ragyogás. Végre is az orvosok megvizsgál
ták egyszer. Sokáig kutattak, kerestek, gondol
koztak, amíg csak rá nem jöttek, hogy a boldog
talan leánynak egyre kisebbedik a szive. Mi laiku
sok vagyunk ebben a dologban, igy el is hisz- 
sztik az ungvári tudósításnak ezt a különös ese
tet. Csak a szép szinbolumot látjuk, hiszen egy 
boldogtalan szép lányról van szó, akinek oly 
tele volt érzéssel a szive, olyan sokáig, s akinek 
most kihalt a leikéből a remény. Annyira költői 
ez az eset, hogy igazán csak az élet találhatta ki. 

— K riv á n y . A belügyminiszter helybenhagyta
Aradvármegye közigazgatási bizottsága fegyelmi vá
lasztmányának azt a határozatát, amelyben Krivány 
János volt gyámpéuztári pénztárost, Barb Efróm el- 
lonőrt és Schwcger Lajos megyei főpénztárost állásá
nak elvesztésével sújtja. A végzés a következőképp 
h a u g z i k :

Aradvármegye közönség éltek.
A radon.

Krivány János vármegyei gyámpénztárnok 
ellen a gyámpénztár kárára elkövetett sikkasztá
sok, úgy a gyámpénztár kezdői, valamint a pénz
kezelés fölötti felügyelet gyakorlására és a pénz
tárvizsgálatok teljesítésére hivatott és az említett 
sikkasztásokból* kifolyólag hivatalos állásuktól fel
függesztett vármegyei tisztviselők, nóvszerint Barb 
Efréin gyámpéuztári ellenőr és helyettes gyámpénz- 
tárnok, Hanacsek Béla gyámpénztári könyvvezető 
és hellyottes ellenőr, Schwéger Lajos főszámvevő, 
Pecskán Sándor árvaszéki elnök, Szathmáry Gyula 
alispán és Foroí Vidor tiszti főügyész ellen, to
vábbá ogy beadvány átvétele és iktatása körül

, elkövetett szabálytalanság miatt Rácz Ferenc 
árvaszéki irattárnok és Bóra György árva- 
széki iktató ellen folyamatba tett fegyelmi 
ügyben a közigazgatási-bizottság fegyelmi vá
lasztmányának 1898. évi december hó 10-én és 
folytatólag 11., 12. és 15-én 3008. sz. a. hozott 
határozatát a vármegye főispánjának az 1886: 
XXIII. t.-c. 11. §-a alapján hivatalból tett folter
jesztése, valamint Barb Efróm, Schwéger Lajos, 
Hanacsek Béla és Pecskán Sándor felebbezései 
következtében felülvizsgálván:

Annak azon rendelkezését, mely szerint Krivány 
János, Barb Efréin és Schwcger Lajos az 1886 : 
XXIII. t.-c. 1. §-ában körülírt fegyelmi vétségben 
vétkesnek kimondattak és ugyanazon törvény
cikk 9. §-a alapján s annak 14. §-a alkalmazásá
val hivatalvesztéssel Bujtattak, helybenhagytam, 
tekintettel arra, hogy a nevezettekkel szemben a 
fegyelmi választmány határozatában felsorolt s a 
legsúlyosabb beszámítás terhe alá eső többroudü 
fegyelmi vétségoikuek elkövetése a vizsgálat so
rán kiderített adatok által minden kétséget ki
zárólag bebizonyítottunk tekintendő.

Ellenben az idézett határozat egyéb rendel
kezéseinek érdemleges elbírálását az ügynek 
részben általain elrendelt kiegészítése foganato
sításáig a fennobbi törvény 8. §-a alapján függő
ben tartaudónak találtam.

Midőn ezokről a vármegye közönségét tudo- 
másvétol végett értesítem, egyúttal felhívom, 
hogy a íonuebbi határozatom folytán megürült 
és választás alá eső gyánipénztáriioki, ellenőri és 
fószámvevói állásokat legközelebbi rendes köz
gyűlésén töltse be.

Budapesten, 1899. évi fobruár 15-én.
Peresei.

—  U z s o r a - v á l t ó k .  Ötszáz hetven váltót talált a 
rendőrség Mauthner Gyula váci-utcai szabónál a teg
napi házkutatás alkalmával. Mauthner tegnap reggel 
elutazott valahova és igy nem lehotett kihallgatni, a 
váltókat a rendőrség lefoglalta. Valószínűnek tart
ják, hogy Mauthner Nagy-Kátára utazott. Kieszkovszky 
lovagot külöubeu ma átkisórték az ügyészséghez.

— Barackok a hangversenyen. Siklóson 
hangverseny volt a minap, és hogy mindjárt 
előre eláruljuk a dolog csattanóját, a közremű
ködő énekesnő megbarackozta azt az urat, aki 
őt zongorán kísérte. B. Csik Irén asszony éneke 
nagyon tetszett a jótékony nőegyesület hangver
senyén, annyira, hogy a közönség zajos tapsok
kal honorálta a szép asszonyt, Egy dilletáns kí
sérte zongorán Csik Irént, s amikor a tapsok 
fölhangzottak, úgy az énekesnő, mint a zongo
rázó ugynovozott „ráadásba" kezdett. De ez a dal 
nem volt nagyon harmonikus, mert az énekosnő 
mást énekelt, a zongorista pedig mást zongozá- 
zott. A közönséget érthető módon bántotta ez a 
hangzavar, persze, Csik Irén sem volt a legkel
lemesebb helyzetben. A zongorázó urat azonban 
ez az állapot a legkevésbé sem zavarta. Tovább 
játszotta a darabját, úgy, hogy a művésznő majd 
hogy sírva nem fakadt. Végre azonban meggon
dolta magát, — elkeseredésében mi telhetett tőle ? 
— hatalmas barackot nyomott a rosszhallásu 
zongorista fejére. A közönség hatalmas kacagás
ban tört ki, a zongorista elképpodt. — És ezt 
Siklóson hangversenynek nevezik.

— Magyarosan. Még a jó vidéken, itt-otl meg
esik egy rendes bál, ami éppenséggel nem hasonlít 
azokhoz a finom mulatságokhoz, amelyeket minden
féle bálbizottsági ülések után a fővárosban ütnek 
össze. Nyíregyházáról táviratozzák, hogy az orosi 
szőllőben éjjeli mulatságot rendezett a fiatalság, a 
mely mulatságra meghívták a környékbeli legényeket 
és lányokat. Mulatság közben szóváltás, majd dula
kodás támadt, mely azután véres verekedéssé fajult. 
A verekedésnek az lett a vége, hogy huszonnégy em
bert szállítottak el véresre verve. Egy £arecz András 
nevű legénynek bezúzták a koponyáját és most hal
doklik. Szóval a Sarecz András esetétől eltekintve, a 
mely bizony szomorú, magyarosan mulattak az orosi 
szőllőben.

— Véres tréfa. A fegyverrel való játéknak ma 
délután, mint már annyiszor, véres következménye 
lett. Henzer Gyula mószároslegény forgópisztolyt vá
sárolt egy barátjától. A Százház-utca 24-ik számú 
ház előtt Henzer tréfából ráfogta a pisztolyt Papp 
Julcsa szolgálólányra. A pisztoly elsült és a golyó a 
leány szájába hatolt. A szerencsétlen teremtést hal
dokolva vitték be a Rókusba; a végzetes tréfa elkö
vetőjét pedig letartóztatták.

—  A  h á lá s  f ö n y e r t e s .  A z  újságírók sorsjátéká
nak ötödik búzása alkalmával a 20,000 koronás fő
nyereményt egy Csizmadia János nevű munkás em
ber nyerto meg, aki a kezelősóghoz a következő le
velet intézte:

Tisztelt Uraim I
Nagyon, do nagyon szegény ember voltam mosta

náig. Hét gyermekemnek és beteg feleségemnek néha 
alig tudtam rnogkoresni a mindennapi kenyeret. Segít
séget nem kaptam seholsom s már-már abból a kis odúból 
is kikorgettek volna, a hova meghúztam magam családom
mal, mert nem tudtam megfizetni a lakbért. Végre az 
isten megsegített, kaptam munkát. Nem tudom, hogy 
történt, de az első napszámomból, a helyett, hogy 
kenyeret vettem volna magamnak, egyenesen bemen
tem Gaedicko úrhoz s vettem egy ujságiró sors
jegyet Nem gondoltam arra, hogy már másnap gazdag 
ember leszek, hanem lotőrdepeltem otthon gyermekeim
mel és imádkoztunk az Istenhez, hogy segítene rajtunk 
valamiképpen. S az Isten megkönyörült a szegény 
családon, neki juttatta a főnyereményt 'falán az utolsó 
húzás főnyereményét a 100.000 koronásat, melyet a jövő 
héten, kedden, február 21-én sorsolnak ki, szintén va
lami szegény ember fogja megnyerni. Tiszta szivemből 
kívánom, hogy úgy legyen. De kívánom azt is, hogy az 
Isten áldja meg mindazokat az urakat, akik az én sze
rencsémnek előmozdítói voltak; áldja meg az Isten a 
magyar újságírókat is.

Fogadják az urak leghálásabb köszönetemot.
Csizmadia János.

— Krlegner-féle Reparator a leghatásosabb 
külszer a csuz és küszvény ellen. Üvegje 1 írt, kis 
üveg 50 kr. A Rókus-kórházban 136 eset közül 
129-bon teljes gyógyulást idézett elő. Főraktár Ko- 
rona-gyógyszertár, Budapest, Kálvin-tér.

—  A  fogak ápolása. A fogpópek és a külön
féle fogtisztitó szerek megválasztásánál a közönség 
igen gyakran csalódik. Olyan szereket használnak 
sokan, amelyek ártanak az ínyeknek. Teljesen ártat
lan szer egyedül a hírneves Sarp-féle Kalodont.

—  A n d r ó e  s o r s a  iránt legújabban ismét mond
hatni lázasai! érdeklődik az egész európai közvéle
mény. Ez arra bírta a Magyar Körképtársaságot, 
hogy Andréeról és elutazásáról a Hódoló disz felvonulás 
körkép látogatóinak több eredeti rendkívül érdekes 
felvételt is mutasson be. E fölvételek, melyek bemu
tatása vasárnap délután 4 és 5 órakor kezdődik, be
mutatják : a léghajós északsarki expedíció tagjait, 
előbb Andrée körül csoportosulva a tengerparton, 
azután inár a léghajó kosarában az indulás pillana
tában, midőn a munkások a léghajót megerősítő kö
telek fölszabadításán dolgoznak; a többi fölvétel 
mozzanatonkiut mutatja, miként halad a léghajó a 
tenger fölött s a kosárból lecsüngő kötél, melylyel 
Andróo a léghajó emelkedését igyekezett szabályozni, 
mint hasit barázdát a tenger tükrén; a következő 
képek mutatják a folyton távolodó léggömböt, mig az 
a nézők szóméi elől teljesen oltünik ; egyik képen
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úgyszólván meg van örökítve a legutolsó tekintet, 
amit — legalább eddig — európaiak Andréera, tár
saira és léghajójára vetettek. Az Andróe-képeken kí
vül természetesen a szinfénvképozóst is bemutatják, 
minthogy ez iránt folyton növekszik a közönségben 
az érdeklődés, különösen az amatőrök, tanárok, ka
tonatisztek. szakfórfiak stb. körében. A körkép láto
gatói mindkét bemutatást díjtalanul tekinthetik meg.

—  M a g y a r  s ö r k lv i t a l .  A  magyar árpa, kiváló 
tulajdonságai az ország határain túl is eléggé isme
retesek, a külföldi agrárpolitika jelen nehéz viszo
nyai között is talán egyedüli kiviteli cikkünk maradt. 
De hogy a magyar árpának belföldi feldolgozása 
által honi iparunk is természetes fejlődést és kiterje
dést nyerhet, azt bizonyítják gyári telepeinknek az 
utóbbi időben a kelet irányában célba vett összeköt
tetései. így a kőbányai királysörfőző közkedveltségü 
sörgyártmányaira nagyobb tengerentúli megrendelé
seket kapott, sőt, mint értesülünk, legújabban egy 
kereskedoh ázzál lépett összeköttetésbe, minek folytán 
a kőbányai királysörfőző hírneves Goliát-malátasöre 
Transvaalban fog az ott már jól bevezetett angol 
Porter-sörrol remélhetőleg sikerrel megküzdeni.

— A  b e s z é l ő  ú j s á g  a  p o l i t ik a i  v á l s á g r ó l .  Most, 
amikor minden embor feszült érdeklődéssel várja a politikai 
válság megoldásáról szóló híreket, tűnik csak ki igazán, 
hogy milyen nagy szolgálatokat tehet a publikumnak a 
Teletem Hírmondó. Történjék a nap bármely szakában va
lami szenzáció, a Beszélő Újság riadójele azonnal megszólal 
s felhívja a publikum figyelmét arra, hogy most valami ér
dekes dolog felolvasása következik. A Hírmondó hírszolgál
tatása nincs időhöz kötve. Akármikor tud meg a szerkesz
tőség valami érdekes dolgot, azt azonnal felolvastatja s né
hány pillanat alatt a főváros és környékének minden pontján 
tudják már. így a szabadelvű párt péntek esti fontos érte
kezletéről már este 8 órakor, a szombati képviselőházi ülés
ről már délelőtt 11 órakor kapott részletes tudósítást a Hír
mondó révén a nagyközönség. A politikai válság további 
tartama alatt is ilyen gonddal fog ügyelni a Beszélő Újság 
arra, hogy minél gyorsabban tudósíthassa hallgatóit.

(x) Brázay sósborszesze a leghatásosabb házi
szer csúz, rheuma, fej- és szemfájás, valamint meghűlések 
ellen. Nagy üveggel 1 forint, kis üveggel 50 
krajcár.

A szolnoki földcsuszamlás.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Szolnok, feb ruár 18.
Péntek reggel négy és öt óra között szokatlan 

harangjel kondult meg a szolnoki és szajoli állomá
sokon. A hetedik számú harangjel búgott be az éj
szakába, komoran hirdetve:

— Minden vonat megállítandó!
És kevéssel utóbb lélekszakadva futott be az 

állomásra a 26-ik számú őrház pályaőre és jelontette 
Führer forgalmi hivatalnoknak :

— A pálya megszakadt. . .  ötven méteres föld
csuszamlás . . .  nincs sín . . .  a 349—-350 szelvény 
között van . . .

Ebben az időben a vonalon a 8412-os számú 
vegyes vonat közlekedett, melyet azonban sikerült 
idejekorán megállítani és az állomásra visszatolatni.

A pályaőr értesítésére egy üres gépmenet ment 
ki a vonalra Hartmann forgalmi főnökkel, Füredi 
állomásfőnökkel és Gergelyfy osztálymérnökkel. E 
gépmenetet pár perc múlva egy másik vonat követte, 
mely mintegy kétszáz munkást vitt ki a helyszínére, 
hogy a helyreállítási munkálatokat azonnal megkezd
hessék.

A földosuszamlás képe minden borzalmassága 
dacára is meglepően szép látványt nyújtott a lobogó 
fáklyafényben. A negyven méter magasságú töltés a 
mélységbe zuhant alá úgy, hogy a sínek folytonos
sága mintegy ötven méter távolságban teljesen meg
szakadt. És a szakadás közvetlen közelében komo
ran feküdt el a sötét géptömeg, piros reflektoraival 
sejtelmesen világítva be a mélységet.

A vasút emberei komoran ismételgetik:
— Ha vonat járt volna . . .  ha vonat járt volna .,
A szakadás túlsó szélén, Szajol irányában alig 

láthatóan tűnik föl a vegyes vonat jelzése.
— Fekve maradt a pályán, nincs baj.
Odafordulok az egyik mérnökhöz:
— Nem lenne szives a „Budapesti Napló® szá

mára az okát adni a földcsuszamlásnak ?
A mérnök erre elmondta, hogy a vonal e része 

a Tisza vadvizos árterületén fekszik, a viz meggyön- 
gitette a töltés kötéseit cs ez okozta a földcsuszamlást.

— A balesetért nem tartozunk felelősséggel, 
mert már régóta ajánlottuk a vonal e szakaszának 
áthidalását. Hála a gondviselésnek, hogy a vonatot 
megvédelmezte.

A távolból az osztálymérnök parancsszava 
hangzik föl:

— Bocsánat, uram, szólt hozzám a mérnök, aki
hez felvilágosításért fordultam, a  m unka kezdődik.

És lesietve a töltésről, eltávozott a munkásaihoz.
Délelőtt tizenkét órakor az osztálymérnök ezt 

jelentette a forgalmi főnöknek:
— A közlekedés átszállással mehet!
Szűkszavúan folynak a jelentések. A munka 

■ürgős, mert a buflapesti igazgatóság táviratai egy
mást é r ik i

— Még sem?
— Mikor lesznek készen?
— Állítsanak be több embert!
— Siessenek!
A dolgozó kezok száma mindinkább szaporo

dik és a vonatok mindegyre kisebb késéssel közle
kednek. A legtöbb időt a posta átszállítása rabolja 
el és nem érdektelen, hogy a tömérdek levél közül 
éppen a hírlapokat kezelik loggondosabban.

— Vigyázzanak az újságokra. . .  a  lapok ra  
vigyázzanak, — hangzik számtalanszor.

A Predeál és Máramaros-Sziget felől érkező 
utasok még semmit sem tudnak a balesetről és éppen 
ezért az átszállás nagy zűrzavarral jár. Csaknem 
minden egyes utast külön kell felvilágosítani arról, 
hogy becses személye nem forog veszélyben. És még 
igy is akadt egy nyíregyházai úrnő, aki inkább visz- 
szautazott hazájába, mintsem hogy az átszállás
nál náthát kapjon. Természetesen az átszállásnál 
nagy számmal találhatók az amerikai élelmességü 
vasúti hordárok, kik busás baksis mellett szívesen 
segédkeznek az átköltözésnél.

A tehervonatok közlekedése egyelőre be van 
szüntetve, de azért az áruk mégis továbbittatnak, 
habár némi kerülővel is. így a Nagyváradra föladott 
áruk Szegedre mennek le és Békée-Csabán át érik 
el rendeltetési helyüket.

A vonatak közlekedésének biztosítása érdeké
ben a forgalmi főnökség állandóan künt tartózko
dik a helyszínén. Egy ügyesen összeállított, meg
lehetősen szellős sátor a vezérkar tanyája, hon
nan a munkálatokat dirigálják. A munkálatok kü
lönben csak ideiglenes jellegűek és a pálya alépít
mény nem is lesz tartós, mert a főcél az, hogy a 
kettősvágányu pálya egyik sínpárja minél gyorsab
ban helyreállittassék, hogy a közlekedést valamikép
pen le lehessen bonyolítani. Az átszállási helyig a 
vonatok mindig egy-egy hivatalnok felügyelete alatt 
közlekednek.

A pálya kijavítása negyvennyolc óránál előbb 
semmi esetre som fog megtörténhetni és a vonatok 
akkor is csak csigalassúsággal közlekedhetnek.

Szálló hírek szerint újabb földcsuszamlástól le
het tartani, mert a vadvíz az egész földterületet át
itta és meglazította a töltéseket.

V. E.

G y ü m ö l c s ö t  a  n é p n e k !
— Kitűnő eszmék. —

Ismét jelentkezem, tisztelt szerkesztő ur, mert 
megint valami jót olvastam. A facér munkásoknak — mi 
kültelkiek, tudjuk ezt — rendes pihenőhelye az úgyne
vezett Pékerdő. A Pékerdőben gyilkosságok vaunak 
néha, de fák nincsenek. Ez az a bizonyos erdő, ahol az 
erdőtől nem látni a fákat. Most a munkások deputá- 
cióba mennek a polgármesterhez, hallva, hogy a 
Pékerdőt be akarják fásitaui. Azt fogják kérni a pesti 
lordmayortól, hogy ha már fát ültetnek nz erdőbe, 
ültessenek — gyümölcsfát. Úgy gondolkoznak ugyanis, 
hogy a gyümölcs megérik, ők a fa alá heverednek, 
mire fuj a szél s a gyümölcs az ő szájukba hull. Ez 
alkalomból, engedje meg, hogy még néhány ilyen 
mesebeli ajánlatot tegyek a polgármesternek, aki bi
zonyára szivén hordja a facér munkások ügyét.

1.
Rakják ki az Cllői-utat cukorral flaszterkő he

lyett. A facér muukások majd a íöldro hevernek, s 
élvezik a cukrot.

2.
Az állami épületek ne téglából, hanem mézes

kalácsból épüljenek, s tartsanak bennük a facér mun
kások számára ingyen-előadásokat.

3.
A Rákos-patakban, (a lakatoslegényok Ostcn- 

dején) no viz, hanem limonádé csörgedezzék, ami 
együtt jár a fürdés betiltásával.

4.
A polgármester eszközölje ki, hogy a téli na

pokon hó helyott manna, az őszi napokon podig eső
víz helyett szilvórium hulljon az égből.

5.
A Népligetbon rendezzenek be egy ananász- 

sétányt.
6.

A Kerepesi-uton reggeltől estig egy középkori 
ruhába öltözött herold pénzt szórjon a nép közé.

7.
A körúton bontsák föl az aszfaltot, s helyette

sítsék  égett cukorral.
8.

A táviró-drótok helyett úgynevezett mézes
madzagot feszítsenek ki a  póznák között.

9.
A vízvezetékek helyett állandó bor- és sün 

vezetékek vidítsák föl a szociális állapotokból ki- 
folyólag szomorú munkásokat.

10.
Por helyett tört cukrot hajtson maga előtt a 

budapesti utcákon a szól.
•

És még többet is lehet kitalálni.
Tisztelettel

Egy élelmes polgár.

SZÍNHÁZ. művészet.
•*  A i  O p e r a h á z b a n . K e d d e n  Jftyuon f a d já k  

elő Farady Margit k. a. fellépésével, aki Mignon 
szerepét énekli. A többi főbb szerepekben a  k ö v e t 
kezők lépnek föl: Blatterbauer Gizella, Payer Margit, 
Aranyt, Dalnoki, Beck és Hegedűs. Csütörtökön a fío- 
land mester-ban a inég betegeskedő Hilgermann Laura 
szerepét, Parblounót, Bartóky Matild kisasszony énekli. 
Szombaton Don Juan kerül színre, vasárnap pociid 
ismét Roland mestert adják bérlet-szünetben.

** A  N é p s z ín h á z  p r e m ló r je .  Jones Sidney ope
rettjének, a Görög rabszolgának a jövő hétre tervezett 
bemutató előadását, Hegyi Aranka betegsége miatt, 
pár nappal el kellett halasztani. Az első előadás m ár
cius harmadik ára van tervbe véve.

** A  L i l ip u t i  h e r o e g n ö .  Lífóputf hercegnő lesz a 
címe a Magyar Színház legközelebbi újdonságának, 
amely a Bolond, A Gyurkovics lányok és az Egyiptom 
gyöngye után egyhuzamban a negyedik eredeti darab. 
Szerzője Márkus József, aki eddigi színműírói pályá
ján is szép sikerekre tekinthet vissza. Zenéjét pedig 
Hegyi Béla. ez a régen hallgató elsőrangú zeneszerző 
irta. A háromfelvonásos énekes színmű első előadása 
március elejére van tervbe véve. A Liliputi hercegnő 
címszerepét Ledofszky Gizella, a Magyar Színház 
szubrett-primadonnája fogja játszani. Az érdekes új
donságból ma kezdték meg a színpadi próbákat.

•*  D e v r i e n t  u r  bajai. Már mi is irtunk arról a 
kis balesetről, amely Devrient urat, a bécsi Burg- 
szinház tagját érte. Hitelezői t. i. csődbe kergették 
őt is, meg nejét is, a szépségéről híres Reinhold asz- 
6zonyt, de az intondantura elhárította a kedvelt mü- 
vészpárról a legnagyobb veszedelmet egy óriási előleg 
alakjában, amelyet most tekintélyes havi részletekben 
von le Devrienték fizetéséből. Ám az anyagi gondok vi
szályt támasztottak a Cottagc gyönyörű kis palotájá
ban, amely azelőtt vendégül látta lukullusi lakomá
kon az osztrák főváros szellemi, születési és finánc* 
arisztokratáját. Ma — amint Becsből jelentik — sokat 
beszélnek irói és művészi körökben arról, hogy 
Devrient ur elhagyta lakását és két nap óta egy elő
kelő szállóban lakik, azonfelül pedig az intendánshoz 
azt a kérelmet intézte, hogy szerződését felbontsák. 
A művész rossz fát tett a tűzre és nagyot vétett férji 
kötelme ellen, a mi feleségének tudomására jött, 
Reinhold asszony rögtön kijelentette, hogy válni fog 
és hogy mindaddig nem lép föl a Burgszinházbani 
amig Devrient ott működik. Ez a  Devrient ur leg
újabb baja . . .

•*  H . N o v a k  I r é n  f e l l é p é s e .  Emlilottiik már, 
hogy II. Novak Irén, az aradi színház vMt jeles 
naivája, aki egy idő óta visszavonult a színpadtól, 
vendégszerepelni fog a Kisfaludy Színházban, A fiatal 
művésznő — mint értesülünk — kedden, február 
21-én fog fellépni Ó-Budán s egyik legjobb szerepét, 
Szigeti József Falusiak cimü vígjátékiban Irmát fogja 
eljátszani. A vendégszereplés iránt nagy érdeklődés 
nyilvánul.

• •  L a g o u v é  h a lá la .  A francia színpadi iroda
lom egyik legkiválóbb embere, Ernest Lcgouvé, halt 
meg tegnapelőtt Páriában, kilencvennégy éves ko
rában. Legouvé egész sereget irta az óriási sikort ért 
daraboknak, amelyeket részben egymagában, részben 
pedig társszerzősegben irt együtt Seriéiül. U  irta 

. többek közt Lecouvreur Adriennét és a 7'indérujjaka^ 
amelyek a magyar színpadokat is diadallal járták be. 
Legouvé, aki emlékiratait is megírta Hatvan esztendő 
életemből cim alatt, 1855. óta tagja volt a francia 
akadémiának.

• •  M ias. Halton magyar dala. Misí Halton' 
a Budapesti Újságírók Egyesülete mároius ötödik! 
hangversenyének egyik érdekessége, azzal a sze
retetreméltó vállalkozással lepte meg a  *ondező 
bizottságot, hogy angol szubrett létére, magyír dalt 
is akar énekelni. A bizottság több magyar dat kül
dött be a művésznőnek, hogy válaszszon közüök. A 
szeretetreméltó angol szubrett, már előre sétjük, 
óriási lelkesedést fog kelteni a mikor nótára lógja 
nyitni szájat és el fog röppenni ajkáról az éles- 
bánatos magyar n ó ta :

W u old  nokem  aigy  
D arow  s ’ew ru w  
Parry p au m !

A hangverseny iránt különben minden k ö r b é l  
I a legnagyobb érdeklődés mutatkozik
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• •  K o p á o » y  J u l i s k a  b e t e g s é g e .  Kopácsy Ju 
liska, mint egy bécsi újság Írja, egy hét óta ágy
ban fekvő beteg. A művésznő kénytelen volt feb
ruár második felére vállalt vendégszerepléseiről le
mondani.

• •  J ó k a i  r e p r ls  a K ie f a lu d y - S z ln h á z b a n .  A
Kisfdludy-Szinliáz fe le leven íti Jókai Mórnak Dalma 
ci:nü színmüvét. A társulat most készül a darabra s 
az érdeke? repriz március elején lesz.

*• B á b á k  h a n g v e r s e n y e .  A magyar bábaegve- 
sület segélyalapja javára március elsején, szerdán 
este hangversenyt rendez a fővárosi Vigadóban. A 
rendezőség ólén dr. Dirner Gusztáv egyetemi tanár, 
a budapesti bábakópző intézet igazgatója buzgóiko- 
dik és a hangversenyen közreműködik Jászai Mari, 
a Nemzeti Színház művésznője, aki szavalni fog. 
Larizta, az opera tenoristája, Szilágyi Arabella, Kaezér 
Margit, Dalnoki Béni, Beregszászy Nándor, Tarnay 
Alá os, Balassa Lipót és Humphreys Rikard. A műsor 
gazdag és változatos.

•* UJ z e n e m ü v e k .  (Kaphatók Méry Béla zone- 
mükereskedésében V. Dorottya-utca 7.) Delibes A 
király mondta, teljesen 4 frt 50 kr. Potpourri 1 frt 20 
kr. Goldmarck A hadifogoly teljes 5 frt. Potpourri fü- 
zote 1 frt 80 kr. Mascagni Iris 5 frt. Barna Midósz ki
rály füzete 1 frt 50 kr. Jones Görög rabszolga, a Nép
színház legközelebbi újdonsága teljes 3 frt 50 kr. Gésak 
3 frt. Potpourri 1 frt 80 kr. Keringő 1 frt 50 kr. Mouchton 
Circus Girl teljes 3 frt 50 kr. Chapi Unatkozó kiró’v 
1 frt 80 kr. Varney Báránvkák, Utazás egv apa körül 
a l  l;t80kr. Audran A Baba. Messager Michu-lányok. 
Weinbergcr Ádám és Éva. Heuberger Operabált Bayer 
Eri. Hexe. Suppé Modell füzete 1 frt 50 kr. Ferron A 
kr 'kodilus 1 írt í t kr. Hervó Lili I/II. á 1 frt 50 kr. 
Cérimszál-dal a Biblias asszonyból 1 frt 50 kr. A 
férfi nnnd ledér 90 kr. Planquette Varázsgyürü fii 
zn'e 1 frt 50 kr. Sclileicher Kille Kille. Meiti E end, 
Toreador keringő. Bayer ílist du die Bltime, Au bi 
dii bont du B.mc, Ganz Klnine Frau. Ach ! könnt 
icli noch einmal, Kleine Witwe füzete 75 kr. Weisz 
Adria, Mezey Chrysanthé.ne, Rosenztveig Kuá'v 
keringók á 1 frt. 20 kr. Varney Be.örök keringő e 
1 frt 20 kr. Korzak ABC. Aus Jer Zeit dér Jungcn 
Liebe. Neue Wiener Volksmusik Lustiger M »rsch, 
Pikanto Blátter, Wiener ara bánd, Wiener Plande- 
reien, Wiener Spaziergánge, Potpour. k füzete 1 frt 
80 kr.

•* S z ín h á z a k  m ű s o r a .  AVm d i  Színház. Hétfőn . 
Rómeó és Juha. Kedden : Himfy dalai. Szerdán : 
vihar. Csütörtökön: Bűnös. Pénteken: Agglegén .ek. 
Szombaton: Őszi napsugár. Az aRusé,. Vasarnap ’el- 
után : Királyi hátasélet. Este: Ihurán Anna.

Magyar királyi Opera: Hétfőn: nincs előa
dás. Kedden: Mignon. Szerdán: Nincs eiöa«l i8. 
Csütörtökön: Roland mester. Pénteken: Nincs e.óuuas. 
Szombaton: Don Juan. Vasárnap: Roland mester.

Várszínház: Csütörtökön: Clémenceau. Szomba
ton : Folt, amely tisztit.

Vígszínház: Vasárnap délután: Gavaut, Minard 
és Társa. Este: Tanqueray második felesége. Hétfőn*
A teknösbéka. Kedden: Tanqueray második fe.eséye. 
Szerdán: Családi örömök. C sütörtökön: Tanque>ay má
sodik felesége. Pénteken: .4 hálókocsik ellenőre. Szón.ha
ton : Tanqueray második felesége. Vasarnap délután: 
Mozgó fényképek. Este: .4 teknösbéka.

Népszínház: Vasárnap déluláu: Hajnali harang- 
szó. Este: Bibltás asszony. Hétfőn: N ebántsvirág. Ked
den : Hohomiglan. Szerdán: Bildiás aszszony. Csütörtö
kön : Dlakkisasszonyok. Pénteken . llojnali harangszó. 
Szombaton: Bai>a. Vusárnap délután: Bibliát asz
szony. Este: Az édes.

Magya Színház: Hétfőn: Egyiptom gyöngye. K ed
d en : A Gyurkovics lányok. S zerd án : .4 Gyun.oncs 
lányok. Csütörtökön: Egyiptom gyöngye. P e n te k e n : 
Egyiptom gyöngye. Szombaton . zl Gyuráoiies lányok. 
V asarnap d é lu tán : Arunylakodalom. Este: Egyiptom 
gyöngye.

Kisfaludy Színház: Kedden : A Falusiak. (H. Nó
rák Irén fe llép te .) S zerdán : .4 dolorai nábob leánya. 
(Radnai Zsuzsi fellépte.) Csütörtökön: .Romeo és Júlia. 
(Gyurmann Alice jut ilomjateka.) Pántokén: Keiesd a 
szived. Szumbaton : Rip van Wmkle. Vasarnap: A két- 
szarvú ember.

A z  O p e r a h á z  e lő a d á s a  — o t th o n .  A M. Kir. 
Operaházban holnap— vasárnap — oate tlefor dalművét a 
Bűvös vadászt hozzák szinre. A 'Telefon Hírmondó az előadást l 
közvetítem fogja s igy az előfizetők otthon is végig hall
gathatják. Opera után 11 óráig cigányzene lesz hallható a 
kagylókon.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
O Pedagógiai felolvasások. A Magyar Pedagó

giai Társaság mai ülésén két nagy érdekli és szelle
mes felolvasásban volt a megjelent előkelő közönség
nek részé. Az elsőt de Gerando Antónia, nőneve
lésünk o lelkes bajnoka tartotta. A műveszet szerepe a 
tanításban volt értekezésének tárgya es meggyőzően 
fejtegette, hogy a tanítónak művészi érzékkel kell 
megáldva lennie, mert művészi érzék uelkiil a tanító 
nsm képes a képzelő tehetséghoz szólni. A mo
dern Unitásban nincs meg a művészi érzék s ezért 
& modern tanítás kiirtja a képzelő tehetséget. 
Utána dr. Gyulay Béla értekezett a polgári iskolák 
reformjáról és arra a következtetésre jutott, hogy a 
polgári leányiskolát ki kell bővíteni egy ötödik úgy
nevezett gyakorlati osztálylyal, amelyben a kézi
munka, háztartás, főzés, neveléstan volnának a fő- 
taniárwak. A két felolvasás nagy tetszésben részesült

MULATSÁGOK.
) (  A  m a lo m h iv a t a ln o k o k  b á lja .  A böjt első

nagy mulatsága, a Malomhivatalnokok Egyesületének 
bálja, ma zajlott lo a Royal-szálló nagytermében s 
ha a sikerből következtetni lehet a farsangutó többi 
mulatságaira is, ugv a böjt valószínűleg túltesz az 
idei farsangon. A bál nya Szávoszt Emilné volt, aki 
bajos leánykiséretben tiz órakor érkezett meg a te
rembe s alighogy a délszaki növényekkel gazdagon 
díszített emelvényre ért, táncra perdült a fiatalság, 
inig a lady emelvén,yo körül nagy csoportot alkot
tak : Bischitz Artúr, Szávoszt Emil, Bárkány Leó, 
Cs. Herzog Péter, Sándor Pál. bélavári Burcbardt 
K- rnól. Neuschloss Ödön és Marcell, Strausz Rezső, 
Rötzer Ferenc, megyeri Krausz Lajos, May Andor, 
Simon J  kab, bnranynvári Ullmanti Emil, Hirsch 
L’»uis, Rei er Kálmán, Krausz Zsigmond, Sückor 
Adolf, Deutsch Károly, Baclier Emil, Kőnig Lajos, 
Schwarz Ármin stb. A táncrend csinos kis bőrkötésű 
album volt. Az első négyest száz pár táncolta. Jelen 
voltak :

Asszonyok: Almássy Károlynó Vác, Agncr Lajosné, 
Brecha Józsefné. Braun Vilma Bokor Tamásné, Bö'nm 
Samunó, Bleyer Kálmánná, Brüll Mórné, Hergel Honriknó 
szül. Braun T. r  z, Böhm Ágostonná, Blau Ignácné, Böhm 
Mórné, Berger Józsefné. özv. Baloghné, Dobay Lajosné, 
Deutsch Alajozüé, Deutsch llenrikné, Elemér I -ivánné Arad, 
Ernstein Ignácné, Fodor Józsefné, Feled né, Fodor Samunó, 
Fodor Adolfi.é. özv. Feigl Edénó, Gerla Lajosné, Gorő 
Imréné, Groszné, Iléley Antalné, Hocbmann Lajosné, 
Hamvas Árpádnő, Heiboeh Adolfné, H<rzfeld Henrikné. 
Heipsebné, Jen ty  Károlynó, özv. Keszler Lipótné, Késze ji 
Sándorné, K”ausz Miksáné, Kiss Zsigmondné. Kohn 
Adolfné, Kuncz Miksáné, özv. Kleinné, Kovács Gyn'.árié, 
Kronnehmer Márkusné. Kohn Lipótné, Kohn Júlia, 
Kohn Lajosné. Legény Petemé Vác, Liebner Zsigmondné, 
Lorber Arminné, Molnár Gézáné, Maier Salamonná, Machos 
Istvánná. Nárai Kelemenné, Neumann Bikárdné, Őri Jó
zsefné, österreícher Mérné, Po'gár Mórné. Posner Em'"né, 
Kos ntm l Józsefné, Keieh Arthurné, Ruttkay Sámucinó, 
Szőke Főrendié Bées, Szántó Adolfné, Szigeti Sándorné, 
Schnit'.or I.-né, Schnitzer H.-r.ó, Schveiger Gáspárné, Schvarz 
M. r é. Stern Adó 'né, Szekfü Adolfné Szolnok, Sclieer 
Mórné. Sah óné, Székely Sándorné, ScbÖnberger Bé áné, 
Szende Mórné. Cdvnrdy Emilné Szarvas. Weisz Sándorné, 
W ertheimer Johanna, Weisz Lazámé, Zászlói Béláné, 
Zu< ker Johanna.

Leányok: A’mássy Katinka és Mariska (Vác), Blecha 
Karolin és Aranka. Berkes* Lili (Eger . Braun Zseni, Ber- 
ger Jolin. Blau Irén. Böhm Ilona. B rger Ilonka, Böhm 
Erzsi és O’ga. Fried T da, Csányi Kai; • iBobróc), Dobay 
ír  m iBék 'si, D utsc 1 Heiión. Deutsch Kegira, Érd Rezsin, 
Elemér Piroska (Arad). Einstein Elv ra. Fényes Knnny, 
Fuchsl Laura. F i. 'd Tilda. Fuchs >«erén Feledi Edit. Fodor 
J . és Lujza, Feigl Margit, Hoimann Olga, Hamvas nővérek, 
Heschmann Mariska, H- rzog Laura. Hél v Lm ia. Iléley Et"l, 
Herzfeld Maiv: í.Erna és Gizella,Horpaezky Dóra, Jeney Ilona, 
Kecskemét, Kovács Ella Újpest, Krausz Pau'a. Kiss Mar
git, Kohn IP rniina. Keszler Margit. K ' ponai Lén, Komlós 
Jolán. Kohn Irén Szeded, Krausz Irma. Klein Elza, Ká a.v 
Irén, Kelemen Sári, Kohn Janka. Kern Róza, Kobn Jolán, 
Krevénv Z> r.in, Li ‘derhoffer Gizella. Lövő Vera Szegszárd 
Liebner Szerén, Mac irá-z Etelka. Molnár Margit. Marschal 
növ r  k. M'i er Zsófi, Makkos Diri. Mayer Kornélia, Német 
Erzsi Kőbánya. Neumann Ró a és Gizella, Nyíregyházi Sárika, 
Őri f  :evén, Neténti Ella Udvaros, Pron iy Irén, Reicb Olga, 
Rosenthal Irma, Ruttkay 1 or. i. Kos nt.' d Olga, Szőke B la, 
és Ar ■ lka (Pi"s), Szántó Jucika, Szigeti Róza, Schweigi-r 
Sz liko, Scháffer Otília, Scheer Paula, Hennin és Teréz, 
Sattler Gizella, Stern Emma és Berta, Szekfü Mártha 
(Saoi.ioki, Szegfi Józsa, Spitz Vilma (Siklósi, Szécsi Sárika, 
Singer Otília, Széxt y Sári és Betti Spitzer Vilma (Siklós), 
Steiner Frida, Torkos Teréz (Torba), Weisz Jolán és Teréz, 
Wolf Laura, Véghelyi Fifl, Weisz Aranka. Wertheimer 
Gizella. W einbergcr Nelly, Walenta Antónia, Wolflnger 
Etelka, Weisz Jolán és Teréz, Winklvr Edith, Weisz Aranka, 
Zászlós Kata'in, Zucker Paula.

TÁVIRATOK
Béos, február 18. Gyoryyovich Vilmost, aki az

előtt irodatiszt volt a király személye körüli minisz- 
tériumban, csalás és sikkasztás miatt barom évi bör
tönre Ítéltek.

A  horvát tartom ánygyülés.
Zágráb, február 18. A tartomány gyűlés inai 

ülése előtt valamennyi párt képviselői értekezletet 
tartottak, amelyen arról a törvényjavaslatról tanács
koztak, amely Zágráb város te> dtetét néhány szomszéd 
falura kiterjeszti. A tanácskozás eredménye az volt, 
hogy a Ssavau túl levő bárom község bekebelésétól 
ellallott&k.

A tartomány gyűlésen az elnök bejelentette, hogy 
dr. Derenc^in egy serelmi felirat fölterjesztését indít
ványozza, amely főként a választási gyakorlattal fog
lalkozik. Az indítvány fölött a legközelebbi ülésén 
fognak szavazni. Azutau elintézték a napirendet, 
tudniillik az országos alapok költségvetését és a 
Zágráb város területének kiterjesztéséről szóló javas
latot. A legközelebbi ülés valosziuüleg hétfőn lesz.

A szocialisták  Romániában.
Bukarest, február 18. A kamarában ma folytat

ták a parasztmozgalom tárgyában beuyujtott inter
pelláció tárgyalását. Aurehan képviselő a mozgalom 
okait lojtegette és végül a vu.gálát megindítását 
kerté. Sturdza miuiszterolnük rámutat arra, hogy 
1888-ban Bratianu visszalépésé előtt ütötte fel fejét 
az első parasztmozgalom, amelynek szerzőit nem 
derítettek ki. A mostani mozgalmat a szocialista klub 
idézte elő azzal a nyilvánvaló célzattal, hogy előké
szítse a maca részére a talajt a parlamenti választá
sokra. ámen eknek máu ebben az evbau meg kell tör*

ténniök. A miniszterelnök bazafiatlannak nyilvánítja 
azt az akciót.

A kamara 14 szavazattal 39 ellenében kimondta 
a parasztmozg.ilomra vonatkozó interpelláció fölött 
folyt vita berekesztését.

A német birod&lomgyülés.
Berlin, február 18. A birodalomgyiilésben 

a dán Johannsen interpellációjának tárgyalása során 
Lenzmann (szabadelvű néppárti) részint szükségtele
neknek és károsoknak, részint törvénytelennek tartja 
a porosz kormánynak Észak-Scbleswigben tett intéz
kedéseit.

Lehr (nemzeti szabadelvű) azt mondja, hogy 
Johannsen beszéde rejtett tendenciájával azoknak a 
francia tábornokoknak a beszédeire emlékeztet, akik 
leplezett alakban a revanche eszméjét hirdették. Az 
észak-schloswigi dánok magatartása — mondja a 
szónok — visszaélés a vendégjoggal.

Globoeki (lengyel) kijelenti, hogy a lengyelek 
Hahnel és Lieber tegnap kifejtett álláspontjához csat
lakoznak.

Hoienberg a porosz bürokratizmust támadja és 
ezt mondja : „Mi velfok megtartjuk az ország tör
vényeit, de poroszul érezni nem tudunk és nem is aka
runk, de nincs is szükségünk rá, mert olyan dicső 
hagyományaink vannak, amelyek nemrég ugyan ne- 
meslelkü elismerésben részesültek, de mégis elvá
laszthatatlanok a hannoveri uralkodóház dicső ha
gyományaitól.

Bismarck Herbert herceg azt mondja, hogy 
Köhler tartományi föelnök intézkedéseiért a porosz 
miniszterelnök felelős, aki a felelősséget el is vállalta. 
Ilyen tapasztalt államférfinak erre alapos okai kell 
hogy legyenek. Védekezésről volt szó. Hálát mon
dunk a porosz kormánynak — mondja a szónok — 
hogy síkra ezállt az allamraisonért. A békítő politi
kával semmit sem értünk el. A nemzeti eszmének min
dig irányadónak kell lennie.

Aii8ztria-Ma<rynrorszáL''gal fennálló viszonyunk 
a képzelhető legjobb és még csak gondolni sem le
het arra, hos’y valaha másképp alakulna. Bismarck 
herceg törekvése arra irányult, hogy az Ausztria-Ma- 
yyaiországgal fennálló szövetséget a két (?) parla
ment jóváhagyásával még szorosabbra fűzze. Ez nem 
történt meg; Ausztiia-Magyarországgal való viszo
nyunk mindazona’tal nagyon jó. Hivataloskodásorn 
ideién egyszer e-ry osztrák államfér fiú azt mondotta 
nekem, hogy a nemet birodalom és Ausztria-Magyar- 
or.'Zu közt fennálló viszony egy katolikus házasság
hoz hason if, an Jy fel nem bontható.

Khnkowstr'-m (konzervatív): Sajnos, olyan fér
fiak is ü nek a birodalomgyülésben, akik német terü
letről lemondanának idegen nemzet javára.

Az elnök megrójja a szónokot.
Lieber (centrumparti): Kifelé mindnyájan feketo- 

feiiér pirosak vagyunk 1 (Bravó !)
Beszéltek meg Lieóermann (reformpárti) és Glo

boeki (lengyel) képviselők, azután berekesztették a 
vitát es ezzel az interpelláció el van intézve.

A legközelebbi ülés hétfőn lesz.

A  Filippin i-szigetek  elfoglalása.
W ashington, február 18. A kormány elhatá

rozta, hogy az jgazsagszolgáltatast sürgősen kiter
jeszti a Eilippini-szigeieK egész területére. Ezzel a 
határozattal vele jár a tengeri hadjárat szüksége, amely 
rögtön megkezdődik, mihelyt az útban lévő agyunaszá- 
dok Manila elé érkeznek. Az ágyunaszádok hír sze
rint érinteni fogják a legnagyobb városokat. A hadi
hajókat valószínűleg esapatszallitó hajók fogják kí
sérni. A csapatok, ahol szükségesnek mutatkozik, 
partra szállnak s kitűzik az amerikai lobogót.

K ö zg a z d a sá g i táv ira tok .
Béos, febiuár 18. A Nobel-iéie dinamit-társaság 

igazgatótauaesa elhatározta, hogy 45 forintos oszta
lék fizetését fogja javasolni a közgyűlésnek.

B e r l in ,  február 18 i A Budapesti Napló tudólitó-: 
iának távirata.' Esti /orpa/om.Negyszazaiékos magyar 
arany járadék 100.GŐ. MAgyar koronajaradék 98.15, 
Osztrák hitelrész* eny 232.43. Osztrák-magyar állam- 
vasút 154 60. Déli vasúi 30.60. Éasaanyugati vasul
------. Elba völgyi vasút — . Oroas oankjegy
készpénz 216.35. Buschtiehradi —.— Orozz bank-
jegy . (Lltimo.) Lcmbard — .

Frankfurt, lebruár 18. (A  Budapesti Napló tn- 
dóeitójanak távirata.) Esti forgalom. Osztrák hitelréaz- 
▼éuv 232.70 < »sztrak-magyar allamvasul —.—. Déli
v a s ú t ------. Magyar aranyjáradék — Magyar
Koronaiáradók — . Osztrák aranyjáradék —.— 
Osztrák ezustjaradék — . Osztrák papirjáradók 
— , becsi bank egyesület 141.—. Alpesi banyarész
vény — . Olasz járadék 96.20. Diskontó-bank 
202.40. Laura-kobó — . liarpem 184.—. Szilárd.

&iew York. február 18. Liszt helyben 2.85. Buta 
helyben februárrá —.—, márciusra 76J/S, májusra 76.—s 
Tengert februárrá 40.* 8.

Chicago, február 18. Buta februárra 72.—. Tengeri 
februárrá 35.4/g.
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M Ó K A  B Á C S I M E S É L

Az elátkozott királyfi.
IIol volt, hol nem volt, volt egyszer a vi

lágon egy szegény ember, meg egy szegény 
asszony, azoknak volt három loányuk. Az ember 
minden nap az erdőre járt fát hasogatni, az 
asszony meg minden délben utána vitte az ebé
det. Egyszer azt mondta az ember a feleségének:

— Edos anyjukom, már elég nagyok a leá
nyaid, már most hadd hozzák ki azok az ebédet.

Jól van, kiküldte az asszony a legidősebbik 
leányát. Viszi a lány az apja után a bögre levest 
meg a fonott kalácsot, keresi is az erdőben min
denfülé. de csak nem birta megtalálni. Utoljára 
elfáradt a m.nv keresésben és gondolta magában:

— Leülök én egy kicsit, most már úgy is 
mindegy.

Le is ült, de amint leült, clálmosodott és 
lefeküdt, elaludt. Mire fölébredt, öreg este lett. 
Megipdl a lány, hogy most már mit csináljon, 
hogy’ kerül huz.» ebből n rongetog erdőből ? Megy 
erre, megy arra, de csak nem birja az utat meg
találni.

Amint ide-oda járkál, nagy messziről egy 
kis vdágossáeot vesz észre. Megörült a lány, 
hogy ott majd éjjeli szállást kaphat és elindult 
a vi.,;gos ág le'.'. Addig ment, mig egy kis há
zikót nem ért. Lágy bátran benyitott és köszönt:

— Adj’ Isten jó estét!
De senki se fogadta a köszönését. Nézeget, 

nézeget, hogy mi az, hogy itt senki sincsen, utol
jára meglátott egy kis cicát. Azt mondja neki:

— Magad vagy itt ciouskám-míeuskám?
Magam am I azt felelte a kis cica.
Akkor a leány se tetto, se vette, aztán 

mintha az óvó lett volna a húz, leült a padkára, 
maga ele tette a bögre levest meg a fonott kalá
csot és elkezdett enni.

Oda szól neki a kis cica:
A ljái nekem kalácsot,
La ia adok tanácsot1

— Sicc innoD, te mocskos, azt mondta a 
lány és elrúgta a kis cicát.

Maga evett meg mindent. Mikor úgy jólla
kott. hogy szinte kétfelé állt a füle, nézte, hogy 
merre feküdjön le. Ott volt a sarokban egy kis 
lésza, arra lefeküdt. Egyszerre csak zörgetnek, 
dörömbölnek az ajtón:

— Tenyeres talpas,
Lompos farkas . . .

.- Szép leány, mátkám,
Nyisd ki az ajtót 1

Mogijedt a leány, odaszól a cicának:
— Jaj cicuskám-micuakám,
Mit csináljak, mondd meg m ár!

K  E G É N  Y .

Jour-fix kisasszony.
—  REGÉNY. —

Irta: MOLNÁR FER EN C .

I.
Hninali két óra lehetett, csöndesen nyugo

dott szűz hóleple alatt az Andrássy-ut. Ilyenkor 
nincs kocsi, . nely iölhasitsa a fehér szőnyeget, 
ember is alig jár ott künn, a villák között. A 
liget felől. : hol egyszerre nagyon nagy lett a 
fehérség, szelíden derengett a hó. Általában édes 
csöndes téli éjszaka volt, a sok kis villa aludt, a 
fenyőfák is bóbiskoltak a kis kertekben hósip- 
k.iik alatt. Csupa csönd, csupa szűziesség, a vi
liig végcs-v gig ugyanegy puha fehér szőnyeg, a 
levegő kemény, hideg, tiszta, becsületes, tovább 
ad minden kis zajt. Messziről, valahonnan az 
Oktogon felöl elhaló zörgéssel jelentkeztek a 
hóekék. Aztán ez a lárma is elmúlt, végig su
gároztak a lámpák, hosszú ékbe futva össze va
lahol a 1 ivóiban, és teljes volt a csönd, a téli 
csönd, aludt az Andrássy-ut.

Aztán egyszerre az egyik villa kapujában 
kattogott n kulcs, nyikordult a zár. A melogről 
jövő emberek ijedozésévol, vidám didergéssel to
lakodott ki egy csomó lármás, nevetgélő vendég 
a kis kopasz kerten át az utcára. A kapuban 
maradéknak bátrakiabáltak, hogy megfáznak, 
menjenek be. aztán vidáman, örömmel néztek 
szét a szfizi hideg éjszakában, örültek a hónak.

1 yok asszonyok, fiuk — hamar párokba 
a -rdiek i i alogjárón, ahogy befelé vették út
ja it, t : Iköltöllék az Andrássy-utat. Neveté- 
fok i. ‘ ián megrezzent a levegő, sikongó vi
li - -  ik I .lecsattant ebbo a komoly Hívásba, 
mintegy az ő kedvükért cgy-két járókelő is bujt

Do a cica azt felelte t
—  T e  se  adtál kalácsot,
Én se adok tanácsot.

Megint zörgetnek, dörömbölnek az ajtón t
—  T enyeres talpas,
L om pos fa rk a s. . .
Szép leány, mátkám,
N y isd  k i az ajtót l

Most még jobban megijedt a lány és megint 
kérte a cicát, hogy mondja meg, mit csináljon. 
De a kis cica csak azt felelte :

—  Te so adtál kalácsot,
Én se adok tanácsot!

Mikor aztán harmadszor is hiába volt a 
zörgetés, dörömbölés, egyszerre csak kitaszította 
valaki az ajtót és bont lőtt egy tenyeres talpas, 
lompos farkas medve.

ügy megijedt a lány, mikor meglátta, hogy 
mindjárt elhalt. Mire fölébredt, már otthon volt 
az apja házánál, ott feküdt az udvaron, a szeme
tes gödörben.

Másnap azt mondta az asszony a középső 
lányának:

— Máma to vidd ki, lányom, az ebédet az 
édes apád után. De úgy tégy ám, mint az a mi
haszna nénéd.

Jól van, fogja a középső lány a bögre le
vest meg a fonott kalácsot és megy ki velő az 
erdőbe. Ez is kereste az apját mindenfelé, de 
hiába kereste, nem birta megtalálni. Ez is elfá
radt a nagy keresésbe, aztán elaludt s mire föl
ébredt, öreg esto lett.

Bezzeg megijedt a sötétben, nem tudta, hogy 
kerülhot haza a rengeteg erdőből. Amint ido-oda 
járkált, ő is meglátta messziről a világosságot, 
aztán arra felé tartóit s beköszönt akis házikóba:

— Adj’ isten jó estét 1
Csodálkozott, hogy sonki se fogadja a kö

szönését s mikor körülnézett, ö is meglátta 
a kis cicát. Azt mondja neki :

— Magad vagy itt, cieuskám-micuskám?
— Magam ám! — azt felelto a kis cica.
Avval, mintha csak az övé lett volna a ház, 

leült a padlóra, maga elé tette a bögre le
vest, meg a fonott kalácsot és elkezdett enni.

Odaszól a kis cica:
—  Adjál nekem  kalácsot,

Éu is adok tanácsot 1

Volt is ám eszében a leánynak 1 Ez Is 
úgy tett, mint a nénjo, elrúgta a kis cicát és azt 
mondta:

— Sicc innen, te kormos 1
Maga evett meg mindent. Mikor már úgy 

jól lakott, mint a duda, ö is lefeküdt a lészára. 
Azonban csak zörgetnek, dörömbölnek ám az 
ajtón:

— T en yeres talpas,
Lom pos farkas . . .
Szép leány, mátkám,
Nyisd k i az ajtót 1

elő a szomszéd utcákból, s végezetül, hogy telje
sen fülébredjon az utca, az Oktogon felöl cammogva 
jött egy komfortábli, döcögött, nyikorgott, nagy 
sávot vágott a hóba, és akkor már meg volt za
varva minden. Az utca rosszul teszi, ha elalszik 
és azt álmodja, hogy ő a szűzi természet.

Legeslegelől Elza ment egy cilindercs fiatal 
emberrel. Némi habozás után a karját is elfo
gadta, aztán úgy haladt mellette, kissé fáradtan, 
kissé álmosan, do azért egyre beszélve. Nagy, 
vörösbe játszó barnahaju lány volt, csupa egész
ség, duzzadó erő. A szeme fürge, okos, ravasz 
jószág. Az arca — egyszerű, csinos nre — csupa 
ravaszság volt. Egyszerre beszélt minden arc- 
izmával, s néha a szeme meghazudtolta azt, amit 
a szája mondott. Az volt a hire, hogy nagyon 
okos lány.

— Lássa — mondta szemét kissé összehúzva 
— lássa, ezt az időt szoretem. Mindig kellemes 
emlékeim vannak, ha igy téli éjszakán az utcán 
találom magam . . . Vagy bál, vagy estély . . . 
Néha elhúzódott zsúr, amely azért tart ilyen so
káig, mert az ember kitünően mulat. Mint pél
dául ma is.

A korrekt fiatalember kissé ostoba arccal 
hallgatta ezt. Ő egyébről akart beszélni, do egy
szer az volt a baj, hogy nagyon közel jött mö
göttük a második pár, másszor meg a lány nem 
hagyta szóhoz jutni. Aztán egyszerre kitört bclűlo 
a hős, és magához szorítva Elza karját, határo
zottan mondta:

•— Valamit akarok magának mondani.
—  Iliit mondja.
— Itt nem lehet.
A lány vállat vont:
— Hát akkor ne mondja.
Hallgatva mentek egymás mellett egy ideig. 

A lány már jól tudta, szóról-szóra, hogy mit akar 
mondani ez a fiatal ombor, de szorette volna azért 
mégis hallani.

— Maradjunk hátra — mondta a fiú.
— Azt nem leheti Micsoda gondolat

Megijedt a leány, odaszólt a cicának:
—  Jaj cicuskám-micuskám,
M it csináljak, mond meg már!

De a cieaazt felelte:
—  T e se  adtál kalácsot,
Én se adok tanácsot.

Megint zörgetnek, megint dörömbölnek:
—  T en yeres talpas,
Lom pos farkas . .  .
Szép  leán y m átkám,
N y isd  k i a z  ajtót I

Most még jobban megijedt a leány és megint 
kérto a cicát, hogy mondja meg, mit csináljon. 
Do a kis cica csak azt felelto :

— Te so adtál kalácsot,
Én se  adók tanácsot.

Mikor aztán harmadszor is hiába volt a 
zörgetés, dörömbölés, egyszerre csak kiszakította 
valaki az ajtót és bent lett a tenyeres talpas, 
lompos farkas medve.

Úgy megijedt a lány, mikor meglátta, hogy 
mindjárt elhalt. Mire felébredt, már ez is otthon 
volt az apja házánál, ott foküdt szintén az udva
ron, a szemetes gödörben.

Harmadnap azt mondta az asszony a leg
kisebbik lányának:

— Eredj ki. lányom, az erdőre, máma te 
vidd ki az ebédet az édes apádnak. De ne úgy 
tégy ám, mint az a mihaszna két nénéd.

Jól van, fogta a legkisebbig lány a bögre 
levest, meg a fonott kalácsot és ment ki vele az 
erdőbe. Ment, ment, koresto mindenfelé, de nem 
találta. El is fáradt, de azért nem feküdt le, ha
nem csak kereste, keresto egész öreg estig.

Akkor ijedt csak meg, hogyan talál haza 
ebből a rongoteg erdőből. Utoljára ő is meglátta 
messziről azt a kis világosságot, aztán arra felé 
tartott és beköszönt a kis házikóba:

— Adj’ Isten jóestét I
De bizony neki so fogadta a köszönését, 

sonki so. Csodálkozik, hogy mi az, utoljára ő is 
meglátta a kis cicát és kérdozte tőle:

— Magad vagy itt, cicuskám-micuskám?
— Magam ám; azt felelte a kis cica.
— Jaj, azt mondja, kaphatnék itt éjjeli 

szállást'/
— Kaphatsz bizony 1 Csak ülj oda a pad

kára.
Leült a kis leány, aztán mivel nagyon meg

éhezett a nagy keresésben, maga elé tetteabögro 
levest meg a kalácsot és elkezdett enni.

Odaszól a kis cica:
— Adjál nekem kalácsot,
Én is adok tanácsot.

— Adok bizony cicuskám, egyél no, kis 
cicuskám!

Inkább előre siettek kissé, hátrakiabáltak, 
hogy most csúszkálni fognak, és ezen a címen 
jó ötven lépésnyire elhagyták a társaságot.

— Igazán, ez ostobaság! — zsörtölődött 
a lány.

A fiú pedig megszólalt, előre elhatározva, 
hogy határozott, korrekt mondatokban fog be
szélni.

— Elza, — kezdte.
— Nos, halljuk, halljuk — szólt vidáman a 

lány, és csuszkáit a fagyos aszfalton, a fiú kar
jába fogózva.

— Elza, vegye már egyszer komolyan a 
dolgot Én magát szerelem.

— Es aztán? — mondta nyugodtan, tovább 
próbálgatva a csúszkálást.

A fiú nagyon elkeseredett:
— Ez nem járja, hogy maga igy bánik ve

lem. Nekem jogom van magához, érti ?
Gúnyosan komoly lett erre a lány arca:
— Artúr, Artúr — mondta — miért nem 

beszél rendesen? Miért erőlteti a hangját, Artúr?
Artúr erre nem is felelt csak folytatta:
— Jól tudja, hogy már régen szeretem. Ta

valy nyáron Balaton-í ureden már mondtam. Az
tán sokkal okosabb, mintsem hogy ki ne találta 
volna eddig.. Akkor úgy látszott, hogy tetszettem 
magának. Esténkint együtt sétáltunk. Összebúj
tunk — emlékszik ? — elmenekültünk a társa
ságtól.

— Unatkoztunk.
— Jó, legyen. Úgy is jó, hogy unatkoztunk. 

En egyebet eo mondtam, csak mindig azt, hogy 
szeretem.

A lány roppantul csodálkozó szemmel me
redt rá. Meg is állította:

— Hogyan? Hát az komoly volt?
(Folytatása következik.)
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Aztán adott neki kalácsot és mind a 
zetten ettek. Do a leány csak keveset evett, a 
-,öbbit eltette, hogy másnap hazavihesse az édes- 
ipjának.

Mikor már ettek, egyszerre csak nagyban 
lörgetnok, dörömbölnek az ajtón:

— Tenyeres talpas,
Lompos farkas . . .
Szép leány, mátkám,
Nyisd ki az ajtót l

Megijedt a lány, azt mondja a cicának:
— Jaj cicuskám — micuskám,
Mit csináljak, mondd meg móri

A cica meg azt felelte:
— Te is adtál kalácsot,
Én is adok tanácsot,
Nyissad ki az ajtód !

Jól van, kinyitotta az ajtót. Hát amint ki
nyitotta, mi jött be rajta? A tenyeres talpas, 
lompos farkas medve.

Megijedt a kis leány, de azért most már 
mindegy volt, a medve ott benn volt. Nem szök
hetett el semerre se, hát megint leült a padkára. 
Egyszerre csak megszólumlik a medve:

— Tenyeres talpas,
Lompos farkas . . ,
Szép leány mátkám.
Terítsd meg az asztalt I

Mit tehetett volna szegény leány egyebet, 
megtérítette az asztalt. A medve odaült az asz
talhoz és azt mondta:

— Tonyeres talpas 
Lompos farkas . . .
Szép leány, mátkám,
Idő a  vacsorát 1

Jaj, honnan vegyek vacsorát? Micsoda ételt 
eszik ez a csúnya medve? Kérdezi a cicát:

— Kis cicuskám-micuskám,
Mit csináljak, mondd meg már I

A kis cica meg azt felelte:
— Jó lesz neki, jó lesz,

Amit ide hoztál.
To is adtál kalácsot,
Én is adtam tanácsot.

Jól van, odaadta a leány a maradék lövést 
meg kalácsot a medvének, ez meg jóízűen meg
ette s csak úgy morgott jó kedvében. Mikor 
megvolt a vacsora, azt mondta a medve :

— Tonyeres talpas,
Lompos fa rk a s ...
Szép leány, mátkám,
Most már csak feküdj le 1

Aztán fölkelt az asztal mellől, kiment a

Hogy ne iegyünk tizenhármán!
*) —  ELBESZÉLÉS. —

Irta : A L P H O N S E  K A R R .

— En pedig, folytatta Jenő, csak magának, 
csak ennek az emléknek éltem azóta, ön miatt 
tettem mindent, minden gondolatom ön körül 
forgott! Mióta önt megszerettem, bántott az a 
megalázó áliás, melyet nagybátyáin házánál be
töltöttem, azóta álmodozom szabadságról, függet
lenségről, egyetlen tekintető felkoitetto szivemben 
a büszkeség és a bátorság szunnyadó érzéseit.

— Annál jobb, fia van bátorsága, szüksé
günk lesz reá.

— Óh Eanny, ha maga szeret, nem ösme- 
rek lehetetlent, nincs semmi, amitől visszariad
nék, ha a maga kedvéért kell vele mogküzdenem !

— Istenem! sóhajtott Eanny, ég felé for
dítva gyönyörű szemét, bocsáss meg, és sogits 
meg m inkot.!

— Az ég velünk van, különben nőm hozott 
volna össze ilyen vélotlenül magával.

— Én is úgy érzem! Bátor vagyok! Nem 
nyújtom kezemet annak az embernek : eddig 
C6ak könnyeim voltak, de most már lesz erőm 
ellentálini, és nemet fogok mondani, még az oltár 
előtt isi

— Én podig majd visszautazom és megké
rem nagybátyámat, hogy . . .

— A nagybátyját?
— Igen I Megígérte édes apámnak a halálos 

ágyon.. .
— Szerencsétlen I Hiszen a nagybátyja a 

vőlegényem.

— ő  maga!
— És nem szólt semmit! — Most már tu

dom, miért kellett elutaznom Lausanneból.
—  Ez volt egyik oka érdeklődésemnek.

szobából, a leány pedig lefeküdt a lészára és 
elaludt.

Heggel fölébredt, dörgölte a szemét és amint 
körülnézett, azt so tudta hova legyen bámulatá
ban. Olyan szép szobában volt, hogy olyant még 
álmában so láthatott, csupa arany, ezüst meg 
gyémánt volt minden, az ágy takarója, vánkosa 
pedig mind csupa tiszta selyem.

Csak dőrgölto a leány a szemét, csak dör
gölte, mert azt hitte, hogy álmodik. Azonban 
jön ám be sok szép kisasszony s mind azt kér
dezte :

— Mi tetszik? mit parancsol?
Ezek voltak a szobalányok.
— Jaj, nem parancsolok én semmit se, in

kább eroszszetok ki, hadd megyek haza az édes 
apámhoz, édes anyámhoz.

Dehogy eresztették. Hanem hozták hó a 
sok szép arany, ezüst ruhát, a logszebbikbe fel
öltöztették és olyan szép lett, hogy még az édes 
anyja so ismert volna rája.

Mikor föl volt öltözve, egyszerre csak ki
nyílott az ajtó és bejött rajta egy gyönyörűséges 
királyfi meg egy királykisasszony. Odamentek 
hozzá ós a királyfi azt mondta:

— En voltam az a medve, akit az este Le
eresztettél és akinek vacsorát adtál, ez a leány 
pedig a testvérem, akihez cic; képében olyan jó 
voltál. El voltunk átkozva és most megváltottál. 
Megváltottad az országomat is, és a kis házikó
ból lesz a királyi kastély. Jössz-e most hozzám 
feleségnek ?

Do ment ám ! Mindjárt megtartották a nagy 
lakodalmat és négylovas hintót küldtek a sze
gény emberért, meg a szegény asszonyért, meg 
a kéi leányért. Aztán mind ott éltek a kastély
ban és nagyon boldogok voltak. — Ha meg nem 
haltak, most is élnek.

KÜLÖNFÉLÉK.
A belgák és az ital.

A ráláns kalandjairól híres belsra király népe 
egynémely órdokessóg dolgában a kontinensnek talán 
valamennyi nemzetét fölülmúlja. Nem a legutolsó oka 
ennek a alkohol, amelyet mint elsőrangú tényezőt a 
felsőbb tízezrek nemcsak elismernek, do — élveznek is. 
Az aránylag kicsiny Belgiumnak nem kevesobb, mint 
százkilencvcnütcznr szesz- és pálínkaméréso van és 
mig a hatalmas, nagy kitér edésü és egészségesen 
fejlődő Németországnak százhetvenöt lakosára esik 
egy vendéglő, emitt mindeu harminchat embornek 
megvan a maga saját külön helyisége.

Belgium évi alkoholszükségletét a kormány 
hivatalos kimutatása hetvenöt millió literre teszi, ami 
fejenkint tizenkét liter fogyasztást jelent.

Ez a hatalmas alkoholmennyiség évenkinl kerek

Apám megkívánta, hogy vőlegényem a házassági 
szerződésben engem (ismerjen el egyedüli örökö
sének, és igy én megfosztottam volna magát az 
örökségétől. Gyűlölt volna engem, ön, akinek a 
szeretetét akarom bírni, minden szeretetét! Eleinte 
csak a barátságát akartam megnyerni, meg nkar- 
tnm volna önnel értetni, hogy nem készakarva 
vagyok ártalmára, tudómására akartam hozni, 
hogy az ön boldogtalanságából nem lett boldog
ság az én számomra 1

— A nagybátyám . . . mormogta Milbert, 
még mindig egészen lesújtva, . . .  de hát mit 
tegyünk akkor ?

— Majd meggondoljuk még! En minden
esetre szavamat adom önnek, hogy nem leszek a 
felesége! Későre jár, mennie kell, Jenő. Hagyja 
el holnap a ko:csinál és rejtőzzék el egy paraszt- 
házacskában az országul mentén és jöjjön vissza 
holnap éjjel. Nem mondom, hogy gondoljon reám, 
reményiem, hogy úgyis reám fog gondolni, sor
sunkra, arra, hogy mitévők legyünk? Acélunkat 
tudja, keressük meg az utat, mely hozzá vezethet 
és aztán induljunk ci rajta és hátra so nézzünk! 
Isten önnol!

A következő éjjel Gauthelot kisasszony és 
Milbert Jenő száz tervet hánytorgattak, a nélkül, 
hegy egyetlen egy elfogadhatót sikerült volna 
talátniok.

Csak egy pont volt, melvben megegyeztok, 
melyhez nem fért kétség: az, hogy szeretik egy
mást, hogy nőm tudnának meglenni egymás nél
kül, hogy egymáséi lesznek és ha bármibo ke
rülne is, hogy ezt elérhessék.

— Nem leszok a nagybátyja felesége, soha, 
soha, — szólt Eanny — mióta megvallottam ma
gamnak és magának is, hogy szeretem, megtalál
tam már az okát is ennek a legyőzhetetlen ellen
szenvnek. Azt mondják, vannak szerencsétlen nők, 
akik eladják magukat, azért, hogy legyen kenye
rük, és a világ megvetéssel beszél róluk. De hát 
mennyire megvotésre méltó akkor az a nő, aki 
nem azért adja el magát, hogy éhen ne haljon, 
hanem azért, hogy naponta egy fogáaa*! tnhh

ötszáz millió frankot eméRzt fel, amiből az esztendő 
mindeu napjára 1,370.000 frank esik. Az ország né
pessége 1870-tól 1894-ig huszonnégy százalékkal 
emelkedett, maga az alkoholfogyasztás ozalatt ötven- 
négy százalékkal növekedett. Igen szombeszökő ennek 
az eszteieu iszúkosságnak a szerencsétlen hatása a 
nép erkölcseire. Az alatt az idő alatt, mig a lakosság 
huszonnégy percent szaporodást mutatott, a téboly 
kilencven, a büntetések ötvenkét, az öngyilkosságok 
százhuszonkilenc s a koldusok és utouállók száma 
százhuszonhárom százalékkal emelkedett.

Az augolok nagy politikusának, a bölcs 
Gladstonenak szava, hogy az alkohol több áldozatot 
szed, mint a pestis, az éhség s a háború együttesen, 
feltűnően ráillik Belgiumra, amelynek lakosságát csak 
az iszáko8ság évenkint tizenöt-húszezer lélekkel 
apasztja. S mindezek ellonére az alkoholt „eau de 
vie“-nek (az élet vize) hívják s a fogyasztást, amiből 
a kormánynak óriás bevételei vannak, a hatóságok 
minden elképzelhető módon előmozdítják és meg
könnyítik. Dr. de Boek, aki a brüsszeli orvosi egye
temen a kiatriát tanítja, pszikimutatjs, hogy száz elitéit 
gonosztevő közül legalább hetvennégy az iszákosság 
áldozata s a Boagstraeten-Merzplas gyarmati a de
portált száz ember között ugyancsak nyolcvanöt nyil
vánvaló alkoholista Az öngyilkosságuk statisztikája 
sem sokkal kedvezőbb, mert nyolcvanöt százalékjáu 
az iszákosság föltétlenül bebizonyítható s az összes 
elmebetegek negyvenöt percentje szinten az alkoho
lizmus csalhatatlan jelét mutatja.

A belga kedvenc itala a „Gomévro* s a fővá
rosát járó idebent különösen kellemetlenül hatja meg 
az utcákon csa.angoló, züllésnek indult sok csavar
gónak a tcstet-lolket ölő pálinkától eibutult bárgyú 
nézése. Egyes városrészek, különösen az ünnepnapot 
követő első hétköznapon mutatnak csúnya képet. 
Munkás asszonyok járjak be rongyosan, férfiak ve
gyes társaságában az utoákat, isznak, duhajkodnak, 
szemérmetlenkednek a késő éjjeli órákig, s  gyakran 
megesik, hogy magukkal cipeltk kiskorú, zsenge 
gyermekeiket, akik csakúgy áldoznak az ivásnak és 
egyéb örömöknek, mint szülőik. Az alkohol borzasztó 
hatását a csecsemők is megsinylik. Csenovészek, 
nyomorékok az újszülöttek, akiknek óriás része nem 
éri meg a hat hónapot, mert az sem rilka eset, hogy 
az nnyak magzatjaikat sörrel táplálják, sőt olyik 
lelketlouségében a gyermek sírását a szájába gyö
möszölt palinkéba mártott vászonrongyokkal hall
gattatja el. Iszákos szülőktől származó száz gyermek 
közül nem maiad meg, csak tizenöt, mig a pálinká
tól tartózkodók gyermekei között nyolcvanöt az 
életképes.

A legszomorubb képet természetesen a főváros 
mutatja. Brüsszelnek, a külvárosok nélkül száznyolc- 
vnnh'tezer lakosa van és pedig, kilencvenkilencezer 
nő és nyolcvannyolcezer férfi. Palinkaméréseinek 
száma négyezernegyszáz, azaz mindeu kimérőre busz

legyen az asztalán; aki nem a legszüksége
sebb ruhadarabokat akarja magának megszerezni, 
hanem gyémántokra, ékszerekre vágyik?

Milbert eljött másnap, harmadnap, és azon
túl is minden éjjel, mert Eanny nem is mondta: 
„jöjjön", és ö sem mondta: „viszontlátásra hol
nap" : mindaketten alig várták, hogy leszálljon 
az est és viszontláthassák egymást.

És Milbert minden éjsz; a . bemászottá 
szobába és nála maradt, míg a hajnal be uein 
kacsingatott az ablakon.

Egyszer lépteket hallottak a kertben, épp 
mikor Jenő bejött. Gyorsan eloltották a mécses,, 
amely rendesen gyengén megvilágította Eanny 
szobáját. A léplek elhaltak a messzeségben, és 
Eanny a sötétben kénytelen volt közét nvujtani 
Jenőnek, hogy egy karszékhez vezesse. Milbert 
kezében tartotta a lágy kis kezecskét, és szótlan 
maradtak egymás mellett, csak a sziveik dobog
tak hangosan az éjszaka siri csendjében.

A leány Jenő inelléro hajtotta fejé, és mind
kettőjüket végigborzongatta valami kimondha
tatlan sejtelem.

Ajkaik találkoztak, összeforrtak, . . .  és 
szerették egymást olyan igaz, forró szerelemmel, 
amilyennel csak a boldogtalanok tudmtk szeretni.

Mikor az utolsó csillag is elhalványult az 
égen, Fanny igy szólt kedveséhez:

— Tied vagyok édesem, de azt akarom, hogy 
te is az enyim légy. Hagyd el még ma reggel 
titkos rejteked, és menj Gentbe, és foglald el 
helyedet. Hnszonkétéves vagy, én tizennyolc va
gyok; várni fogok rád, a meddig kell, a meddig 
akarok, a mig két kezed munkájávnl ennyire ju
tottál, hogy megkérheted kezemet a szüleimtől. 
Éppen ezért nem szabad tovább itt vesztegelned; 
ebbe a szobába marosak mint a férjem lephetsz ; 
a férjem az emberek szemében, mert a jo Isten 
szemében az vagy már mostan is.

(F o ly ta tás*  fcövetkeiik .)
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férfi esik. De nincs is Európában város, amely a 
törvénytelen gyermekek számában Brüsszelt felül
múlná. A brabantok székvárosában 4578 újszülött 
között 1318-nak ismeretlen az apja. Ez százalékok
ban kifejezve százra huszonkilencet ad, mig például 
Londonban, ahol tudvalevőleg szintén óriás a szegény 
nép nyomora, az arány csak százra három. Hogy a 
rendőrség bünkrónikája is elég változatosságot nyújt, 
az elmondottakból nem is meglepő. Az elfogott bűnö
sök száma évenkint húszezerre tehető s az iszákos- 
s ig brutális eseteit ötvenezer rendőri jegyzőkönyv 
örökíti n n<y é v e n k in t .

A be; a munkás hetenkint harmadfél frankot 
köt pálinkára, ami évi százharmino frank átlagnak 
felelne meg. E mellett száztizenhárom frank évi bér
összegért már olyan lakóházat kaphat, amely tizen
négy esztendő után a tulajdonába megy at. Valóság
gal azonban tizenkilenoezer munkás család közül 
csak nyolcezren laknak kétszobás lakásban, 6900 
egyetlen szobában, 21SG padlásszobácskában húzza 
meg magát és vagy kétszáz család piszkos, nedves 
pince odúba menekül a pálinkamérésből.

A  k i s  k a la n d o r - z s e n i .  Szerajevóban a rend
őrség vendégszeretetében most egy nagyon érdekes 
kis német fiúnak v;in részo. Mindössze tizenhárom 
esztendős a kis Schmidt Gnstav s 1898. április ha
vában hagyta oda szülőföldjét, a Porosz-Sziléziában 
lévő Maiwaldaut. Csak búcsút vett egy napon ottho
nától s azóta szakadatlanul kalandozik a világban. 
Ausztriát és Magyarországot k ereszt ülkasul bejárta, 
azután Olaszországba, majd Svájcba került, később 
Franci:országba, közbe többször elcsípték már s 
haza akartak küldeni, ele mindannyiszor sike
rűit megugrauia, hogy aztán újra lolytassa bo
lyongását. A kis szőke fiú csodálatos?.n értelmes s 
pompás az emlékező tehetsége. A legkisebb olasz és 
francia falucskának is megjegyezte a nevét, s ha 
térképet tesznek elébe, okker a legnagyobb biztos
sággal eligazodik rajta. Mint maga elmondja, azért 
ment el hazulról, mert a mostoha anyja nagyon rosz- 
szul bánt vele. Apja, .aki mint könyv- és képkeres- 
kedó a legtöbbször utón volt, nem védelmez
hette meg.

— Nagyon sok jó emberre talált im — mondja 
— aki nekem pénzt, ruhát és élelmi szert adott, 
kocsijára fölvett, mert különben nőm juthattam 
volna tovább. Sokan maguknál is akartak tartani, 
do mindig észrevettem, hogy haza akarnak küldeni, 
azt pedig nem akartam. Szívesen maradnék már va
lahol, mert már nagyon fáradt vagyok, de haza — 
soha! Akkor még nagyobb korhely lenne belőlem.

Vándorutjan Csehországba is eljutott, ahol él
en uk’ák, aztán u,ra szabadon bocsátottuk, arra beka- 
landozla Morv országot, Pécsbe jutott, ott a rendőr
ség nyugtalanította, azért Magyarországba menekült, 
Budapestre jött. Innen később délre, közben máso
lással kereste meg egy ideig a kenyeret. L'dinén 
és Velencén át Paduaba ért, ahol betették egy 
ár vallásba. Ismét szöknie kellett, mert megtudta, 
hogy haza akarjak küldeni. Novemberben mar Svájc
ban volt, aztau Franciaországba, a nemet konzulátus 
azonban visszutoioncoitatt* Loméba. Megszökött u ra 
s Trieszten és Fiúmén at Boszniába menekült. Egy 
1 alonacsapat Gorazdába vitte s onnan a kerületi 
biztoshoz bzorajevóba Küldte, ahol báró Schweiger 
rendőrbiztos vedelmébo 1 gudta vs lakással, eleiem
mel eliatta. •

I d e g e n  n y e l v o k .  Évszázadok óta az a né
zet él, hogy idegen nyelveknek a megtanulása gya
korolja és erősíti a  szellemet. Az alaposság, kitartás 
és állhatatosság, amelyre okveto lenül szükség van, 
hogy valami nyelvet elsajátítsunk, fejlesztik a jelle
met, acédozzak az aki raterót. Poisze o mellett magá- 
i au véve az is eieg hasznos, ha valaki egyszerűen 
tudja az illető nyelvet. Amikor uztau szemben állunk 
í zzal a kérdéssel, hogy melyik nyelvet sajátítsuk el 
s mérlegeljük mind a Két tzempontot, a régi, úgy
nevezett holt nyelvek nem jutnak mar iüitétlou előny
höz sem a szellemíojlesztés dolgában, sem más te
kintetben. Rájöttek an a  u abh idókbeu, hogy a modern 
nyelvek is fejlesztik az elmét és a szellemet és arra is, 
hogy foulosaob is a gyakorlati éleire a modern nyelv. 
Így például a svéd első kamara is elhatározta, hogy a 
gimnáziumokban a görög helyeit az angol nyelv kö
telező tanítását fog, a bevezetni. Es itt hamar rá is 
jövünk arra, melyek azok a modern nyelvek, ame
lyekre leginkább van szükségünk. Noha távolabb 
élünk is Angoiországtúl, mint a svédek, ezek között 
a nyelvek között, ha nem is első helyen, do mégis 
ott van az angol. Szükségünk van tovább a legkö
zelebbi jövőben talmi leginkább a francia nyelvre és 
szükségülik van — már ez igy van és hiaba küz
dőnk ellene, föltétlenül szükségünk van — a uéinetro. 
Hisz minden nap ránk pirítanak már azzal, hogy a 
magyar nyelvünkkel akar ki se mozduljunk hazánk 
hatarai közül, mert nem sokra vi száz ük. S ha már

ki akarunk lépni határaink közül, akkor ugyancsak 
ne felejtsünk el legalább is németül mogtanulni.

-j- A  férfi-fűző. Angolországban a piperkóeök 
divattá csinálják a fűzőt, amelyet a férfiak csak úgy 
elvétve használtak eddig a föld kerekségén. A tulfi- 
norault századvégnek ennél az eltévelyedésénél csak 
éppen az a különös, hogy az edzett, komoly ango
loknál lép fel járványosán. A férfifüző-ipar különösen 
az utolsó hónapokban vett nagy lendületet s London
ban sok vállalkozó kizárólag erre az iparágra vetette 
magát. A múlt hónapban egyik legügyesebb gyáros 
szalonjában csaknem száz fűzőt készítettek. Mivel 
pedig ennek a nélkülözhetetlen ruhadarabnak az ára 
meglehetősen magas, Londonban az évi forgalmat 
körülbelül egy millióra becsülik. Az indiai hadsereg
nek egy tisztje nemrégiben két halcsontos fűzőt ren
delt meg. Az egyiket átszőtt rózsaszínű atlaszból, a 
másikat nilus-zöld selyemből, mind a kettőt halvány
kék lótuszvirágokkal és liliomokkal díszítve. Egy- 
egy ilyen fűzőnek az ára vagy kétszáz forint. Ilát 
sok ez, kérem ?

N y i l t t é i * .
(Az e rovat alatt költötteknek sem tartalmáért, sem alakjáér 

nem felelős a szerkesztőség.|

A  M a g y a r  O r s z á g o s  K f f z p o n t i  
T a k a r é k p é n z t á r  igazgatósága, felügyelő- k , 
bizottsága és tisztikara mélyen megren- M  
dűlt szivvel jolonti, hogy

G rötsche l Imre
v ezér ig a zg a tó  u ra t,

munkás életének 58 ik, az intézet folvirá- 
goztatiisának szentelt, ernyedetlen tövé- H  
kenységénok 30-ik évében a halál égé- Ka 
szén váratlanul f. hó 17-ének d. e. 10 H  
óráján elszólitotta az élők sorából.

A megboldogultnak hült tetemeit f. gisi 
hó 19-én d. u. 3 órakor az intézet házá
ból (IV. kér., Bécsi-utca 4. szám) fogjuk 
örök nyugalomra kisérni.

Budapest, 1899. február hó 17-én.

A közönség köréből. i
o

Köszöiwirat RmerifeáSiő!. >
Az ereleti levél szószerinti fordítása.

V filh e lm  F e r e n c  gyógyszeréaz urnák, Neunkirehen, m 
Alsó-Ausztria.

New-York, 1S98. május 18. ■
Tisztelt Uram !

1895. november 12-ón rheumatizmus következtő- jH 
bon kénytelen voltam áryba feküdni. Nyolc hónap g 
egy és "ugyanazon helyen íekiidtom és n ni vo.taru ■  
képes egy tapodtat sem mo i iulni : testem súlya S 
175 fontról 130 fontra esett, jeléül a nagy fá da'. uak- 11 
vak. melyeket ezen évek alatt kiáltottam. Ma.dncm 
minden gy ógymóddal megpróbálkozam, igy vi.lamos 
borogatással, török fürdőkkel atb. és az ovosok min- 
d n fajtájával, de azért jobban nem éreztem magamat, 
úgy, hogy az orvos, kihez utoljára fordultam, a p-nzt 
sem  fogadta már el, miután azt mondta, úgyis hiába.

Azon időben tort • ■nt, ho<ry ta álko tum egy h a n 
tommal, ki n••kém a Wühelm-fele antiarthritikus. ant - 
rheumatikus vérttsztftó-teat a ánlotta, mint c«all):.ta .an 
szert a rheumatizmus e len. bizalmat an voltam ez uj 
szer iránt, s elmondtam, hogy mi mindent használ
tam már eddig. A sors úgy akarta, hogy ír ak Önnek 
é szivem azt sugalmazta, hogy még s van egy se
gítő, ki engem megg' ógyit. Es csak úgy.»n n: /győ
ződtem. hogy él • g.v ily n megmentő. Nem tudom 
szavakban kifejezni azon fájdalraaKAt, melyeket a há
rom óven keresztül kiállottnra, de most már nem za
varja semmi egészségemet és e pillanatban ngy érzem 
magam, mintha újra születtem volna, a világ minden 
kincsén 1 többre becsülve a Wilricim-iéle antiarthritikus, 
antirheumat kus vértisztito teát.

Legyen oly jó l ’ram és küldjön nekem postafor
dultával uv. in. 1 tucat ( l ‘»  csomagot az ön \V I vlm-félo 
antiarthritikus, nntirhcuinatikus vérbsztitó teájából.

Önnek u legjobb egészséget és hosszú életet 
kívánva, maradtam tisztelettel

G ordon  Át. Jös/te f. 179 orehard st. Ncw-York.
Amerikai Egyesült Államok.

Főraktár: N ctitik ire h c n  (Alsó-Ausztria.)
E g y  o s o m a g  á r a  1 fr t ,  8  a d a g r a  o s z t v a .  

Kapható B u d a p e s t e n :  Török József gyógy sz. Ki- 
rály-u. 12. Petri <)ttó gyógysz. Váci-körűt 17. Thali- 
mayer és Seitz. Kochinmster Fr. utóda , \eruda N. 
B é o s b e n :  oa és kir. u ív. gyógyszertár. B e r l in b e n :  
fichering's tírüne Apotheke. Cham -f. str. 19. M ün
c h e n b e n :  I)r. Bei HU, Thal 13. Vidéken minden jobb 
novii gyógy szertárban «’s drogua-iixlethon.

a
T é li
Szt. Lukács fürdőben

B u d a p e s t

Rheumatikus 'Ja,ok. köázvény, ncu- 
ralgiák, ijch io j • Najy
kémia iszapfürdő, k u lr .n  lü n lo k .

o g y Z u a t .  L a ku - i 
óm t  lj> t ■•llittds . (kü ze p e s& r -5  
le t tw lc n k .  n t .)  H i t .  M, jfb U H s  
k la é rv z . P ro s p e k tu s t iu g y v a
küld ss taszaaUiéo.

l{ri Embere^,
M ilkó Izidor uj könyve,

nemsokára megjelenik

k i v á l ó  n y o m d a i  d i s z s z e l .
*

Ára 1 forint.
(B olti á ra  drágább lesx,)

*

Az előfizetés dija legcélszerűbben postautal
ványnyal a szerző címére Szabadkára küldendő.

KÖZGAZDASÁG.
A magyar borügy.

B u d ap eit, február 18.

Egészen természetes dolog, hogy a közvéle
mény fokozódó érdeklődéssel nézi azt a mester
séges hajszát, mely a földmivelésügyi miniszté
rium égisze alatt indult meg a magyar borkeres
kedelem ellen. Amióta az összes jelenségek ösz- 
szevetéséből egész világosan kidomborodik a haj
szának szélső agrárius tendenciája, az érdeklő
désbe valóságos megdöbbenés vegyült. Hová vezet 
ez a tendenciózus rendszer, ha idejekorán útját 
nem vágja okosabb, becsületesebb, igazságosabb 
gazdasági politika?

Azóta, hogy utoljára foglalkoztunk e he
lyen a magyar borügygyel, egészen csomójával 
merültek föl azok a jelenségek, melyek kétség
telenné teszik a földmivelésügyi minisztorium ál
tal megindított hajszának a magyar közérdekekre 
szerfölött veszedelmes természetét. Kétségte
lenné teszik azt, hogy a borhamisítás üldözésé
nek cége alatt követett hatósági eljárás nem a 
tényleges igazságot keresi, hanem gonosz törek
véseknek szolgái. Olyan törekvéseknek, melyek 
az O. 0 . E. borszakosztályának agrárklerikális 
szellemit tanácskozásán szinto elementáris erővel 
jutottak kifejezésre. Kitűnik ezekből a jelensé
gekből, hogy az egész hatósági eljárás a „ha 
akarom vemhes, ha akarom, nem vemhes'-íéle 
tlicoria szerint keresi az igazságot és mond Íté
letet.

Kitűnik ezekből a jelenségekből, hogy a 
földmivelésügyi minisztérium rendszere, mig egy
felől a kasztgy ülőiét iszapos forrásából táplál
kozik, másrészről az ország jogszolgáltatási rend
jébe bele akarja vinni a féktelen hatalmi bruta
litás szabadságot, az ellenőrizhetetlen szolgabirói 
hasú-kodás ős- :es elfajulásait. Hogy ez rnegtör- 
t'-nlietik szabadelvű kormányzás mellett, a libera
lizmusnak hivatalos kürtszóval való lármás hirdo- 
léso közben : szomorú irizonysága annak, hogy ná
lunk a hatalom szertelenségei a közszellem ellen
kező fölfogása dacára is szabadon rombolhatnak.

A megindított hajszának a közérdekekre ká
ros és veszedelmes természetét semmi sem jel
lemzi jobban, mint az, hogy a kereskedelmi mi
niszter immár szükségesnek látta a dologba való 
beavatkozást.

A kereskedelmi miniszternek az a ren
delkezése, rnelvlyel a borellenörző bizottságok 
és rendőrhatóságok törvénytelen, önkényes eljá
rásának útját akarja vágni, egyenesen rámutat 
a borellenörző bizottságok és rendőri hatóságok 
elj írásának perfid természetére. A keresdelmi 
miniszter ez intézkedése, melynek tendenciája 
teljesen megfelel a borhamisítás üldözcso cimén 
folyó hajsza dolgában kifejtett telfogásunknak, 
valóságos állásloglnlás a földmivelésügyi minisz
terrel szőrűben. A kormány egyik tagja demon
strál a kormány másik tagja ellenében. Melyik
nek van igaza? A kereskedelmi miniszternek-e, 
aki a törvény egyenes rendelkezéseinek szi
gorú megtartását követeli, vagy pedig a föld
mivelésügyi miniszternek, aki kultuszt csinált 
a törvény egyenes megsértéséből ? A keres
kedelmi miniszternek-e, ki arra utazik, hogy 
a valódi bűnös pubatoltassék ki, s ez bűn
től tessék, akár kereskedő, akár termelő, vagy 
pedig a földmivelésügyi miniszternek, aki rend
szert csinált abból, hogy a termelő bűneiért is a 
kereskedő üldöztessék ? A kereskedelmi minisz
ternek-e, ki arra int, hogy a kereskedelem reális 
érdokoi ne veszélyeztessenek, vagy pedig a fold- 
mivelésiigji miniszternek, ki épp c reális érde
kek üldözését tűzte ki botrányos feladatául, s a 
ki magának megrendelt tüntetéseket rendoztot.
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hogy a közvélemény szemébo port hintsen? Mi
lyen silány szinbon is tűnnek föl most már ezek 
nz agrár-klerikális demonstrációk, melyek arra 
vallanak, hogy a magát liberális apostolnak valló 
földmivelésügyi miniszter csak az agrár-klorikális 
szollemct kepos a maga tevékenységével lelkese
désre tüzelni 1

Hogy áll ezok után a holyzet? Úgy, hogy 
törvénytelennek, igazságtalannak, brutálisnak 
bebizonyult eljárás alapján olitéltek egy csomó 
kereskedőt borhamisítás címén. Nomcsak elítél
ték őket, hanem rendszoros üldözési manőver 
mellett kiszámíthatatlan anyagi és erkölcsi kárt 
okoztak nekik. Megbélyegezték őket. Diskredi- 
tálták őket egyénileg és üzletök dolgaiban. De 
ha a velők szemben követett eljárás törvényte
len és igazságtalan volt: az ellenük hozott Ítélet 
sem állhatja ki som a törvényesség, sem az 
igazság próbáját. Ugyan mit érnek ők most ez
zel? Ki ad nekik elégtétolt? Ki adhat nekik kár
pótlást? Senki ezen a világon! Hanem azért a 
töldmivolésügyi minisztert a csalhatatlan igazság 
lovagjaként ünnepli az agrár-klerikális áramlat.

Valóban idője annak, hogy a közvélemény 
is teljesen meggyőzessék a magyar borügy álta
lános veszedelmét jolentő rendszer igazi jelentő
ségéről ; de meg annak is, hogy az illetékes té
nyezők véget vossenok a földmivelésügyi minisz
ter botorságainak.

Egy másik jelenség, mely a szélső agráriu
soknak annyira tetsző rendszerről lerántja a 
leplet: a tisztviselők fogyasztást szövetkezetének 
borai dolgában történt esemény.

Erre az ügyre vonatkozólag a nyilatkozatok 
egész tömegét olvashattuk a lapokban. Ezek a 
nyilatkozatok a sarokba szorított és megszeppent 
omborek kétségbeesett védekezéseit tartalmazzák. 
Szerencsére) sokkal ügyetlenebbek, semhogy a jó 
ügy rovására esnének. Ellenkezőleg, ügyetlensé
gük éppen az általuk védelmezőit ügy ostoba és 
egyúttal gonosz természetét világítja meg.

Nincs szó semmi másról, mint az egyenlő 
mértékről. A piacot meg kell tisztítani és ha van 
visszaélés, meg kell torolni. Kérlelhetetlenül, ha
ladék nélkül. De az osztó igazság másképpen 
mér a szerint, amint kereskedőről, vagy a rend
szer híveiről van szó. íme a példa:

_ A fogyasztási szövotkezof pincéiben holmi 
fingált följelentés után razziát tartottak. A fingált 
följelentés azért történt, mert a szövetkezőt pin
céiben Engol-féio borok is voltak, s a földmive
lésügyi miniszter ezen a cégen nagy appará
tussal nagyot ütvén, megkezdte a magyar 
borkereskedők ellen üldözési hajszáját. A szövet
kezőt pincéiben tehát vizsgálatot tartottak. Ügy, 
amint, szoktak. Törvény és rendelet figyelembo- 
vétolo nélkül. A hamisítást üldözni kell, bün
tetni kell. Engelnól, másnál, kereskedőnél, tormo- 
lőnél, Pécsett és mindenütt. De mi történt ? Csak a 
lényeket nézzük. N'ég;» félő bort vizsgáltak meg. Há
romról konstatálták, hogy hamisított, egyről, hogy 
lermészolos. Az egyik hamisitottnak konstatált bor 
állítólag az Engel-cégtöl került a szövotkozet 
pincéjébe. A másik hamisitottnak nyilvánított 
bort a nyilatkozatok szerint hasonlóképpen állí
tólag a gödöllői koronauradalom felügyelete 
alatt állott gödöllői borászati egyesület szállította. 
Hogy a harmadik hamisnak talált bor honnét 
eredt, az mellékes. Hogy ez igy volt, azt a gö
döllői borászati egyesület ügyét védelmező nyi
latkozatok dokumentálják. És mi történt? Az, 
hogy a kereskedő cég ellen a képzelhotő legvexa- 
tóriusabb, a legnagyobb feltűnést és botrányt 
hajhászó hatósági eljárást votték foganatba, és 
szinte szédítő gyorsasággal könyörtelenül, kegyet
lenül bo is fejezték. Ellenben a gödöllői borászati 
egyesület dolgáról csak annyit tud a világ, hogy 
hamis bort szállított ugyan; hogy ezt konsta
tálták ; hogy a vizsgálatot ellőne színből meg is 
indították, do azután ez a vizsgálat valahol meg
rekedt. Ítéletét mai napig sent hoztak. Valósá
gos fölfedező expedícióra kellene indulni, ha 
meg akarnék tudni, hogy hol van oz az ügy. 
A nyilatkozatok szerint a gödöllői borászati egye
sület bora, melyről mellékesen szólva az egyik 
nyilatkozat azt mondja, hogy „gyanúsnak* talál
tatott, a másik azonban olismori hogy biz az 
hamisnak konstatáltatok, — a borászati egyesület 
által nem palackokban szállíttatott, hanem a fo
gyasztási szövetkezet hordóiban kezeltetett. Ez 
igaz. j-.s a becsületes igazságszolgáltatás szem
pontjából jelentős is. Do ugyanez áll arról a bor
ról is, amit állítólag koroskodő szállított. Ez is a 
szövetkezet hordóiban kezeltetott. Hanem azért a 
keroskedőt elítélték, a gödöllői egyesülotnok 
semmi baja sem csott. Persze, mert a kereskedőt 
„vogelfrci'-nak deklarálta a földmivelésügyi mi
niszter fölfogása, ellenben a gödöllői egyesületet 
a korona-uradalom fényes cégének pajzsa fedezte 
és a szélső agrárius szellem védőszárnyai alatt 
dolgozik. A kereskedő elítélését megkövetelte a 
rendszer tendenciája, a gödöllői ogyesulotot pedig 
éppen ez a tendoneia melengeti.

Már most itéljo meg bárki, vájjon hoszél- 
notnok-o a rendszer hivoi igazságról, jogosságról, 
Bailtányosságról? '  ajjog_()jvatkp^liatik-n a  föld

mivelésügyi miniszter arra, hogy ő egyenlő mér
tékkel mér s csak a borhamisitást üldözi?

Egyenlő mérték! Igazság! Mindez mellékes 
dolog a rendszer előtt. Ez két prédára vadászik. 
Az egyik a borkereskedők hitelo, a másik egy 
csomó hivatal. Tessék elhinni, hogy a szélső 
agrárius vitézeknek a szövetkezeti eszmo mellett 
való egész bajvivása csak önző érdekok ösztön
zésének forrásából fakad. Nem a közérdek lebeg 
előttük, mert különben nem „vétenének ez ellen 
szisztemátikus mesterkedéssel. Üzleti szellem csik
landozza az ő elméjüket.

íme, ilyen a rendszer.
Rossz a törvény, rossz a végrehajtást ren

delet, ostoba a vegyelemzési módszer, amely az 
egész eljárás alapja és mindennek a tetejében még 
ott terpeszkedik lusta tömegével az a tondenciózus, 
rosszakaratú szellem, mely a borkereskedők meg
rontására törekszik. Ha ez a rendszer érvényesül, 
nemcsak a borkereskedők mennek tönkre, hanem 
tönkremegy az egész magyar borügy. És ezzol 
azután a földmivelésügyi miniszter be is végozné 
a maga nagyszerű küldetését. De mielőtt ezt be
végezné, talán mégis csak ő vele fog végezni az 
ország iobb sorsa.

Hetiszemle.
Budapest, február 18.

É r t é k ü z le t .  Az elmúlt héten a tőzsdén nyugodt 
maradt a hangulat. Az utolsó órában nyilvánvaló lett 
a belpolitikai bonyodalmakból való kibontakozás, de 
ez a körülmény nem változtatott az árfolyamokon. A 
forgalom csöndes volt és alig egy-két helyi papírra 
terjedt.

Gabonaüzlet. A lefolyt bét időjárása nagyon 
enyhe és száraz volt, úgy hogy az, tekintettel az 
emelkedett hőmérséklet mellett teljesen tavasznak il
lett be. Csapadék csak szórványosan fordult elő és 
csak rövid ideig tartott. A vízállás az összes folyó
kon gyorsan emelkedő és minthogy az időjárási vi
szonyok is kedvezőek, a hajózást a közeli napokban 
ismét megnyitják. Vájjon ez által a gabonahozatal is, 
mint azt remélik, nagyobb terjedelműt is fog-o ölteni, 
ugyancsak a közel jövő fogja megmutatni. A vetések 
állása nem ad panaszra okot. Külföldön az időjárás 
szintén száraz és enyhe volt.

A külföldi piacok üzletmenetét illetőleg a han
gulat továbbra is csendes, a forgalom is gyenge, az 
árakban azonban nincs lényegesebb változás. A ten
gerentúli piacok inkább voltak szilárdak, ami azon
ban csak speculacionáli8 tevékenységre vezethető 
vissza. A látható készletek 1,770.000 bushellol gya
rapodtak és a kiviteli kereslot gyengébb volt; prompt 
áru mindazonáltal 2 c. magasabb, mig későbbi 
határidők változatlanok. A La Plata államokból to
vábbra is kedvező hírek érkeznek a terményered
ményt illetőleg, a kínálat onnan mindazonáltal még 
korlátolt; Canada és az Egyesült Államok néhány 
vidékéről a vetések állására vonatkozólag azonban 
panaszok is érkeztek. Oroszországban nagyon enyhe, 
nodves idő uralkodik, ami az utakra nagyon hátrá
nyos lévén, a kikötőkben való gabonahozatal is gyen
gébb, az orosz tulajdonosok egyébként sem haj
landók követeléseikből engedni. Angliában csen
des volt az irányzat és nehezen tartott árak mellett a 
forgalom is gyenge volt. A francia piacokon ugyan
csak kismérvű volt az amúgy is csak néhány napra 
terjedt üzlet; kezdetben szilárdan tartottak voltak az 
árak, utóbb azonban úgy búza mint lisztben is csök
kentek. Az összes többi kontinentális piacokon az 
üzlet csendes, a kereslet és kínálat egyaránt korlátolt 
és az árak inkább visszaeső irányt követnek.

Nálunk az érdoklődés kezdetben ugyancsak 
nagyon gyenge volt és különösen kenyérmagvak vol
tak elhanyagolva, mig később kedvezőbb és evvel 
kapcsolatban szilárdabb hangulat is következett be. 
Takarmány cikkekben a forgalom kínálat hijján mér
sékelt ugyan, az arak azonban tartottak.

Az üzleti hét részleteiről a következőket je
lenthetjük :

Búza lanyha irányzatban indult. A malmok to
vábbra is rossz lisztkelendőségi viszonyokról panasz
kodnak és az amúgy is gyenge, kizárólag vagyon
árukból álló kínálattal szemben teljesen tartózkodóak 
maradtak. A napi lorgalom a legszűkebb korlátok 
között maradt és a tulajdonosok igy kényszerülve 
voltak naponként, habár mérsékelt árengedményeket 
tenni. A hét vegével az irányzatban azonban fordu
lat következett bo : A malmok, melyek immár huza
mosabb ide e nem vásároltuk, mégis szükségét látták 
annak, hogy készleteiket kiegészítsek es nagyobb 
tételeket vettek fel. A szilárd hataridőpiac, ahol most 
fedezési vételek dominálnák, ugyancsak hozzájárult 
a hangulat megszilárdulásához es így lehető is volt 
az e heti árveszteséget — készáruban — helyrehozni, 
úgy hogy a múlt hetbez viszonyítva alig van válto
zás. A forgalom o héten ca. 65.800 métermazsát, a 
hozatalok 50.621 métermázsát és az elszállítások 
2516 métermázsát tesznek ki. Külföldi (oláh búzák) 
kezdetben alig találtak erdoklődésre; később a for- 
galpn uuu fiiiumuzékokbwi i s . ipjab leik az uiak

azonban csendesek maradtak. Silányabb minőségűek 
10—15 krajcárral olcsóbb árakon.

Rozs a gyenge kínálat daoára e héten is el 
volt hanyagolva. A fogyasztás teljesen rezervált és 
csak szórványosan történtek kisebb eladások. A bét 
vége felé a kínálat valamivel bővebb is. Az árak a 
multbetiek ellenében 10 krajcárral olcsóbbak és mi
nőség szerint helyben, ú g y  mint Budapest távolságá
ban átvéve 7.75—7.95 forinton jegyzünk. Nyíri állo
mások 10 krajcárral magasabb árakat érnek el.

Árpa (takarmány és hántolási célokra) elég 
jó érdeklődésre talált, a forgalom azonban már, 
tekintettel a korlátolt kínálatra is gyenge maradt. 
Helyben minőség szerint 6.30—6.60 forint cassa érhető 
el és csak,a hét vége felé valamivel nyugodtabb az 
irányzat. Állomásokon átvéve az üzlet teljesen pang.

Zab sem változott; gyenge kínálat és ugyanoly 
vételkedv mellett, a forgalom korlátolt és szin és tisz
taság szerint 5.70—6.15 forint érhető el helyben. 
Príma áru szilárdan tartott.

Tengeri korlátoltan volt forgalomban és az árak 
nem változtak. Kezdetben az érdeklődés gyenge volt, 
mig később részben belföldi fogyasztás, részben ki
vitel céljára ez kedvezőbben alakult. Ó tengeri csak 
szórványosan kerül eladásra és 5.40—5.60 forint kö
zött jegyez, mig uj tengeriért helyben 4.70 forintig, 
budapesti paritásra 4.G0 forintig fizettek.

Hüvelyesek: Bab (uj) változatlan, csendes üzlet 
nélkül. Névleg trieurt aprószemü bab Gyöngyös- 
Felegyházán 7.— forinton, gömbölyű Baja-Zomboron
6.50 lorinton, barna bab Kalocsán 7.—, N agykároly
ban 6.75—7 forinton jegyez. Köles helyben 4.25—
4.50 forinton értékesíthető.

Vetőmagvak: Vöröshere változatlan. Uj bánáti 
vöröshere 42—45 forint, felvidéki áru 48—54 forint, 
lucerna 48—54 forint, muharmag 6—6.50 forint, bük
köny 5.75—C forint, baltacím 12—13.50 forint között 
jegyez helyben.

A határidő piacon élénk fedezeti vásárlások vol
tak a héten, bár a különböző oldalakról lancirozott 
azokra a hírekre, hogy egy nagy tőke felett rendel
kező szindikátus a márciusi búzákat átvenni szándé
kozik, amely követelésnek, tekintve az elégtelen szál
lítási anyagot, az eladók majd nem tudnak n.egfelelni, 
nagy tartózkodás mutatkozott újabb üzletekkel szem
ben. A hírek, amelyekből a tendenciózus szándék ki- 
érezett, számos hívőt találtak, akik kötéseik fedezéseit 
nagyobb haszonnal való lebonyolítás reményében 
egyelőre elhalasztják. Mindezek ellenére csak kisebb 
árhullámzások jegyezhetők fel, amelyek azonban az 
utolsó napokban — különösen a márciusi búzában — 
tekintve az élénkebben fellépő lebonyolítási szándé
kot, eléggé tekintélyesek voltak.

Búza márciusra ingadozott 9.G3—9.71—9.66 — 
9.67—9.64—9.70 forint között, azutan emelkedett 9.81 
írtig, majd 9.78 írtig csökkent, és zárul 9.78—9.79 
forinton.

Búza áprilisra 9.43-9.41—9.48-9.44—9.46-9.42 
—9.46 forint között váltakozott, majd 9.60 forintra 
emelkedett, újra 9.4G—9.47 forintra csökkent és 9.54 
9.55 forinton zárul.

Búza októberre 8.54—8.60—8.55—8.61—8.59 irt 
között váltakozott.

Rozs márciusra 7.87 forintra emelkedett, újra 
csökkent 7.84 forintra, rohamosan 7.91 forintra szök
kent, majd ismét 7.80 forintra esett, honnét 7.93 írtra 
emelkedett és lanyhább izányzatnál 7.87—7.88 írttal 
zárul.

Tengeri májusra 4.73—4.76—4.68—4.73 forint kö
zött váltakozott és 4.60 —4.70 forinton zárul.

Zab márciusra üzlettelen, 5.80—5.82 forinton.
S z e a z ü z le t .  (A  Budapesti Napló tudósítójától.) 

Az 1888. év XXV. törvénycikk életbelépése óta most 
fordul elő először, hogy a mezőgazdasági szeszfőz
dék a törvényben részükre fenntartott kontingenst 
teljesen kifőzik, sőt köztudomású dolog, hogy a 
300.000 hektoliter rendes, valamint az újonnan ke
letkező mezőgazdasági szeszfőzdék részére fenntar
tott 32542 hektoliter különkontingens is kevésnek 
bizonyult és a gazdasági szesztormelók pótkontin
gensért is folyamodtak a miniszterhez. Ila ezen je
lenségnek alapját kutatjuk, azt latjuk, hogy a gazda
sági főzdék szaporodása és azoknak intenzív szesz- 
termelése szorosan függ össze a fogyasztás nagyob
bodásával. Legjobban megvilágítja ezen állításunkat 
a szeszkészletok kitüntetése. Az uj szeszadó életbe
lépésekor a régi készletek 200.000 hektoliterre rúg
tak, az 1898—99 évad kezdetén már csak 140 ezer 
hektoliter szesz volt az országban. Világos, hogy az 
ország az évi kontingenst teljesen elfogyasztja, de 
önnél is többet, mert a készletek is évente apadnak.

Ezt előrebocsátva, arra a következtetésre ju
tunk, hogy a szeszipar helyzete immár javulni kozd. 
A javulásnak még csak a kezdetén vagyunk ugyan, 
de a javulás állandónak és fokozatosnak ígérkezik, 
mert bázisa egészséges, erős.

A lefolyt heti forgalom gyenge volt. Nagyon 
hátráltatja az üzlotet a meleg, nyarias időjárás, do 
az irányzat mindazonáltal szilárd maradt és az árak 
az eddigi jegyzéseken változatlanok maradtak. Je 
gyeztek : nyersszeszt 17.50—17.75 forinton, finomított 
szeszt nagyban 54.50—55.— forinton, kicsiben 55.50 
—56.— forinton 1000 literfokonkiut, hordó nélkül, 
készfizetéssel helyben.

A denaturált szesz ára napról-napra hanyatlik ; 
kontingens hiányában a szeszgyárosok exkoutingenst 
kénytelenek fózni, az o fajta szeszben való ajánlatok 
szaporodui kezdenek, természetesen a cikk arának a 
rovására. Elkelt: nagyban 18—18.50 forinton, kicsi
ben 19—20 forinton ingyen hordóban, helyben.

D e n & tu r a lt  s z e s z .  (Kalmar Sándor cég jelen
tése.) A hét elejen a gyárak erősebb kinalata, vala
mint a tengeri ara, továbbá az üres denaturált sze
szes hordók árának csökkenése folytán az irányzat 
bágyadtabb lön. Nagyobb árváltozás azonban ezúttal 
nem észlelhető, mert a fogyasztás jelentékeny tétele
ket vout ol a piacról. A helyi kereslet igen élénk, 
©Uonbou a vidéki hanxatlotu 1Ő9U-ÍM év íoLyamát*
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több jelentősebb kötés jött létre, melyeknél a teljes 
napi árak jutottak érvényre. Mai nagybani jegyzé
sek : 19.50—20.— forint 10.000 literfokonkint, ingyen 
barrelban ab Budapest állomás, készpénzfizetésre en
gedmény nélkül.

V á s á r c s a r n o k .  (Vámos és Bruszt hatósági köz
vetítők heti jelentése a Budapesti Napló részére.) Az 
állandóan enyhe, tavaszias időjárás különösen a 
vidéki húsok felhozatalára volt befolyással, melyek
ből csak kevesebb érkezett és a javult kereslet mel
lett sima elhelyezést találtak.

Tojás, bár nem került tulnagy mennyiségben a 
piacra, a kereslet tartózkodása folytán csak a hét 
utolsó napjaiban tudta a bét elején érvényben volt 
abnormis alacsony árakat kissé feljavítani.

Elő baromfiból szerb áru került nagyobb téte
lekben eladásra. Saisoncikként az első magyar spárga
küldeményt tartjuk inegemlitendőnek.

Az üzlet részleteiről a következőkben számo
lunk be :

Vidéki marhahús minőség szerint 32—44 kraj- 
cáros árakon volt forgalomban; borjú kilóját hoss-an 
levonás nélkül 42—44 krajcárral V ók, do a hét 
végén már csak 40—45 krajc4r volt elérhető.

Sertésekből kevesebb érkezett és kilogrammját 
állandóan élénk kereslet 42—44 krajeáros árak voltak 
érvényben. Bárány párját 6—8 forintért adtuk; nyú
zott bárány párja 3.50—4 frt. Vidéki jó birka kilójá
ért 24—28 krt, helybeliért 32—36 kros árakat értünk el.

Elöharomfiban a növekedő hozatalok olcsóbbodó 
árakat eredményeztek. Eladtunk szerb tyúkot 99—
I. 20 írtért; sovány libát 2.70 írtért, kacsát 1.30-1.40 
írtért páronként.

Belföldi áru kevesebb érkezett; tyuk 1.40—1.50 
írtért, kacsa 1—2 írtért, pulyka 4—5 írtért, kövér 
liba párja 6.50—7.— írtért kelt.

Vadfélékuől vadsertés érkezett nagyobb mennyi
ségben és minthogy az enyhe időjárás a gyors érté
kesítést tette indokolttá és a kereslet is tartózkodó 
maradt; kilogrammjáért csak 40—50 kros árajánlatok 
voltak elérhetők. Fenyvesmadár nagy mennyiségben 
került eladásra: csomóját 40—45 krral fizették.

Fakort kövér liba jó kereslet mellett 58—60 
krajeáros árakon gyorsau volt elhelyezhető. Vágott 
pulyka kilogrammja 56—60 kr. Poulardoknak bőviben 
van a piac: párját minőség szerint 1.15—1.60 forint-
II. rendű árura 60—80 krajeáros árakon is nehezen 
akadt vevő.

Tojásban a hozatalok csökkenésével a hétvégén 
kellemesebb irányzat jutott érvényre; a hét elején
jegyzett 27-----28.50 forintos árak jobb vételkedv
mellett 30—31 forintra emelkedtek príma áruért.

Vajat állandóan nagy mennyiségben kaptunk; 
teavaj . kilóját 95—1.05 forintért adtuk, kifogástalan 
főzővaj jól keresett 75—80 krajcár.

Almából csak másodrendű apró áru állott ren
delkezésre, melynek mázsáját csak 8—12 forintért 
lehetett elhelyezni. Burgonyaüzlet élettelen úgy hogy 
a beküldést egyenlőre nem ajánlhatjuk.

Hagymában olcsóbb árak jutlak érvényre vé
telkedv alább hagyott.

Ipar es kereskedelem.
Fanra halála és a tőzsdék. A francia köztár- 

ság fejének a halála nagyon csekély hatással volt a 
tőzsdékre. Pdriséan a tegnap reggeli tőzsde megnyi
tásakor az értékek estek ugyan néhány centimésvel, 
de később ismét emelkedtek. A tőzsde — amelynek 
irányzata különben szilárd volt — teljes bizalommal 
nézett a krizis megoldása elé. Ezt a bizalmat meg
erősíti a nép nyugodt hangulata, valamint a minisz
tériumnak az a határozata, hogy már ma tartsák meg 
az elnökválasztó kongresszust. Ber/inéen eleinte na
gyobb volt az árfolyamesés. Párisi és londoni hirekro 
azonban megszilárdult az irányzat és az árak is ja
vultak. Londonban az irányzat folytonosan szilárd volt. 
Budapesten a hangulatra nőin gyakorolt semmiképp 
sem kedvezőtlen befolyást Faure halála. Az irányzat 
változatlan maradt.

O s z t r á k  M a g y a r  R á n k . A z  O sH rdá A fa ^ a r  Bank 
állása 1899. február 15-ikén a következő volt: Bank
jegyforgalom 646,759.000 forint (—20,209.000 forint), 
ércérték készlet: 490,705.000 forint (— 168.000 fo
rint), váltótárca: 170,025.000forint (— 25,154.000 fo
rint), lombardüzlet: 26,236.000 forint (— 785.000 
forint), adómentes baukjegytartalék 48,257.000 forint 
(4- 21,199.000 forint.)

A  Magyar Országos Központi Takarékpénz
t á r  ma délután tartotta évi rendes közgyűlését J/ö- 
dossy Imre országgyűlési képviselő elnöklése alatt, 
aki az ülés elején bcjclentetto a gyászesetet, amely 
az intézetet vezérigazgatójának Grötschel Imrének 
halálával érte. Kegyeletesen emlékezett meg a rava- 
tal°n fekvő vezérigazgatónak az intézet megalapítása 
és fölienditésc érdekében kifejtett tevékenységéről, s 
egyúttal közölte az igazgatóság ama határozatát, 
hogy a temetés költségeit az intézet viselje, s hogy 
a családhoz részvétiratot intézett. Az elhunyt vozér- 
igwsgató emlékét a mai közgyűlés jegyzőkönyvében 
örökítették meg, s a jegyzőkönyvnek ezt a részét

minden részvényesnek külön kiadják. Galgóczy Károly 
indítványára a közgyűlés elhatározta, hogy vezér
igazgatója holnapi temetésén méltóképpen képvisel
teti magát. Bejelentette továbbá az elnök, hogy egy 
régibb közgyűlés határozatából kifolyólag az igazgató
ság megfestette Grötschel Imre arcképét. A vezórigaz- 

atói állás betöltéséig a teendők ellátását Bujanovich 
ándor alelnök vállalta magára. Dr. Löw Tivadar 

intézeti ügyész előterjesztette az igazgatóságnak az 
intézet múlt évi működéséről szóló jelentését, amely
ből kitűnik, hogy az üzleteredmény az 1897. évről 

. áthozott 31,812 forint 61 krajoárral együtt 770,109 
forint 79 krajcár nyereséggel zárul, amelynek fel
osztására nézve az igazgatóság indítványozza, hogy 
a nyeremény-tartalékalap javára 2<>/o-ot (14,765 fó
liát 94 krajcár), a vezérigazgató és tisztviselők juta
lékára 4°/o-ot (29,531 forint 88 krajcár), az igazgató
ság jutalékára 8%-ot (59,063 forint 77 krajcárt) for
dítsanak, a fennmaradó 666,748 forint 20 krajcárból 
pedig az esedékes 14000 darab szelvénynek 40 forint
tal leendő beváltására 560,000 forintot, a nyugdíjalap 
gyarapítására 14,000 forintot, jótékony és közhasznú 
célokra 5000 forintot, a nyeremény-tartalékalap to
vábbi gyarapítására pedig 30,000 forintot szánjanak,
A közgyűlés rendelkezésére maradó 52.748 fo
rint 20 krajcárt vezessék át a jövő óv számlájára. 
A közgyülér az igazgatóság indítványát elfogadta s 
úgy neki, mint a felügyelő bizottságnak a fölment- 
vényt megadta. Hozzájárult a közgyűlés ahhoz is, 
hogy az 1899. évi májús bó fc-ón esedékes 27. számú 
részvényszelvények negyven forintjával már e hó 
20-ikától kezdve beváltassanak. A közgyűlés napi
rendjének következő pontja Grötschel Imre, az el
hunyt vezérigazgató nyugdijának megállapítása lett 
volna. Tekintettel ugyanis Grötschel nagy érdemeiro, 
összesen 12.000 forirt nyugdijat akartak megállapí
tani Grötschelaek nyugalomba vonulása esetére. Ez a 
pont most tárgytalanná vált, a közgyűlés azt hatá
rozta, hogy az özvegynek nyugdíjképpen évi 8000 
forintot utal ki. Megejtették a pótválasztásokat, ame
lyeknek eredményeképpen az igazgatóságba egyhan
gúlag Hódossy Imrét, Mendl Istvánt és Szarvassy Sán
dort, a választmányba pedig Keller Alajost, dr. Erawsz 
Edét és Stiebcr Vincét választották.

A  M a g y a r  V i l l a m o s s á g i  R é s z v é n y - T á r s u la t  
múlt évi zárszámadása a vállalat üzleti eredményei
nek kedvező alakulását mutatja. Az 1898. évben a 
a központi telep hálózatához 1131 uj fogyasztó je
lentkezett és az összes fogyasztók áraraigénybe vé
tele az óv végén összesen 4.271.926 watt volt. Az el
múlt évben 9729 méter uj kábelt fektetett a társulat. 
A kábelhálózat hossza az óv végéig 105.433 méterre 
emelkedett. Az üzemnyereség a tartalékalapok dotálása 
után 382.815 forint 93 krajcárt tesz. Az osztalék rész
vényen kint 7 frt 50 krt (7>/s®/o.)

F i z e t é s k é p t e l e n s é g e k .  A bécsi Crcditoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Lehner 
Dávid özvegye, Kisbér, Weisz Soma kereskedő, Pacsa, 
ifjabb Hille József kereskedő, Teichstadt, Barta Lipót 
bőrkereskedő (hagyaték), Klagenfurt, Braun Adolf 
bejegyzett bútorkereskedő Budapest (Kigyó-utca 3.)> 
Grossmann Bortalan bejegyzett kereskedő Losonc, 
Theil Johann bejegyzett kereskedő Mzdqyes, Michitsch 
Ernő kereskedő, Roiohenberg, Chudy Ignác keres
kedő, WildeuBohwcrt, Zezula Ferenc 6zabó és Zezula 
Teréz.

Tenyészállatvásir. Az országos magyar gaz
dasági egyesület február 25-én és 26-án díjazással 
egybekötött tenyészállatvásárt rendez a budapesti 
Tattersall istállóiban (Külső-Kerepesi-ut, keleti pálya
udvarral szemben). Ez ideig több mint 400 darab 
kiváló minőségű tenyészállat vau a vásárra bejelentve. 
A földmivelésügyi miniszter a díjazás céljaira 6000 
koronát adott, a főváros törvényhatósága pedig 1000 
koronát. A tenyészállatvásáit február 25-éu délelőtt 
11 órakor nyitják meg.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 17.50 forint pénzben, 17.75 forint áruban. — 
Becsben 18.—, illetve 18.20 forint.

B u d a p e s t i  s c r t é s -k u n z u m v e .s á r .  A  íerenovárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertóston- 
tum vásár árjegyzés-e 1899. február 18-án. Készlet 797 
darab. Érkezett 647 darab. Összesen: 1444 darab. 
Eladatott 787 darab. Maradt 357 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 46—48— krajoang, 
220—280 kgr. súlyban 44—48 Krajcárig, 320—880 
klgr. súlyban 47—48»/a árig. Öreg nehéz páronkint
400—500 kilós 41-----44— krajcárig. Malaook 37—40
krajcárig kiiónkint A vasár hangulata éléuk volt

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, február 18.

Búzában megnyitáskor ma nyugodt volt a han
gulat. A kínálat mérsékelt volt, a kereslet gyenge- 
Eladásra 10.000 métermázsa került, amelyekért vál
tozatlan árakat fizettek. Egyéb gabonanemüekbon 
gyengo volt a forgalom, változatlan árakkal.

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  100mm. 795 k, 10 

frt 55 kr.

P e s t v i d é k i :  100 mm. 79 k. 10 frt 55 kr, 
100 mm. 80 k. 10 frt 55 kr, 500 mm. 79 k. 10 frt 
55 kr, 200 mm. 78 k. 10 frt 42>/a kr, 200 mm. 79*5 
k. 10 frt 40 kr, 300 mm. 78k. 10 frt 35 kr, 150 mm, 
76 k. 10 frt 221/3 kr.

T o l n a i :  200 mm. 76*8 k. 10 frt 37i/i kr.
* F o l s ő t i s z a i :  400 m n . 78 k. 9 frt 60 kr. 
500 mm. 775 k. 10 frt 52 Vs kr, 200 mm. 76 k. 10 frt 
40 kr. 200 mm. 73 5 k. 9 frt 80 kr.

B á c s k a i • 100 mm. 75 k. 10 frt 25 kr.
O l á h :  4200 ram. 77*8 k. 8 frt 17a/z kr.
Mind 8 hónapra,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti éru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint. — A  minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint.

Búza (uj) 
bánsági ; « .

t is z a v id é k i .  .  

p e s tv id é k i ;  .  

fo jé rm eg y el •

bolgár
Rozs ... (u.j) L r. 
Árpa ... (uj) tak.

(uj) sörfdz. 
(«J)
(ó) bánság:! 

káposzta(ó)

Z a b ____
Tengeri 
R epce... 
K ö le s ..

75 k . 9 .7 0 -
• 78 k . 10 .15-

76 k . 9.9C-
• 78 k . 10.25 - 
. 75 k . ÍK80-
• 78 k . 10.2')- 

75 k . 9 .9 0 -
• 78 k. 10 .25- 

75 k . 10 1 5 -
• 78 k . 10 .85 -

75 k . —.-----
•  78 k . — -

76 k . —.-----
• 79 k . —.-----
. 76 k . —.-----
• 79 k. —.-----

7 0 -7 2  k. 
60—62 k . 
64—66 k. 
S9—41 k. 

-  le.

• 9.P5 
•10.20 
10.06 
10.S6 
1 0 . -  
•10.80 
■10.05 
■10.30 
•10.20 
10.40

’ 6 k . 9.90—10.— 77 k. 
79 k . 10.30—10.85 «0 k. 
Zh k. 10 10—10.20 77 k. 
79 k . 10.35—10.46 60 k. 
76 k. 10.06—10.15 77 k. 
10 k. 1C.80-1 0 .4 0  80 k. 
76 k. 10.10—10.15 77 k. 
79 k. 10.80—10.40 60 k. 
76 k . 10.20—10.25 77 k.

10.05-
10.40-
10.20-
10.45-
10.16-
10.40-
1C.16-
10.4C-
10.80-

79 k. — ---------------80 k.
76 k. 7 .50— 7.56 77 k . 7.6C
79 k . —.--------- - RO k . —
77 k. - . --------- - 78 fc.
61 k. 80 k. —

•10.10 
-10.45 
-10.25 
-10.65 
-10.20 
-10.50 
•10.20 
■10.50 
-10.35 

- 7Í65

8 ——
tí.10-
7.70—
6.80-
6.55—11.50-

11. r . —------ k . 7.85— 7.95
6.70— 7.80

W)
(<5) 6.5P— 5.55

máim. — k. —.--------- .—
(uj) bánátiul 4.25— 4.60

E a t á r ld ö ü z le t .  A  határidőüzletben a forgalom 
korlátolt volt. A hangulat csendes és az árak válto
zatlanok maradtak.

Forgalomba került:
Buzamárc.-ra , , , 9.80—9.81—9.78
Búza áprilisra , , , 9.57—9.51
Btiza októberre , , . 8.60—8.55—8.5?
Rozs márciusra. , , 7.89—7.87
Tengeri májusra 99. . 4.72—4.69
Zab márciusra . . . 5.80—5.82
Káposztarepce . • , —.------- .—

B é l i  e g y  ó r a k o r  a  következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza márciusra , , . . . 9.77 pénz 9.78 áru
Búza áprilisra , , . . . 9.54 9.55
Búza októberre . , • • . 8.58 8.59
Rozs márciusra , , . . . 7.87 7.88
Rozs októberre . , . . .  0 . - 0.—
Tengeri októberre . . . .  0 . - 0.—
Tengeri má.usra 99 . . . 4.69 4.70
Zab márciusra . , . . . 5.80 5.82
Zab októberre . , 0.—
Repce augusztusra . . . . 12.10 12.20 •

E s t e  »/aö ó r a k o r  zárul:
Búza márciusra 99 , , . . . 9 .75- 9.76
Búza á p rilis ra .................... . . 9.51— 9.52
Búza októberre . . . .
Rozs októberre . . . .
Rozs márciusra 99 . . .  ,, . 7.83— 7.84
Tengeri októberre . . . . . 0 ----- 0 . -
Tengeri májusra 99 . . , . . 4.G6— 4.G7
Zab októberre . . . . ,. . 0.-----0.—
Zab márciusra 99 . . .  . . . 5.79— 5.80
Repce szeptemberre....................—.---------

A budapesti értéktőzsde.
Az előtözsdén Bánffy miniszterelnök leköszönése 

következtében az irányzat megszilárdult és az összes 
nemzetközi értékek árfolyamai tetemesen emelkedtek* 
A spekuláció nagy vételkedvet mutatott és a forga
lom zárlatig szilárd maradt.

A helyiértékek piacán városi villamos és köz
úti vasúti részvények szintén szilárdan zárultak.

A déli tőzsdén berlini jegyzésekre mérsékelt 
forgalom mellett a hangulat szilárd maradt. A valuta- 
és ércárak változatlanok.

Az előtőzsdz emelkedő.
Jegyeztek'. Magyar hitelrészvény 397.75—399.60. 

Osztrák hitelrészvény 3G9.10—370.10. Osztrák-magyar 
állam vasúti részvény 362.25-363.—. Rimamurányi 
vasmű 321.25—322.25. Közúti vasúti részvény 404.15 
—405.50. forinton.

A déli tőzsde javult.
Jegyeztek'. Magyar hitelrészvény 398.75—399.50. 

Osztrák hitolrészvóny 369.80—370.50. Osztrák-magyar 
állam vasúti részvény 362.80—363.20. Ipar- és ke
reskedelmi bank 104.75—-----. Jelzálogbank 249.25
—249.75. Leszámitolóbank részvénytársaság 265.—, 
Rimamurányi vasmű 321.-----321.50 forinton.

Az utótőzsde irányzata magasabb külföldi jegy
zésekre élénk forgalom mellett szilárd maradt.

Jegyezteti : Osztrák hitelrészvénv 370.30—371.—.
Magyar hitelrészvény 399.-----398.80. Leszám ítoló
bank 264.75—265.60. Osztrák-magyar államvasuti rész
vény 363.——362.80. Rimamurányi vasmű 321.-----
320.55. Közúti vasút részvénytársaság 404.50 forinton.

Délutáni zárlati
Osztrák hitelrészvény 371.— forinton.

L0DEN Iskola-öitöny ... . . . ------ ... 3.50 L0DBN
L0DEN Fiú-mén csikó 11 .. L0DEN Szörmc-sacco......................
L0DEN Férfi-köpeny ... ... ............. . . ..  12.— L0DEN V  adás t-sacco......................
L0DEN Kocsis-köpeny .. . . . -------------  10.— L0DEN Vadász-bunda............................
L0DEN Havslok __ . . . _... 8 .— LÓDÉN Kocsis-bunda............................
L0DEN Rövid k a b á t ..................... 8 .— L0DEN Utazó-bunda . .. .............................
L0DEN Vadász-öltöny......... 16.— L0DEN Szöriue-m encsikoff....................
L O D E n Turieta-öltSny... ------------- 14.— LÓDÉN Gaidfazsti bunda ......................

RENDELJENEK CSAK

a MT I R O L I “ -nál
JUSTtrZ LEOPOLD

specialista loden-öltönyökben

Bécs. !X „ W &hr in g e r  s ira s s a  4 0 .
M in t á k a t  ín  k é p e s  á r je g y z é k e k e t  in g y e n

íb  b í r  m e n tv e .
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Dijbiztositások: O sztrák  hitelrészvény holnapra

2.50—3.— ; nyolc napra 6.---- 7,—; ultimé márciusra
1 2 ,-1 4 .— forinton.

Leszámítoló árfolyamok:
Magyar általános hitelbank. . . . 397.—
Osztrák hitelintézet. . . . . .  . 368.—
Budapesti bnnkegyesület . . . .  101.—
Első magyar iparbank • . • • 173.—
Hazai bank r. t .................................114.—
Pesti m. kereskedelmi bank • , . 1429.— 
Belvárosi takarékpénztár r.-t. . . . 104.— 
Budapesti takp. és zálogk. r. t. . . 228.—
M. orsz. közp. tnkarékp. . . . .  825.—
Felsőm, bánya- és kohómü . . . 106.-
Kissebesi gránit bányák . . . .  112.—
Magyar aszfalt részvénytársaság. . 233.—
Salgótarjáni kőszénbánya r. társáéig 644.—
Ganz-félo vasöntődo rószv.-társ. . 2205.—
Weitzer-fólo waggongyár . . . .  271.—
Kőbányai polgári serfőző . . . .  45.—
Magyar cukoripar A-sor...................128.—
Magyar cukoripar r. t. B-sor. . . 155.—

A budapesti tsrménytöisde.
Szilva és szilvaiz nyugodt. A forgalom pang.
Jegyzések: Heremag: lucerna 42.-----54.— forint,

vörös tiszai, alföldi és felvidéki 42.- - -45.— fo/ut.
Vörös erdélyi —.-------- .— Vörös bánsági —.----- - .—
forint. Középszemii 46.—49.—. Nagy szemű 50.—54.--.
Disznózsír: budapesti 55.-----55.50 forint, vidéki
—.---- .------ írt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—.--------városi 4 darabos 46.---------- 46.50 forint, 3
darabos 48.-----49.— forint, füstölt 53.----- 54.— forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint. 120 darabos 8.50—8.75 forint, 100 darabos 
9.20—9.59 forint, 85 darabos 13.50—13.75 forint 
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
7.-----7.25 Zorint, 100 darabos 8.75—9.— forint,
85 darabos 13 .25— 13.50 forint. Szilvaiz: szlavóniai 
13.— —13.30 forint, szerbiai 11.50—11.— forint azon
nali való szállításra.

A feécsi gabonatőzsde.
Eóos. február 18. (A 1budapestiNapló tudósítójá

nak telefonjelentése.)
Jegyzések: Búza tazaszra 9.64. Búza májusra 

9.34. Rom tavaszra 8.10. Zab tavaszra 6.08. Tengeri 
t us—júniusra 4.96. Repce aug.—szept.-ro 12.20—

12.30 forint.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsdé i emelkedő irányzat volta magyar vál

ság sikeres megoldásának kilátása hírére. Járadékok 
és valuták szilárdak.

A déli tőzsdén az emelkedő irányzat tartott.
A zárlat csendes volt.
E ócs, február 18. [Magyar értékel: zárlata.) 4°/oarany- 

< r -  ók llO.t’n. Tiszai és szegedi kö'csöu sorsjegy 140.—. 
-‘•'agyar vasúti k ölcsön ezüstben 101.20. Magyar keleti vasúti 

tzéuv 121.2 ). Magyar Icrzámitolo *a pcnzváltóbsnk
- 4. 0. Kiinaumrányi vasinürészvény 319.75. Magyar k->- 

” Magyar földtoherm. kötve: •
Magyar hitelbank részvény 399.—. Magyar nyeremény köl
es "U sors jegy 1*1.75. Eas«a-oderbergi vasúti részvény 189.—• 
Magyar kereskedelmi bank 1420.

B ecs, február IS. (Osztrák értékek rdríato.) 4*9°/o papír- 
járadék 101.45. •>'' oos osztrák arn ny,járadék 120.35. 1860-iki 
sorsjegy 141.—. Osztrák hitelsora jegy 199.— . Angol-osztrák 
bank l. .50. í/c--i bankegyesuk-t L’SO.bO. Osztrák-magyar 
h mk 922.—. I éli vasút 67.50. DunagőzhajózAsi részvény 
476.—. D oh átv  részvén y  135.— . Császári és királyi arany 

le 101.15.
Osztrák kor <nn járadék 101.75. 1864-iki sorsjegy 194.75.
Osztrák 1 itelintéseti részvény 37 >.25. Unionbank 321.—. 
Osztrák Liinderbank 249.75. Osztráfc-magyar állam vasút

3. Elbavöigyi vaaut 257.—.Alpesi bányarészveny 239.00. 
29 frankos arany 9.551 2. Londoni váltóár 120.40. Bécsi 
tramway 559.—. Az irányzat szilárd.

B ecs, február 18. (A Budapesti Naptő tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magán/orgalomb&n a zárlatok a 
következők voltak Osztrák hitelrészvény 370.75 Magyar 
hitelrószvény 399.—. Angol-Osztrák bank 158.75 Union bank 
321.—, Lunderbank 240.75, bankegyesület 281.—, osztrák- 
magyar államvasut részvény 3G2.5C északnyugati vasúti 
részt. 244.50, elbavölgyi vasút 257.—, dunacrőzhajós részt. 
—.—, alpesi bányarésavény 239.25 májusi járadék 101.45, 
osztrák koronajáradók —.—, magyar nranyj. —.—, magyar 
koronajáradók 97.90 német birodalmi márka februárra 
Ö8.&3, márciusra 38.97, török sorsjegyek 60.9c, rimamurányi
vasmű 320.75 déli v a s ú t ----- , dohány rész vény 135.50.
Napóleon d’or 9.55.

Kfilf&idl értéktőzsdét
B oriin , február 18. [Tőzsdei tudósítás.) .\ nyugati 

tőzsdék tegnapi erőteljes javulása kedvezően hatott a meg
nyitásra. Állampapírok, különösen olaszok szilárdak. Bank- 
' : t< kok emeli.<<ltvk. Bánya és kohórészvények szilárdak. 
Kesébb hanyatlott az üzlet. A .Consolidation" részvényei 
I é következtében gyengültek. Laura-részvények ha
nyatló’lak a féléves kimutatás közlésére. Magánleszámitolási 
kamatláb 31 4%.

B erlin , február 18. (Zárlat.) 4’2%-os papirjáradék
4" 0 osztrák aranyjáradék —.—. Elbavölgyi vasút 
Magvar koronajáradék 98.10. Osztrák-magyar állam- 

vasul 134.GO. kassa-oderbergi vasul — . Bécsi váltóár 
189,35. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.40. Alpesi 
bányarész\ény 101.25. Disconto-Commandit 202.10. Általános 
villamossági Jélíaon 235.—. Goleenkireheni 188.50. Laura- 
konó 222.40. 4,2% ezüstjáradék 100.90. 4",n magyar aranv- 
I iradék 100.60. Osztrák hitelrészvény 232.25. Déli vasút 

•00. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegy 210.35. 
4' 0 uj orosz küloaön — Török dohányrészvény —,—, 
Olasz járadék 90.25. Magyar hitelbank — . Dynamit
Jruat i s i— . Hnmani 193.60. Az irányzat egyenlőtlen.

F ra n k fu r t ,  február 18. (Zárlat.) 4’2°/0 papirjáradék 
101.—. 4% osztrák aranyjáradék 101.85. Magyar korona
járadék 9S.15. Osztrák-magyar bank 153.70. Déli vasút 
80.40. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 203.85. 
Bécsi bankegyesület 141.—, Villamos részvény 165.50.3°/e-os 
magyar aranykölcsön 86.90. 4-2°/o-os ezüstjáradék 100.75. 4% 
magyar aranyjáradók 100.60. Osztrák hitelrószvény 232.10. 
Osztrák-magyar államvasut 154.60. Északnyugati vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.35. Párisi váltóár 81.—. Unionbank — 
Alpesi bányarészvény 239.—. Az irányzat szilárd.

Parin , február 18. (Zárlat.) 3°/o francia járadék 103.05. 
Olasz járadék 96.70, Osztrák-magyar államvasut 774.—. 
Francia törleszth. járadék 101.25. 4°/o magyar aranyjáradók 
—.—. Török doh ányrész vény 293. —. Osztrák Lánderbank 
544.—. 3tyt®/o francia járadék 104,05. Osztrák földhitelinté
zeti részvény —.— Déli vasút —.—. 4°/o osztrák arany
járadék 103.40. Ottomanbank 581.—, Párisi bankrész
vény 980.—. Alpesi bánya részvény 5 ll .—. Az irányzat 
szilárd.

H a m b u rg , február 18. (Zárlat.) 4.2% ezüstjáradék 
101.10. 1860. sorsjegy 148.25. Déli vasút 30.50. 4% osztrák 
aranyjáradók 102.10. Osztrák hitelrószvény 232.30. Osztrák
magyar államvasut 154.25. Olasz járadék 95.05. 4% magyar 
aranyjáradók 105.50. Az irányzat nyugodt.

Bodapest-kőbtoyal sertéskeresirdelml 
csarnok jelentése.

Február 18. A bízott sertés .Izlotirányzata változatlan.
A) Hízott sertései' ára: I .A )  M a g y a r  e l t é r e n d ő :  
f'-rg  nehéz (náronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 4”—4 *V2_ krajcárig. öreg  közép páronkint 300— 400 
kilogrammig terjedő súlyban 47—47’/2 krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 51—52— 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban) 49—50— krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 48tys—49— Krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 200 kilogram
mon felüli sú lyban)-------------- krajcárig. Közép (páronkint
240—260 kilogramm s ú ly b a n ---------- krajcárig.— Könnyű
(páronkict 240 kilogrammig terjedő súlyban) ---------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 820 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  —— krajcárig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n )--------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n ) ----------- krajcárig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d ő  t i (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú lyban) .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő sú lyban)-------- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 2GÓ kilogramm fölüli suliban) 48-----—49
krajcárig. — Közép (páronkint 240—200 kilogrammig ter
jedő sulynsn) 48—48,/a krajcárig. Könnyű (náronkint 240
kilogrammig terjedő súlyban) 47—47>/2 krajcárig.

K e r t é s l ó t s z á m :  1899. február 16. napján volt
készlet 23.078 darab, 1899. évi február 17. napján felhajta
tott 223 darab. 1899. évi február 17. napján elszállittatott 
462 darab, 1899. február 18. napjára maradt készletben 
27.839 darab.

g f  A JéKOZTMTÓ. |O

Tekeasztalgyár

IfACHAC F erenc
B e c s .

V ., R i i d i g e r g a s s e  8. s z .
Hegy raktár fordító cs egyszerű tekeasztalokban, teljes 

szálló- és kávéházi berendezésekben.

1 ' A  A  A  A

íÍivhter-fc*eHorgöny-Pain-Expeller
L iin im e n t .  C a p s ic i  c o m p .

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megp: íbálásá- 
, . ak. mert már t ihh n int 20 év éta megbízható, fájda- 

bmeeü’apité b'dörzsölésként alkMmaztalik kBszvér.j::r,l. 
y l  csúzrél, tfigszaggatáfnál és meghiiléssknél és az or<< . \  
| l  áltol 1--.1 ,j7.s ■!•'• !;re h  mindig gyakrabban rend-16 tik. A 

b-1 vul nli Ii 'ígony-Pain-Expeller, gyakorta Iíorgf ny-1.in imént 
J  jj -’h’- \ s alatt, nem titk"S szer, hanem Igazi népszerű házi

szer, melynok egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
•10 kr., 70 kr. és 1 f: t. uvogenkénti árban majdnem minden
•; :-v-■ >rt:b' an 1: é le tb e n  van; fő ra k tá r :
Tőr .József gy-Sry.sz.ei észnél Budapesten. Be- ff & 
vb irtásalka’.n uval igen óvatosak legyünk, mert ’/  ’
több h:-rbbértéfcü utánzat van forgalomban. Ki i  B y, 
nem akar tne gitáré sori ni, az minden egyes 
üveget ..Horgony védjegy és Kiehter ezégjegy- 
zés nélkül mint nem valódit utasítsa vissza. •

RICSTER F. 43. Ét társa. cs. és kir. udvari uáiliíók, RUDOLSTADT.

K a p 1 r e n d.
Naptár. Vasárnap, február 19. — Római katholikus: 

A. 1. Invocabit. — Protestáns : A. 1. Konrád. — Görög
orosz : (február 7.) c. Tridkez. — Zsidó: Adar 9. — A nap 
kél reggel 6 óra 44 porckor. — Nyugszik délután 5 óra 
12 perckor. — A hold kél reggel 11 óra 21 perckor. — 
Nyugszik éljél 2 óra 59 perckor.

A miniszterek nem fogadnak.
A magyarországi könyvnyomdászok és betűöntők szak

egyletének táncestélye a Lövölde összes termeiben.
Az országos állatvédő-egyesület közgyűlése saját helyi

ségében.
A Haladás-egylet közgyűlése délután 3 érakor, saját 

helyiségében, V ili. Luthcr-utca 4. szám.
A magyarországi vizmesterck értekezlete a Szikszay- 

féle vondégloben.
Az országos színművészeti akadémia előadása a V á r

színházban esto 7 érakor. Színre ke rü l: .Fo lt, araelv tisztit.*

Nemzeti Muzeum. Tormószetrajzi tár. Nyitva van d. e. 
9 érától 1-ig. A muzeum többi tárai 1 korona belépődíj mol- 
lett raegtekinthotők.

A  nemzeti muzeum, néprajzi osztály nyitva 9—1-ig 
(Csillag-utca 15.)

A néprajzi muzeum (Csillag-utca 15.) nyitva délelőtt
9 -  1-ig.

Természetrajzi gyűjtemények múzeuma nyitva délelőtt
10-  -12-ig.

Modem metszetek kiállítása az Országos Képtárban 
(Akadémia) nyitva délelőtt 9—1-ig.

TeknoUyáai Iparmuzeum nyitva dé^lőtt S— 12-ig és 
délután 3—5-ig.

Az Ipor művészeti Muzeum ős az iparművészeti társu
lat állandó bazárja az Üllői-uton nyitva délelőtt 9—1-ig.

Országos Képtár az Akadémiában. Nyitva délelőtt 0 
érától délután 1 óráig.

Deák mauzóleum a kerepesi temetőben, nyitva dél
után 5-ig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) n y itva  délelőtt 
9— 1-ig.

A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—1-ig.

Égyetcmi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután 
3-8-ig .

Akadémiai könyvtár zárva.
Múzeumi köm/vtár zárva.
A Hódoló disz felvonulás. Eisenhut Ferenc óriási kör

képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 és fél óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 
reskedelemtörféneti muzeum és keleti mintatár az Iparcsar
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 2—5-ig van nyitva. Aa 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Kerepesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-től déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere- 
pesi-ut 20. szám, délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig.

Állóikért nyitva egész nap.

Magyar általános takarékpénztár részvény-
társaság BUDAPEST, lé., József-tér 8. Befizetett részvény
tőke 1 millió 500 forint. Elvállal takarékpénztári betéteket 4°.'oos 
kamatozás és a Icrku lansabb  v:ssza!;zetcsi feltételek mellett.

laísfí I^ e á n y k ih á z a s iíá s iE g y le t  B u d a p e ste n ,
VI. kér., Teréz-körut 40—42. szám. Alapittatott 1863. évben. 
Kifizetett nászjutalékok 1892. december hó 31-ig 1.600,000 
írt . Legelőnyösebb feltételek kiházasitási biztosításokra 
300 írttól 10,00 frtlg.

I&ndapesti ta k a r é k p é n z tá r  é s  O rszágos
Zálogkölcsön R észvén ytársaság. Befizetett részvénytőke: 
10 m illió  k oron a. T olnayLajos, vezérigazgató: Benke 
Gyula. VI., A ndrássy-ut 5.

X e w -Y o r k i G erm á n ■ a é le tb iz to s ító  tá r sa 
s á g ; alapittatott 1868. Biztosított tőkeállomány 315V2 
millió kor. Ugyanott:

E lső  o sz tr á k  b iz to s itó  in té z e t  k a to n a i sz o l
g á la t esetére Becsben (kölcsönös): Mindkettő vezörkép- 
visolöségo Budapest, V., V á c i-k ö ru t  16. sz. Igazgató 
Kállay Gyula. Prospektus kívánatra ingyen.

T e lje s  la k b e r e n d e z é se k , h á ló -, e b é d lő -  és
szalonberendezésck, úgyszintén valódi angol bőr Ülőbú
torok készpénzfizetés mellett, igen előnyösen beszerezhető!^ 
illetve megrendelhetők esetleg részletfizetésre is Gresz Lajo« 
kárpitos és díszítőnél. Raktár és m űhely: V ili . ,  József- 
körút 17.

V a d á szk iir t  sz á llo d a  K is h id -a te a  5 . sz . E lső 
rangú szálloda a város központján. Mérsékelt árak. Világítás 
és Kiszolgálás a szobaárakba betudva. K am m er Ernő 
tulajdonos.

T e lk e t ,  F é n z -k ö lc s ftn t, l t ir to k o t ,  H ázat
l»(riutáay<»»bbi,n kununk a Hatdslfillag •noe'létyBXotf 0 r « .  Köjponti Tolei 
é t e:rtok tla d is i é t  Veteli Intéietncl Bcdaptit. Korepaai-ut 19. i . -n  . <5 
rcndll Intézőt * to lto k  é s  birtokok fs'otztétit ip a to  lltzá sá ti is  esrk ö  u 

<s csoreü zlo tP k et köt in fc tla n o k k a l é s  mAr is  s  <At bnnkjét ^H nitja. 
in tózet e lő legek et nem k iv in .  Kililer Lajos ioazgatótola'donaj é t birtokot

l ’a n n o u h i szá llo d a . R n d n p cst, R e r e p e s i-u t
a Nemzeti Színház és Népszínház között. Sztis/tn i ntfne 
szoba és terem . N a g y  é tkező  te rm ek  és k ávéh áz  
O lvasó-és tá rsa lg ó -te rem . E lek trom os fe lh ú zó  (Lift), 
V illam os v ilág ítá s. K özpon ti fű tés. F ürdők.

l ln v e r la n d  A n ta l ép ü le t-  é s  m ü la k a to s  n agy
<r« pniiilielye IV.. K arolj-köm t. a Károly-k: színiyn udvara* 
l.an. Elvállal mindennemű épület- és ntülakatos munkai, 
vassierkezeteket. üvegtetőket, vaslépesAket, helyi érdekli 
vasutak felszereléseit, takaréktiiziieiyeket és min enneinii 
e szakmába vágó munkákat és javításokat. Továbbá fel. 
vonógépekot, kézi és géphajtásra közlömdveket és azok 
felszerelését. Gőz-, gáz-, benzin- és petrolennunotorok fel* 
szerelését, valamint kerékpárok Javítását. Költségvetések 
kívánatra.

i d ő j e l z é s .
— A m. kir, országos mtteorologiai intézet jelentést. —

B u d a p e s t , február 18.
A légnyomás maximuma a Keleti tenger fölé húzó

dott ; egyáltalán északon növekedett, dóion pedig sülyedl 
a légnyomás.

Az idő a kontinensen többnyire csendes, ködös, de 
egyébként túlnyomóan száraz. A hőmérséklet valamehest 
általánosan siilye.lt. A Fekete tenger nyugati partvidékén 
viharos szelek fújnak.

Hazánkban Erdélyben havazott s a hőmérséklet nyu
gaton sülve lt.

A tlífős: Északi légáramlással száraz és bűvösebb 
idő várható.

siilye.lt
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S z í n h á z a i i g  s z ó r a k o z ó  h o  l y e k .
NEMZETI SZÍNHÁZ.

Vasárnap, 1899. éri hó február 19-én. 
Délután órakor 2Vi leszállított helyárakkal:

John G ábrie l B orkm an.
p y.ínmfl 4 felvonásban. I r t a : Ibson Henrik. Fordította 

Jászai Mari.
Személyek:

J. G. Borkman Szacsvay Viltonné 
Helvey

Zongorákét pianinók

Gunhild 
Erhard 
Eentbeim E

Dezső
Jászai M.

Föl dal 
Frida 
Malene

Paulaynó
Qabányi

T.-Vizvári
Demjén

Este:
H a r m a d s z o r

Az első v ih a r .
Színmű 4 felvonásban. Irta  Herczeg Fereno. 

Személyek:
Litvay Sándor Gyenes Szentmiklósy
Olga 
Béni
Lorántfvné

I ’. Márkus Kopcczkyuó
Zilahi
Csillag

Lorántfy Lehel Dezső 
Dobó Oszkár Császár

Kezdete

Gina 
Főerdész 
Hadnagy 
Péter

71 2 órakor.

Egressy
Vizvárinó 
Meszlényi 
Abonyi 
Náday B. 

Kőrösmezei

A világ első gyá
raiból, valamint sa
já t készítmények, 
melyek zeneművé
szek által a zent 
gyöngyeinek nevez
tettek el, ez időben 
legszolidabban vá
sárolhatók.

Budapest, Váci-körűt 21. sz.
Ócska zongorák becsereltetnek és hangolások, va
lamint javítások lelkiismeretesen eszközöltetnek

Y á c i-k ö ru t 21. sz, (Ip a r-u d v a r).

Hírneves gyártmányú

z o n g o r á k
és

p i a n i n ő k
a legdusabb választékban

a Z e n e p a lo t á b a n ,

S tern tag  Árrnia és Testi.
cs. és kir. udv. szállítók 

zongora-termeben : 
Kossuth Lajos-utca 22. sz. 
(K á ro ly -k Ö ru t  sarkán.)

Zenepalota.
Vidékre árjegyzéket díj

mentesen küldünk.

! ! A n. é. közönség szives figyelmébe ! !

"'̂ Exceisior̂ '
fényképészeti és festészeti möintézet.

V.in p zo rcn d sn k  a n. közöuséir sz iv es  tudom Hsára 
hozni, h ogy  az A u d rássy -u t 29. sz . a. ii’v ö , volt 
K alnsár-fH c n tlv itr i f lu y l i -d f t t  -.-.zes ott 
14 óvon b ellii történ t f e l v é t e l e k  lo m e x e lv e l
r^yü it mosrvetttik é s  azt a legn agyob b  ké;..velőm 
m el, a legm agasabb  igén yek n ek  m egfelelően , a 
tech n ik a  legutóbb i vívm ányai alapján n j o n n n i t  

b e r e n d e z v e

“.fii

cóg  alatt, m egnyitottuk , n m elynek m egtek in t  
s é r e  a  u .  <-• U öxrtn se 'ji'v t e zen n e ltisz te lo ’.teljo  

uen m eghívjuk.

M . K in. OPERAHÁZ.
Vasárnap, 1899. évi február hó 19-én.

A bűvös vadász.
Regényes opera 4 felvonásban. Zenéjét szerzetté 
VVebor K. Mária. Szövegét irta Kind F . Ford. Ormay. 

Személyek:
GáspárOttokár

Kuno
Agata
Anna

Beck
Szendrői Max 
M. Kotter Remete 
Payer Kilián

Kezdete 7 órakor.

N e y  D.
K ertész
Kornay
Dalnoki

vígszínház.
Vasárnap, 1899. évi február hó 19-én. 
Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal.

Gavaut, IK inard és T á rs a .
Bohózat 3 felvonásban. Irta: Edmond Gondinet. For

dította: M ihály József.

Gavaut
Minard
Théodore
Térence
Eb ire

Személyek: 
Szathmáry Angéla
Balassa 
Megyeri 
Tapolczai

Mátrámé B. M.

Céleste
Colombo
Toinette

Baán N. 
Varsányi 
Pécsi P. 

Munkácsy M.
Egyzsandár Magyar! I .

E s te :
T anqueray  m ásodik fe lesége.

Színmű 4 felvonásban. Irta Arthur W . Pinero. 
Fordította Fái J . Béla.

Személyek:
Tnnqueray Gál Cortelyonné Rostagni
EHean Dolli E. Georg Orreyed Fenyvessi
Gordon Jayne Kazaliczky Lady Orreyed Berzétoi
Fr. Misquith Szerémy Hugh A rd ilo  Góth
Drummle Hegedűs Morse Győző

Kerékpárosok!!
Cégünk felszámolása folytán a világhírű amerikai

„ C O L U M B IA "
és elsőrendű stájer

„ M E T E O R -
kerékpárokat ezentúl

WOLLÁK ts TÁRSA cég
B u d a p e s t,

V I .,  A n d rá s sy -u t 4 5 . szám
TELEFON. árusítja. TELEFON.
Mindonnemü megkereséssel és javításokkal ezen 
céghez méltóztassanak fordulni. F o d o r  K á r o l y  
és Tsa felszámolásban Budapest, V ., Erzsébet

ié i  17. szám.

K iss József

Iplieménjei.
Első teljes kiadás, mely a
Jehova és mese a varrógép
ről cimü hosszabb költe
ményeket is tartalmazza.
Ara a költő acrképével dí
szes vászonkötésben I frt 

50 krajcár.

E z a  le g s z e b b .  l e g -
a l e s ó b h  s  l e  ff k e d v e l 
te b b  A L K A L M I
0  0  6  a j á n d é k ,  o  o  o

Ray Paula Lánczy Inas Kassai
Kezdete 7f/a orakor.

VÁR-SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1869. évi február hó 19-őn.

Az orsz. m kir. Színművészeti Akadémia növen
dékeinek bemutató estélye. T an ár: Bercsényi Béla.

Folt, a m ely t is z t it .
Dráma 3 felvonásban. Irta. Echegaray.

Kezdete 7 órakor.

B e l é g z é s i  k ú r á k
orr-, gége-, torok- és nieHbotegeknok,

a g r e i c h e n b c r g i m i n t á r u b e r e i i d e z o t t

belégzési gyógyintézettien, József-körot 10.,
D r .  y i i <!*«?»• gleichcnborgi fürdőorvos 

szakszerű vezetése mellett. Felvétel 10— 12 és 3—4-ig. 
A felvett betegek a kúrát a n a p  b á r m e l y

N z a k á b a n  használhatják.

Vidékre postai bérmentes 
küldéssel 1 frt 60 kr., ha 
ez összeg előre külettik be. 
Kapható a „BUDAPESTI 
NAPLÓ'4 kiadóhivatalában.

valam int P la tin -n agy iU sok , 
itb., az ed d ig i

K a lm á r  aÖ vai 1 fél ykA pésznél t  t  n t  Om s m  I J- 
v ó te lek  le m e z e k  él c soS zi-i n á i o n k  « szközö lho  ok.

R ÍFÖ A 'FE G E SSFeE T
k ép ein k  $ a < n c A  P i g m e n t  k ’-peznek . 

E g y e s ü l e t e k ,  i r r t k .  m ű v é s z e k n e k ,  valam int 
nagyobb m egren d eli sek n él 

—  á r f c e d v e z m é n y t  n j  u J tiiu R . —
A m  » t  e i i r ö k  is ,  f e A t f in i t t v é w z e k n e k  cé l
szerű en  beren d ezett laboratórium  villam os  
n n ir .v i t ó  j f í p  eg ész  napon át r e n d e l k e z é s r e  s tíl.

M időn k ö te lező leg  ki nyilatkoztál tjük, hogy  
csak is  k ifogásta lan  - s müv- sz ie sen  k idolgozott  
m unkálatokat fogunk szá llítan i, a n. é . közön ség  
Bzivc s  p á r tfo g á s á t k é r jü k ,

m ély  t is z te le tte l

Békéi Ödön,
a z  „Excelsior* fényirda főnöke.

May és társa cs. és kir. udvari 
fényk ép ész volt assz isten se .

Utánrendelések, A” S.n,',

UJ!l Kényelmes öltöző-szobák j U J !
! ! Zene- és színművészek fi gyeimébe ! !

Somossy Mulató
A lb r e c h t  F e r e n c ,  bérlő.

M a  k é t  e l ő a d á s .
D é lis tá n  f é l  1  é r a k e r :

Bámulrd, csodálni és egyúttal nevetni lehet az uj, 
szenzációs

„ A .  p á r i s i  v  e  n  d é  g  1 ő “
című bűvész némajátéknál, melyet az

A g . a i t - c i . l i é  a d  e l 8. 
V a la m in t  a  nagry s z e n z á c ió s  m O v ls z -  

p r e g r a m m .
E s t i  e lő n d á s  k e z d e t e  8  é r a k o r :

Az Ag*oust-család
az „Egy párisi étteremben** című bűvész 

Jelenetben.
H d l l e  D ’ A  R  G  E  N T

híres francia excentrikus énekesnő.

A  L ars-L oraeM  le á n y o k ,  ( 3  h ö lg y )
felülmúlhatatlan gimnasztika egyveleg munkáiban 
a 3-szoros nyújtón, szenzációs ugró excentrikus. 

Továbbá:

RECLAM ASSZONY.

Kedden, 1899. évi február hó 21 én a ,R O Y A L ‘ szál
loda termében

Thom son César
lu j c d ü n iü v c a i

h a n g v e r s e n y e

Sz. Bárdossy Ilona
operaénekesnö szives közreműködésével.

M  Ü  S  O  R t
1. Goldmark. Hegedűverseny, a) Allegro moderato. — 
b) Air-Ar.danto — c) Moderato-Allegretto. 2. Flotow. 
Ária. Stradella dalmiiből. 3. a) Corellf Préludin (1653). 
b) Vivaldi. CoiTonte (1023). cl Nartlinl. Allegretto. d) 
Orlrntini. Tarantella. 4. Goonod Mireillo keringő, 

Miroille dalműből. 5. Paganini. Hegedűverseny. 
Jegyek a .HARMÓNIA- zenemű- és zongorakereskedésben 

Váci-utca 9. sz. kaphatók.

Ágytd! és pehely
a logoloeóbb nagybani árak mellett, alapos por

és g ö z -to lltio z tité s .

B írn ék  G u s z tá v  utóda
to llnagy kereskedésében, 

S u d a p e s t ,  JOoTs-u/bca 3 - i k  s z á ra ..

V a la m in t  a z  S s s z c s Tik.!
d l é l ü - r r t - k á v é h á z b a n  O é l tu á n  .1 A r & M  k e z d v e  

Jk lftn czj/ L o j o e  h i r e s  z e n e k a r a  f á t z z i k ,

KELETIUTAZAS
Szentföldié és Egyiptomba
Matt. Á p rilis  h ib á n  P rs g p e r  S. JAmss 
ké rés it. a fcaó éa ia l Igazgató vezetése ala tt.
Kizárólag első osztályú, minden kényelmet és bizton, 
sávot nyújtó, szerfelett olcsó társasutazás a magyar 
előkelő vu íg  tagjai rflazóro. Előjegyzéseket elfogad, 

részletes fölvilágositéat nyújt
F r o p p e r  ST. J á n o s

Igazgató
Budapest, Jézsef-körut 15. sz.

Megjelent az

„ÖrökNaptár“
Szerkesztette

B a c s ó  F c r e n c z .
Szerkezete éppen olyan- 
mint egy közöuségoa nap
táré, tehát mindenki által

m in d e n
e s z te n d ő re  kö zön *  
séges n a p tá r k é n t  

h a s z n á lh a tó .
Érdekes tartalmából k i
emelendő az időjárási ta
pasztalatok. megfigyelések 
es babonák rendszeres 
gyűjteménye, melynek se- 
gitségévok knjnntyan vagy 
tréfásan mindig elérő 
megmondhatjuk: milyen 

idő lesz?
A r a y y b n y ö r t t  ta r tn n y o -  
tn a tu  b o r í t é k b a n  t  f r t , 

Megrendelhető:
a „B ndapestt Napló"

kiadóhivatalában,
Bodappst, József köret 18

A Kőbányai Királysörfőzö
Dr. Korányi és Dr. Kétly egyetemi tanár urak által 

gyógycélokra ajánlott

G Ó L I Á T
BULÁTASÖRE
idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavarok
nál, gyengeségnél stb. kiváló sikerrel használtatik 

es egyúttal
L e g k e l l e m e s e b b  ü d í t ő  i t a l .
Ára vidékre kőbányai vasúti állomáshoz szállít 
v a : nagy palack 19 kr, kis palack 13 kr, fo
gyasztási adóval együtt. V idékre legkisebb 

szállítmány 30 palack.
Betét: nagy ládáért: 1 frt 60 kr, kis ládáért: 
1 frt 20 kr, palackért 6 kr. mely azoknak bér- 

mentes visszaadásakor visszaszolgáltatik. 
Megrendelhető : a gyári irodában Kőbányán, a vá
rosi irodában V II. ,  Kertész-utca 40. és a vidéki 

raktárosoknál.
Budapesten kapható minden nagyobb Füszorkereske- 
désben és poharankint a Quisisana automata 

buffet-kben Is

..i3...g a.
1

Mazyarorszá?) fóDyiwiiláaet és BeiOtbA
ftitétnaysiirt Kirí.

TÁVIRATI
■I, Nursa népe. tudat)uk a 

PARASZTBAL rendezo-blzottsáQÁ- 
val, hofly mindannyian, elUnAAn 
bájos özveoyünkkel, KucZoráné
val, részt veszünk j ó t é k o n y -  
c z ó lu  bélukon. NUCSA NÉPE.

A nyomdász-árvák sl.pja  
javára a Vigadó összes 

te rm e ib e n
1899. éti nárnlits M 12-én
(vasárnap) tartja községünk

PARASZTBÁLJÁT.
A zenét a S9-lk iránta, Jeléaoaées 

nevét Vlaalo cs. ea k’r.ay. a. ronakara 
űztttféhatja, KRAL JÓZSEF karmester 
k»jsmÁlyee vazottse mellett

e z d e t e  e s t e  8 ó r a k o r .
B e l é p ö - d l ) :

flra váltott aremályjaay «  korona. 
Este a pénttárnáf 51 korona.

ladaa Házadét tT olópö «Mlaa«, min- 
den 900-lk értékei ajándékba nrínesfli. 

Confettl I * * *  Anrooatia I 
8zépaég-verteny I 

liazes fogadtatása Mucsa népének I
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
N ÉP S ZÍN H Á Z.

Vasárnnp, 1899. évi február hó 19-én.
Délután 21 '2 órakor bérleten kívül mérsékelt hely árakkal: 

Blaha Lujza asszony, mint vendég.

H a jn a li h a ra n g s z ó .
Falusi történet 3 felvonásban, dalokkal. írták Karczag 

Vilmos és Hevesi József.
Személyek:

LomniezI
Borbála
Sándor
Katica

Kiss M.
Siposné 
Vidor 
Lazsi M.

Telkes Mari 
F  enyő 
Menyhért 
W ernor

Blaha L. 
Lubinszky 

Németh
Tollagi

E s te :

BibEíás a s s ro n y ,
Operett 3 felvonásban, 4 képben. Szövegét irta 
Anteny Mars és Maurico Hennoquin. Fordította 

Keltái Jenő. Zenéjét szerzetté Victor Rogcr.

W e s z e ls z k y  A do lf
órás ős ékszerész

(keresk. bej. cég)
Budapest, IV. Kossuth Lajos-utca 13.

az Udvari Kávéházzal szemben 
ajánlja dús raktárát arany és ezüst- 

Órákbnu, ékszerek és drágakövekben.
Pontos kiszolgálás. Olcsó árak.

J a v í t á s o k  gyorsan eszközöltetnek.

l i l .

1
Cbaíollerault E. Kiirv

•Személyek:

Magyar ember magyar irótollal írjon!
Aki jó magyar irótollal és tollszárral akar írni, 
az használjon Schuler Józsof-féle magyar acél- 

irótollat.

Felülmúlhatatlan, angol gyárt (lányok
kal minden tekintetben versenyképes.

Különösen ajánlhatók a következők:
Dániel Emiié 532, «8, 450, 155, 554. Dániel Emi 1893. 

Minden papirkereskedésben kapható.

Sarak
Tiiea táncosnő
M aréchalné
Pamélu
Carmen
Teréz

Gazsi 
Bárdy 
Csatái 
Harmath 
Makkos 
Vidoraó

III. Ernő 
Chatellorault 
Beaugeney 
Pontbiehí t 
Trénitz 
Celcetin 
óreg bérlő 
Joli vet

Németh
Szirmai
Solvmosi

Lubinszky
Kovács
Tollagi
Újvári
Várnai

Kezdi te 71 2 órakor.

M A SY A R  SZÍNH ÁZ,
Vasárnap, 1899. évi február hó 19-én. 

Délután 2’ _• órakor, mérsékelt bolyára k ka’.:

A r a n y ia k o d a S o n n
(1818—180S.,

László és Jíákt sí Viktor. Zunéjét üss-, á'liiett.i: x \-  
keto József.

Személyek:
Koltay <T. Kormányzó Füredi

altábornagv Molnár Boriska Serleghy
K atalin, felvcégo K iirtby I i; ta, vő-
Ilonka Arauyossy legény Odry

E s te :
L. Komáromi Mariska asszony felléptével

H a r m a d s z o r :  
E g y ip to m  g y ö n g y e .

Operett 3 felvonásban. Iita  Holtai Jm ő. Zenijét 
szerzetté Forrai Miklós.

Személyek:
XIII. Szezosztrisz Sziklai Zeneisz 
Szinapisz Rózsahegyi
Kalzisz
Memnosz
Hepontesz

<íiréth 
Boross 
Ráthonyi

Zobojda
Marietta

KomáromjM. 
Szilassy 
Varga

Arabarzcsz Bessenyei
Kezdete 71 '2 órakor.

M. Athletino Lenkeffynő 
Jrmisz Hében
Kakukfü Szalai

R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G  
nagyérdem ű k - ns gnek és érdekelteknek

| tisstelett< I je  nli, h eg y  sok •l a i - .  nyilvánított 
kivan • ág megfelel ve,

I s ö r o i n e k  j p a ? a o k o z á i s á t ^
a főv/.ro rósséro megkezdte.

Az e r e d e t i  nűnőH ^g t e l j e s  n tcgó- P
; vá*.a cél.jAkőS n le f e j t 6 s  k ö z v e tle n  í.1 
i az á s /o k h o r d ö k b ll  tö r té n ik .

Az ezredéves országos leállításon a leg m a -. 
j gak&bb I t i t i in fe tó s w c i ,  H

n  < l i» . 'x o l í le v v l le l
jutalmazott söreink, u. m .:

P o  ? O ~ K h W s f l r ,  |  
Szt. István  -SÖf (pilseni mád szerint), 1
K ő b á nya i haráj-Hna[átasör j

(bt or mód szerint) és

k i v i t e l i  m á r c i u s i  s ö r
naponta fri?s töltésben kaphatók. 5853 I

Megren Jelének tá ro lt  Irodánkká fNóprjdr.h1.’ - ! 
utca 22. 11, te élen úti U) vagy » eiíríuzóctbe, ’ 

la .'- .1 . —43) r.R "idő .. r&r.’kt .r  f
O-EndánjEai? Dilid urnái, VörösTAJ l-utca76. sz .1 
Ezen so rju k  ugyanét ik kaphatók összes r  alttá- I 
Fosainknál a?; orszi? nílUueu nagyobb városában.

J iózon/eríií HHitökna/c k edvezm én y !

R e g é n y e k  ő s  
szépirodalmi müvek.

álvinczy S. Franoia nők, 
fűzve 1 frt 50, diszkötós 
2 fru

Álvinczy S. Francia társada
lom, fűzve 1. 50, diszk. 
2 í r t

A Nevető Magyarország.
Adoinagyüjteruóny. Szór. 
Gracza és Follinus. Kötve
2 frt, diszkötós 3 f r t

Ágai A. (Porzó) Igaz törté
nőtök, húsz elbeszélés 2 
Irt 40 krajcár.^

Gabányi A. A művészet 
nyomorultjai. Regény 2 
kötetben 2 frt 40 kr.

Idegen aölíök albuma, for- 
dnulta Kadó A. Illusztrá
ciókkal, fűzve 3 frt uü 
kr., diszkötós 5 Irt.

Jakab Ö. Falu. Elbeszélé
sek. 2 frt, diszkötós 2 frt 
80 kr.

Jakab 0. Argirua. Negyed
ről alakú diszmű. hóny- 
ny urnát u képekkel, fűzve
3 írt, diszkötós 5 ü t

Kabos E. A  holló, özinmit
1 fo rin t

Koectany G. Nevezetesebb 
bűnösetek tá ra : 1. Erny 
György meggyilkoltatása 
1 frt. U. Miüálv szóra 
Jejedelom meggyilkoltatá
sa 1 í r t  lil- ó t kisebb 
bűneset 1 i r t  IV. Kisebb 
bűnesetek 1 í r t

Kölcsey F- Paraineeise 40 
kr., diszkötós 1 í r t

Köttök albuma. A jelenkori 
költők legszebb verseivel. 
{Szerkeszti Kadó Antal. 
lbü-ü diszkiadás 3 í r t  
lti°-üemlckkiadás selyem 
betéttel 4 írt 50 x r.b ^u  
diszkadás Sírt, 8°-ű em- 
lékkiadas selyem betette! 
6 irt 50 krajcár.

Loopardl lyrai költeményét 
fordította Kadó A. Fűzve
1 írt <iO kr.. diszkiadáa
2 ír t 40 kr.’

Moadósy I. Árva szerelem.
Regei.y ke t  kötet 2 í r t

Mtsdisy I. Üllősick vóg-
A»u.a*. Regény két kötet 
2 te rű it 

Murai Karoly. Ejnye be jó! 
Adotuagj ujtuii. ny.Négy 
Öual-0 kötet Egy-egy 
ára 60 kr

Ulaob nemzeti •hlkönyvccs 
ke. Szerkeszti Kadó A. 1 
írt 20 kr.

Mura! Károly, Mosolygó 
történetek. Négy önálló 
kötet Egy-egy 00 kr-

Megrendelhető
a .BUDAPESTI NAPLÓ1 
kiadóhivatalában • *"

«Kft3K-a OMSKSaEBaMI

Kőszénbánya- ’s téglagyár társulat Pesten.
A t. c. részvényesek ezennel az 1 8 9 0 . év i m aréin  s lió e - á n  d é l i  13  órak or  

a társulat központi irodájában (Budapest, Nádor-utoa 16. szám alatt, II. emelet) 
tartandó

i i  t i i  XXXI. r a l i s  l i i n l l t s t r t
tisztelettel meghivatnak.

A k ö z g y ű lé s  t á r g y a i t
1. Az igazgatóság által előterjesztett 1898. évi üzleti jelentés fölötti határozat- 

hozatal.
2. Határozat a felügyelő-bizottság jelentése fölött.
3. Határozat a nyeremény hováforditása iránt.
ssar Az alapszabályok 13. §-a szerint a szavazat,jog gyakorolhatásához szükséges 

a részvényeket legkésőbb három nappal a közgyűlés előtt lotőteményezni. Az ez évi 
közgyülésro nézve az igazgatóság letéteményezési helyül a társulat pénztárát (Budapest, 
Nádor-utca 16. szám, 11. om.) és a Wiener Bankvereint (Becsben) jelölte ki.

A letett részvényekről egy nyugtatvány adatik, melynek visszaadása után a köz
gyűlés bovégeztével a lotett részvényok visszaszolgáltatnak és egy különös igazolási 
jegy állittatik ki, melyre a szavazatok száma följegyeztetik s mely igazolásul szolgál a 
közgyűlésbe, való belépésre. Öt részvény birtoklása egy szavazatra jogosít. A kereske
delmi törvény 198. §-a értelmében a mérleg és a jelontés a közgyűlés előtt 8 nappal a 
társulat központi irodájában (Budapest, Nádor-utca 16. szám) a részvényesek rendelke
zésére áll.

Budapest, 1899. február 16-án.
A.z igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

H ir d e t m é n y .
A cs. és kir. szab. osztr. keresk. és iparhitelintézet

r é s z v é n y  e 3 e i n e l c

4 3 - ik  re n d e s  k ö z g y ű lé s e
csütörtökön folyó évi április 6-án esti 6 órakor Becsben, az osztrák mérnökök és ép 

tészek egyesületének nagy dísztermében ( I , Eschenbacbgusae Nr. 9.) tartatik meg.
A ta n á csk o zá sn a k  tá r g y a i a k ö v e tk e z ő k :

1. Az igazgatótanács évi jelentése.
2. Afeliigyelö-bizottság jolentéso az 1898. évi zárszámadásról és erről való határozat- 

hozatal.
3. Határozathozatal az 1898. év tiszta jövedelem hováforditása iránt.
1. Határozathozatal az igazgatótanácsban megejtendő választások felett az alap

szabályok 23. és 24. 4}-a* értelmében.
5. A felügyelő-bizottság megválasztása az 1S99. évre.
\  «zavasa*i joggal bíró részvényes uníc i á : a’ausza'ui'vVi 59. $.’*) kik a közgyűlésben rósztvonni 

1 é.nr. lr. c z ’t iiel in 'Z iivatnak. hogy a ré»z\énvoikc' a szelvónvekkM együtt, vagy az azokat helyct- 
1 ő i ítézeti letéti legyeket nz a ap?za'.iályok 60. i?. **’ ért linóbea legkésőbb folyó évi március hó 9-ig
m ni :,i n.‘ z t v - 1 rintí yé?s6 h Uiri lőig letét# . ■ i s í  ■ k é i | e l i r  Becsben az Intézet folyósító oss- 
lályAtatn (atn Kof híziban> naponta 9 12 ó ra it:  Br ín-cu, Leaibergben. Praxisán, Triesztben és 
Trcapau'-an as in éért IB 'tJa ln il: Badape txn a taaiyar általános hítelb n k n a l; Berlinjén a Dlacrnto 
Ccselischsift igaz-ivo.uk .-.nál; a Bank fúr H a ide l und In ú rz r le v ii ,  vagy Blelohröder S -n é l; Ma na 
Fr;-.ikfuTtban P.<th cfcl’d M. A .és f la ln ii; Haracurfban Bohréi.s L. és fialnál; Parisban Rothschlld test 
véreknél. A ré s z v a v e k  v ig y  ’et'-ti jegv k Htimeorbau r^nd'zve. az a'.ulirt intet tnól egyszerű, a külső 
letéti helyeken ko.lős jogy tékkot nyujtan lók bn, ,i. mely kr 51 a benyújtó átvételi elismervényt kap, 
a t>. . t o k  ellenób ni neki a köz^yUi'*i icfoiy? i után a részvény ot vagy letéti jegyeket visszaszolgál- 
ta’, Az lőni. évi zi:'z;iin.i 1 s u a je’.on '’sso! együtt, a közgyá’ sen  rós'.lvennl jogosított rőezvóvyes 
urak n i', néhány nappal a közgyűlés előtt meg fog küldetni. Ha egy részvényes szavazati jogát más 
szavazati iog. vl bir-) részvényes áits! óhajtaná gvakoro tatul, akkor a vi'aszlott képviselojóro szóló 
meghatalmazását az igazolást jegyn'k hát^ó e'.da án sajátkezűin* nIAirni tartozik. Azok a részvényes 
urak. kik igy a nteghatalrmvás által átruházott szavazatok birtokába jutnak, tartoznak az alapszabályok 
flj. g-a órteimébon a rcáhik átruházott igazolási jegyeket (meghatahnazási okmányokat) legkésőbb egy 
nnu '.d nz igazgatóságnak kézbesitoni. Ennélfogva felhívjuk okot, hogy a kezeik közt levő saját és a reájuk 
átruházott igazolási jegyoiket f. évi március 27-töl z <-v április 5-ig bezárólag az intézet folyósító osztá
lyánál, a fentoiulitctt hivata os órákban letegyók, min- < ellenében nekik, Sz általuk ryakorlandó szava
zatok t l.ies összegét kimutató igazolási jegy kiadatni í  >g. Az o közgyűlésen szavazati joggal biró rész
vényesek jegyzékei f. évi március hó 27-tűl kezdve gvanott, az igazolási jegyok olőmutatása mellett 
átvehetők.

Bócs, 1899. évi február hó 18-án.
Cs. kir. szab. osztrák kereskedelmi és iparhitelintéxet.

• Az alapszabi'dyok 23. ?-a igy hangzik : Az igazgatótanács minden tagja — kivéve a 24. §. 2. 
pontja kivételes esetól — 4 évi időtartamra válaaztatik inog. Évonkiut az igazgatótanács tagjainak egy 
negyedrésze és a működési időtartam lefolyásával azonfelül az esetleg megmaradt hátralék lép ki. Addig, 
míg a sorrend a kilépésre n hlvataltertam szerint képződik, o felelt a sorsolás dönt. A kilépők ismét mog- 
va.ászt.iátok. Az alapszabályok /4. §. 1. pontja igy han/zik: A közgyűlésnek van fenntartva minden idő
ben a 21. §-ian megállapított határon belül elhatjrozui, hogy hány tagból álljon az igazgatótanács.

”  Az alapszabályok 59. g-a igy hangzik: 25—25 részvény feljogosít egy szavazatra. Részvé
nyest k. kik kevesebb mint 25 részvény, bírnak, körükből egy közös fel hátai mozottat nevezhetnek ki, Id 
a közgyűlésen résztvebet, h» az Ő általa képvisc-it részvények összege legalább huszonötöt tesz ki.

• • Az alapszabályuk <F>. tj-a igy hangzik: Szavazati joggal bir az a szavazatképes részvényes,ki a 
szavazati jogát képező részvényeit a közgyűlés megtartása előtt legalább 4 héttel az intézetnél Bécebon, 
vagy annak egy k fiókjánál, vagy u meghívó hirdeti:ténvbeír megjelölt bankházak egyikénél •etétemé- 
nyezte és ■zemélyesvn vagy meghatalmazott által a gyűlésed megjelenik

(VkAasayoseaAe n«sxx Akiaatatife.!
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Jósolás

K tűnő 
jó

|m  noseg

É pp en  m o st  
j e le n t  m e g :

Több külföldi író nyomán ) 
i r ta :

ifi. Lónyay Sánflorné.
Ára I forint.

Megrendelhető
a B udapesti Vaplő

kiadóhivatalában,
«f őzsef-kőrul IS.

Mindenütt dlw érik a híres 
MACHLElD-féle

kecskeméti
arckenöcsöt.

H atása a k ecsk em éti nö- 
v 'n y sza p p a n n a l o y  m eg 
lep ő  é s  e lism ert, m ily et r 
téren szép ítő  szer  m ég  e! 
nem  ért é s  főiül nem  múlt. 
Egyik  jó  tu lajdonsága, hogy  
á tálm as utóhatása  sohasem  
lesz. E gy t g e ly  ára h a sz 
nálati u tasítá ssa l 6 0  kr  
E gy  darab kecskom -'ti nő- 

rénysaappan  32 kr. 
Kapható:

FARKAS IGNÁC
„Mátyás k irá ly"  című 

gyógyszertárában 
K E C S K E M É T E M . 

B peoten  T örök J ó z s e f ,  
E g g e r  d r ., R a d ltz  R. é s  
F ó n a g y  g y ó g y iz .  uraknál {

nagyon stiriin bokrosodé és kemény tövisű sövény 
Gyökeres csemeték, 1 éves, 4 frt, válogatott 6frt 50 kr. 
ezre naluli vételnél szTza I frt: 2 éves, ho-sza 80—110 
cent.méter, ezre 12 frt. száza 2 f r t : 3 éves, hosza  
1 — l 1 •» méter, ezre 16 frt. száza 3 fr t; továbbá 61c- 
üitsia-éitisövény 50—70 centiméter hosszú, ezre 5 frt, 
száza 80 kr. Sokféle legnemesebb alma. körte, őszi
barack és riuylótfák, száza 26—28 f r t  Diófák, darab.,a 
30 kr. Almavadonc, 2 éves, ezre 5 frt, száza 81) kr 
Utszéli fák, ákác 3—4 méter, eper, juhar, éger, tölgy 
levelii gyertyánfa, Beluka. Bibe- aureura, utányos áron. 
száz éá ezer számra. Végre különfélo fás- és zöld- 
szöllö-ojtványok, Portaiig- és Monticola-alanyon. Oire'd- 
ter.nö amerikai gyökeres- és simavesszók. Rip. Portába 
s Ruj estris Mor.tico'a gyökeres és sima vesszők és 
urópai gyökeres és sima vesszők.

JJS3T" Árjegyzékkel szolgál az intézöseg,
H u ta , R á c s m e r y e .

Rácz György jolánfoldl szőlőtelepén és kertészeté* 
ben kapható a legjobb

eladó.
Bővebbet e lap ki> 
adóhivatalában.

K ossuth  L a jo s  
élete és munkái.

I r t a :  Graeza G yörgy 
Ara 1 f.: tO kr. Dilxki- 
ad&s veliiipap.r<a nyom
tatva 2 írt. (Az egyszeri! 
kiadás ötszörös, a di-z- 
Iná.lás 15 szinnyomatu 
borítékban f ízve.) Ez a 
kt-uyv ieiiúlen mé.tatást 
érieméi azért, mivei tár- 
gvilagossávgal, valódi íör- 
téneti felfogásaid van ineg- 
ii . a. . . I -ai \ an
benne s k :.Ösea any- 
ry .ra  érdekessé válik, 
mert az egész életrajzot 
a ; ai napig vázolj*, hogy > . 
£. .. ,y
Graczájiak e  müve n na- 
Bokára meg fogja találni 
az utat minden magyar 
ember szikéhez és aszta
léhoz 39 eredeti razz.al 
U 2  cldain\i terjedt lem

ben. Megrendelhető 
a .Budapesti Napló" ki- 
adóhivatalában, iiuoapus^

ám olra , k ö ltség m en tesen  házhoz szállítva.
_  4 >/j k g . Kuba k á v é _____ frt 6 .6 0  _
1 4 ' H  k g .  Mokka k á v é ___ __ 6  5 0  fi
E l  ’/j k g . J áva  k ávé ______.  6 .6 0  |I 4 Ve kg. Gyöngy kávé-----.  6 .6 0  II 4 »Za k g . l ’oriorikó kávé . „ 6.eo I
I */« kg-. C sászárk^verék tea  .  1 .66  |

B aaiar m is  Törm elék tea ........ .  — .9 6  "
KE* P o étá n  u tá n v é tte l; v agy  a p nz e lö leg e s  bokül- 

d sé v e l naponta Bz -tküid e b e m e n tr e .  '35S9 
E g y e s  f a j o k a t  v e g y e s e n  la  k ü l d :

BÉLÁK ISTVÁN
k á v é -  é s  t e a  k lv I t o U  ( l e l e t e ,  m B u d a p e s t ,  V II., R o t t e n b i l i e r  ie tc a  4 . » z .

*5 ----------------- T e l e f o n  e i - 7 f i .  —

K izárólagos s z é t ’ ü ldés :
B U D A P E S T R Ő L .

ú e g y .)

itihlio betegnek e szer mar segített.
K ifolyások  liter.

a SCHNEiDER-fele

, 3 a n t a l - C a p s u l á k
a lecbiztosabbak.

r8 nap a'utt te ljesen  kigyrtgyltannk  
(uraknál é s  nők 1) m indennem ű huu\ 
cS'f-Jyd; okát, elg.v n g iilt férfiéről, hu 
lyoggyu lad ást, m agöm lést. feltérfo'.;. ást  
idegbajt, anynniéb’á jd a ln a t. E kai su 
Iák hatásukl ;in feliiim udia atíanok. Egy 
doboz, ára 2  t i.  CO kr. < r.'g  m> krt*  
b eteg ség n é l egy  doboz át Irt l-é-nx ut 

ve . E gyed ü l kapható posta  utján :
S C E N E I B E R J Ó Z S E T

gyógyszerésznél,
resica, Fő utca 5. (Délmana'orszU-)

s ~ ~ e t,t„ tartus mnllett tdrt ‘ii-ík

További 
kWá'fgmé^k:
f r ó . é ,

A  v i l á g i é t  j o b b
É H  '

n

»£a£ona-ügyekben
j legjeb b an , leggyorsabban  é s  leguleaóbban eljár é s  e lin téz  g

r e k l a m á c i ó k a t ,
m egszerez n t l e v e l e k e t ,  I d ő  e l ő t t i  n ö s ü l é a r e  ’• 
c a t f ó e l y e k f i .  “ljár a t i s z t  n r a U  és á u k é n l o e k  t 

! Ú « « (V ( s z e m é i . - - s  ü*jj c lb e u  s tü . « D a n i i n k é  I 
J á n o s  v. osasz. é s  k ir . ezásados tu lajdonát k ép ező  I

'katonaügyi iroda!
I t n d a p e s t .  V I I . ,  K c r c p c s i - u t  6 .  mz .

Szab. talp
óvószer

„Yand(il“
Fémt'sztitá 

paszta 
és ezüst- és 
arany-iisztitó 

szappan.
B d r l a k k .  
Lószerszám

paszta. 
Fvg-yver- é s  
p a i.-» -ss ir .

l a u s
iikan

VI!. Sieb5nsterng.Z4
A riin. Preisbuchgratis.Wiön.

-03
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„ A z

Értékpapír-
üzlet4

Nélkülözhette! kézikönyve 
Minden sorsjegy v á j j  ér

tén papírtulajdonos iák. 
Bankok és takarékpénz
tárak érték pápá'- vagy 
pénzkezelőinek hasznos 

útmutatója. 
S z e rk e sz te tte :

E  a :  g  c  t  l i ó :  
és

S.Zárlcu.3 S á n d o r  
Ára 1 frt 50 kr.

Megrendelhető : 
a „B u dapesti Napló** 

kiadó ki v ata iá bán.

1
, y  .

'•Lz.-. r.Ott kithatc., Cl. k. ciit.
g-lr ..'32. Z.ssbn. 

6vir! a ’rtii:
í l  t í d n f e M

A - k é i Kielon ut n 
VRt k ‘kcrü:é«‘ io  t<>s»-k 
g o u d o stn  ü g y e im  n 

n e v e m r o :
&♦. F e r n o l« n < !t .

A ki lábbaliiét s sé p  fé 
n yescii í- íartóaan- lt •• 
ja -o n d o zo l.'« g >  nem k
F e r r io le n d t- i f i t
cíftöfénymazat

~  v o s  láb b elin e’ csak
F e m o l e r á t - i ö f

t'S p  f r r n t t ' s g e l  e«

Köhögést, rekedtségei, einyálká 
hiányt, minden tüdő- és gé

alaposan

j  ó r a  és éksier fotelében

^ r a c b e t -k ö r ú t  2 9 . 
y««té kre ár̂ gyzek öérmentve 
ÜGtHÖHOK FeLVÉTETt/ÍK.

Já-

nevezetesen:

Aliuden
házi
asszony

vegye  m eg Z ila h y  Ág
nesnek v a ló d i m a g y a r  
nzal,icc.s! d n y  vét, m ely  
te lje s  h ő z icu k r  átutalót 
t i  ta r ta lm a z . Ax á ra  
ig e n  ettépen bekötve 

1 f r t  8 0  k r .
Megrendelhető: a 
da jtc s ti N apló"  kiadó

hivatalában

HoffJA nosMalátaEgészség-itala
tüdöbántaiomnál

1 üveg ..............
5 ,  bérmentve

ára 75 kr. 
3 fit 75 kr.

H O FF JÁ N O S M A LA TA -C Ü K O  I Á I

köhögés és reksdtságnél
Kis papirdoboz 10 kr.. bádogdoboz 10 kr.. 
nagy zacskó 30 kr., nagy bádogdob. 30 kr.

H O F F  JÁ N O S M A L Á T A -K IV O N A T A

elnyá!kásoöáSé.gégel)ajnál
1 üveg
5 .  bérmentve___ _____

1 frt 
5 frt

KAPHATÓ
az összes gyógyszertárakban, drogua-üzletekben,e « « « « a 
•  • • • • • • • • a  fiiszer- és csemege-kereskedésekben.

MAGYARORSZÁGI FŐ R A K T Á R ;

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára, Király-utca 12. sz
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T a v a s z i  é s  n y á r i  é v a d  

SsrEinns szövegek
|F n y « * í^  S l l 6 t c r |  2  95. 3 70. 4.K0 t r t  jó  
í iióás. -i sze'v. iiy. c!e- | és 6.90 /W jobb  valódi
rendű telj sférflöítö- , 7.75 f r t  finom gyop-
zc re (kabát, mellény I N.65 f r t  legfinom abb jubóf
és nadrág) ára csak ’ 16— fr t  legeslegfinom abb  
E y  n zclvényt sza lon-ö ltönyhöz 1©.— valam int fel-

’fü'ő-h/. iv e ié t , turist.-.-Indent, legfinom abb kamme-arnokat szá l
lít  gyári Arukon a  legjobb  h írn evű n ek  é s  szolidnak elism ert

posztó gyáriraktár

EiegsMmhof Brűnaben.
Minta ingyen és bérmentve. Mintának megfelelő kiszol

gálásról kezeskedünk.
A n v  n v e v á n e k , aki a szövetek et k ö z v e t l e n ü l  a fenti 
cégnél i. gy á r  szék h ely én  m egrendeli, e l ő n y e i  je len t konyak

Fontos sérvbajosoknak. 
SZENZÁCIÓS TALÁLMÁNY.s s r

E g y  m a g y a r  t a lá lm á n y  sem  lett  
o ly  Általánosan {ó n a k  e lism erve , m in t  
a  P o llltzer  á ltal felta lá lt cs. es kir. szab. 
g n m m ia á r v k ö tó .  Ezen sérvk ötő  elő
nyei a többi sé i vk ítők fe le tt a követ 
közök : 1. nem  m  akorol kelten  en 
nyom ást. 2. U_ éjjel, m i - ‘ iyp »  
hordható. 3. A pü: ták o ly  m oüoi. ulo  
múlnak a sérvb e  > o g y  a s rvkapt 
te ljesen  elföd ik  é s  y  a sérv  k icsi - 
szása  leh etetlen . 4. A b iz ton ság i ö 
fö ltalálásával p ed ig  a s  rvkötő Icom 
ozása m íg  van gáio  v ... C é lsz e .ü -  t 
nem  egy bel- és kinföldi orvosi tek in 
tély  ism erte  e l .  tíuszutlható-ságát blzo- 
nyitja  tov b á azon szám os k öszön et  
és  hál. nyili tk o 'a t  m ely a v .la g  m in
den tájék ' ról iN éu i-t, Oroas, Francia, 
<» hí- /  Tőiö:- n r -z ig . A m er kit. India st .) 
hozzánk be özeit, s m elyek a  t. v e 
v ő  n k n ek  m indenkor reudclkezésükra  
áJ’ « ."k.

C l^zerflsége m elle tt az á ok raérsé-

K.’voldalu  Ara 7

job b , bal vagy  
N agy rak tar t

10 frt. K étolda-

1 o lcsó b b .
’ ő s -g o  kér tik  

?•’>.». . e g y  u sérv

•mony v e g y e  m e g  a  lég -  
ú ja b b , K u g le r - fé le  

,.H u z ic u K r a e s a t’* c im  il 
K ö n yve t. 2OtJO-uél több  
r e c ip é v e l és 2 0 0  Kép
p e l. Á r a  d isxkö téeben  
’i  f r t  én 2 ö  k r . p o r tó 
é r t .  M e g re n d e lh e tő  a 
B u d a p e s t i  N a p ló  k i 
a d ó h iv a ta lá b a n .

b a i .. '■ g  k  é s  m iu .lu a  v .•

. ,  X S  G U l O n - M ö a l e i W

Orvosok, . y.» • .-/• é s  szü lésznők  2Ü*/0 árengedm ényben
iész ..'tö n  • ie ey . .zá.-mk-t. rendel nyék- ; pontosan  
és Üloktar: i.' i .  .v t g-ron losabban u tá n v é .ts l eszközöl

P C ÍV  2.3R KÓR és FIA  
os és ’ csajad. ortho.iedlai kötszerészek. 

B udape á .  F e re n c  u tc a  10 Aiapu.atott .858.
Á K J E v Z -'K  . . . .  •/.bt b on

i ü gye ln i tussá

Dr. Lengiel Frigyes-féle
Ü S y ü g ’ f a -

b a lz s a m o t
_ e ln yom n i, a legjobb  blzonyiték  tehát,

fcog.v i ü. » f  im .’ « » i  á lla l nyújtott szép ít szerről van
►. ó. Ezen i y irfauaa.. s .» i - gy  sa iá isá g o s  8" év i gyakorlati v egy i 
• járás alapján pnpari'-in tik  és csak  azután jen ío rgao in b a . 
I n i :.'•!< h a f t - c  ! " g v  a b o r  f e l s ő  h a  ja t t  la s s n n k ln t  
le b á n t ja  e a  e z  á l t a l  a z  u l s o  t i s z t í t o t t  b ő r  t in tá i  s z ín b e n  
e s  i.d- a e g b e n  )o u  n a p v i lá g r a ,  m e g s z u  t é t  m ln d e u u e m ü  
klti'v-st. a z e p io t ,  v ö r ö s  ' o l t ó k a t  a n y a t o l 'o k a t .  s im ít ja  
a  r á n e o a b o  t e a  a  b im lo h e ly  k é t  la s a a n k ln t  ’e l j e a a . .  e l 
o s z la t ,  a  é s  a z a r o b o ;  ív  k  ü d e e s  e g é s z s é g e s  s z ln t k ö lo s ö n ö z  
E«v k irso ura bsznalatl utasítással egy ti 1 fr; 5 0  kr
A nyirfabalzsam hátásának  tám ogatására  D r. Lengiel Frigyes-féle

B e n z o e - s z a p g t a n
ajánlatos. E gy darab ára 8 0  és  35  kr. Raktáron m inden jobb  
gyógy  tárban. F órak t i  Mag.varoi sza g  részére T o r o k  J ó s s a l  

g y ó g y szerészn é l B u d ap est. K irály-utca 12.

K E S S L E R -fé le

derm ato log ia i terapentlkus ala- 
» pon n vu gvő  összetételénél fogva  
L az e lism ert legjobb szer k o r p a  

e l l e n ,  ú gysz in tén  h n j k l k i n l  láw  
e l l e n .  M a g d a  •  t in jk e n ö c a  
több  é v  ó ta  kipróbált, teljesen  
ártalm atlan, a t in |n < iv á N t  eiő-

BiOzlltia ( s m int k t t ü n ó  ó v s z e r  a gyakran előforduló haj- 
tfltegsógek  e lleu  m ég  g y e r m e k e k n é l  is  használatra legjob-

rc sz é tk fll .lé s i\v k r  í, l l F S M  n :  l U  Z S Ö V É I , ,  gyógyszertár  
a .M egváltóhoz'4 ( I j r i I y A n i o * ,  T oron til várm egye . K < y  t é -  

f f c l y  r t r n  :» k o r o m .
Raktárak a k  . . • ■ . \ ig '  szertárakban I t n d a p e a t e n  t Török 
József. Klrá!- u .c -  12.. dr. Budai Em il, V árosház-tér 7., dr. E gger  
hoó . Nádte - vá a . R adltz R óbert, .Irtzsef-körut t'4.
P o z s o n y .  C »-"u r V ince. f.őrinek in u -u t, M i s k o l c :  Raruoh 

vilin. S e e a  . Harc nv K áro'y. I t e l i r e c e n  : M lhálovlts Jenő.
A r a d :  VB!' - n T e m e s v á r : Thoodor A lbert. V e v a e c  :
Kűri , | ,  . A n s e b e s  : Millió • E. Jakab. Nagy-Kzeben:
'  '• i l r j .  t ’ i l ’ . sz, M i zor. llrn M M Ő : J e k d íu s  Nándor, 
K elem en F v i... Rnth V iktor. S z á s z  K ö v e n : W e'niescliór  

ilm !’.. f le ( fc * v * i» t  A . W . L lngnor.

7̂ 5Csakis a valódi keletindiai Santal-olaj
(Minőre Sántáil gyakorol napry hattal uj ég 
idült hólyag-, vese- és főleg csü-bántahnakuAUA Sántái Egger-
capanlák cgakia a legtisztább és legérté- 
ket>febb Misore Santal-olajat tartalmazzák

és ennélfogva hatásuk meglepő.
1 u 11' • att akar m egszabaduln i gyötrő bajától,
i naazí áimn Sántái Kg-rer*. Eky ered eti (Iveg Ara I f i t  50 
) kr., Tidékru a  pénz e lő lege*  bektlldéao m ellett, postán,

boim outvo  1 frt "0 ^r.

j Főraktár: G y o g y s z c r tá r a ,W á d o r * * h o z  
i I tu d a p a tt ,  V l., Váci^/cörut Í7 .

m r lUUUlUllUUUlllHliU

a ae  a f i t .
R é v é s z  N á n d o r  k ö n y v - ,  z e n e m ű -  < a  p a p l r k o r e s k e d é s e  A r a d .  S z a b a d -

ságt- r 20. sz Hazai <s világ irodalm i term ékek állandó é s  dús raktára. Iskolai könyvek, 
ó d á é i  zouomU raktárain a legn agyob b  ig  n ye lte t kielégítői©^ van fö lszere lve , l'g y v  di 
kön yvek  és nyom ’aiváayok . G i - l a ;  raktár m indennem ű író-, levé l- é s  rajzpapirok- 
iró- és rnjzss erőkből. Lognnffvuhb - s  legszeb b  választékú raktára m lndenfélo disz lev é l
papírok é s  egyszerű  levé lp ap i okunk. Ü zleti kön yvel: gyári raktára.

B irausz L ajos órás, é k sz e r é sz  é s  lá tsz er ész , Arad,
Andrássy-tőr 15.

Javítások pontosan és jótállás mellett eszközöltetnek.

M agyar K ir á ly  S zá llo d a  A rad. A város leg szeb b  h e 
lyén, villamos megállóhely, csak Arad hegyvidéki borok. Kitűnő konyha, 
szép szobák, mérsékelt árak.

I f j .  S zo jk a  .Bános a  , , . io k e y “-lioz , A rad, A n d rá ssy -
tér IS, ezelőtt Obetkó Kálmán férfi-divat, diszmü, utazási cikkok, pipere
áru és gyermekjáték üzlete.

M aresch  G yu la  a „vadászhoz** f é r f i  d iv a t é s  d iszn iti-
tárgvak üzleto Aradon, Atcél Péter és Zrinyi-utca sarkán, a színház fő
bejáratával szemben. Telefon sz. 317.

StiefeB h aucr  F er en c  n ő i, férfi é s  ortopedőkai c ip ész
Salacz utca 3. Részit mindennemű ortopedikai cipőket, dús r  ktárt tart 
angol és francia női, férfi és gyermekcipőkben. Megrendelések mérték és 
minta-cipők beküldése után pontosan és jutányosán eszközöltetnek.

M in d en  háziasz

Magyar
Könyvtár.

e s i é s  
j é g e n  á t .

Irta:

V au sén  F r id fjo f .
Rövidítve fordította :

d r .B r ő z ik  K áro ly .
I. rész.

A „F r a m“ útia.
V t. fü z e t.

II. rész.

A  hí z  á  n  ú  t .
78 . fü z e t.

E g y -eg y  fü z e t ára  
15 k r .

Megrendelhetők: a

,Ilu<Inpeati A'aplú*
kiadóhivatalában. 

Budapest, József-körut 18. 
szám.

Specialista sérvkötökben
Cb. é s  k ir . o sztr .-m . é s  be lga  kir. szab . 

X ltü n te t te te t t  B illzso ll«96 . aranyérem  és diszokm ányuyal 

Keleti-fíT? sérv  kötő
- >o t l im- ly k Vt 1 m éiivo  

Mz.e i t a le 'tök életeseb b  ezen  
u in' 1 n in cwi fz k , nem  
.y a  o 1 k i m tlen n.\om st  
s :.'v I • a c-I.~zcr:i hz rk<>- 

ze t uöl f  u-vh az ed d ig i s  i v- 
kötöL h iá n y a it.

Ára; cg.ede.lu 6 frt, 
kétoidJu !2 frt.

! Gyáramban .-/.ülnek czcn ’rl- 
vdl : M láb-k , m ókez-'k. n. l->- 
gO8 füzük, i g ,  n< s la  t  -k, iáró- 
és  n yu i ó .  u, g i  m . görcs- 

. ih a  s yák s b .
Mejrcnd ’• s e l .c t  pontcían 

eazközö!
líT -y r-^  gTTS-J p
| k d ;. : , ,‘v W „ l  „ •
js  .rsz  i& rda  «s (e n .

Eüi z ’ i  :
:V., Koronaherceg utca 17 
7., r.ostély-utca 15. sz r .

, Na k é je s  m ülenlum i ilr.’nyyzék ingyen  zárt borítékban.

Olcsó “^ 3

b u t G r - e S a ^ á
készpénz fizet ja  melKtt.

2 szekrény, 2 ajtós diófa, fé n y e z e tt_35 frt
2 ágy, d áfa, fény- zett .. ... 21
1 éjjeli szekrény, diófa, fényezett......... H
1 mosdó, 2 ajtós, diófa, fényezett___  1 I
2 saekréi y, 2 ajtós, diófa, matt — — 40
2 ágy, diófa, m a tt ....................... ............  19
2 éjjeli széki óny. diófa, márványnyal. .
1 kredenc, 4 aj(. fülkés, faragott, fehér

márt ány _. ......... ................. .. . . . _ 10
1 ebédlő díván, magas, szőnyeggel..._1O
1 ehédlő-asztal, diófa, m a s s iv ___ __  14
1 ebédlőszék, ó-német stil ....................  <
1 íróasztal, 3 fiókos, és állványa 2 fiókos 10 
1 hálószoba, fiókos, faragott, fehér márv. 170 
I garnitúra c épe-vagy bourette-behuzat «O
1 garnitúra selyem-bchuzat___ __ __ kO
1 garnitúra plüss-behuzat ___ — __  95
1 salonasztal..._... — . . . __ _______ 1O
1 consol márványnyal, 1 tü k ö r____ — 36
Hagy választék egyszrrfl, valamint le,

díszesebb kivitelű  bútorokban.

DÓSA KÁLMÁN’S X T
Budapest, V., Erzsébet-tér 18. szám

Sas-utca sarok, I. emelet. 
Á r j e g y z ő i t  i n g y e n  b é r m e n t v e .

S S ’

Csak e hó végéig.
n“Miii:ninniniMmiiiii!iiiiiííiii!Ki->r'Bi''<:ín>iniiiiiiiiiniíiiini?!í:n>iiiiiiiinii,iiiniiiiiiiiiiiiiiiinniiiiiiiiiimnii!D

[lismvrf
f i  t ű n 5  m i n ő s é g !

Kitüntetve 
32 éremmel.

RllUIUlíülüiJOlil íiiiiiüiiiiuuuiiuiuuiuiniiiui

köizfolietit
első  8orl>nn a le g k e lle m e se b b , legh a-  

tiiso sn bh , le g h íre se b b
Eredeti Pompadour Paszta
ö ’isz.nrtlalííii.ik, am elyet néhai M ód.dr. 
tö 'x  .1. i;, .ijt ft.|. Kz ;i azép itőaser hasz
nálat folytán é lé n k  f r i s s  n r c s s in t ,  v a 
k í tó  f e h é r  rá n c ta la n  a r c b ő r t  csinál 
m ég  a késő augkorig  is , elm ulaszt ke- 
zo ssé ’’ m c lle ttfo  f é n z  külÖMbeMiviaa- 
sB a té r ité se  m e lle t t )  s io p lő t , májfoltot, 
íiinlőln lyekPt, pattanásokat, arcpirt, a 

női nek m inden tisz tá ta la n sá g á t; már 
i'i óvó áll a fő fő u r a s d g o k ,  m ii v é s te k  
stb . használatában, a m iről b izonyls-

............ , k öszönőlevelek  ren d clk ezésro  állanak. E szép ítő  szór
jóságának  í s  árta lm atlanságának legjobb  b izonyitóka a 4 0  
é v e s  lé te le ,  a m oly idő a la tt u gyan csak  ezer hasonló szer  k e 
le tk ezett é s  újra e ltű n t. E g y  « hónapra való tég e ly  Ara 1 frt 

60 kr.. p ró b a h iiv e ly e k  d r h ja  y o  k r .

I ’ O  M I - . v  I )  O  U  l í  - 'I* E -r
A bőrt azonnal tejazorü feh érség g e l vonja bo, rajta marad az 
arcbőrön m osdás után é s . Eredeti palack 1 frt 60 kr. Pom pa
dour szappan  30 kr., Pom padour-aropop rózsa, krém  és  fehér  

n  nben 1 W  S6 kr.
T essék  bizalom m al Ö z v .  D r. X tixné V ilm a  fia l-h o z  (Rix Att 
fa l  és te s tv é r e )  c ég h ez , a  va lód i IJr. R is-félo  készítm ények  
egyed ü li gyártóihoz. B écs , P r a te r s t r a s s e  lő .  fordulni. — V é

te ln é l  csa k  J lo m td r o s  c s o m a g o k a t te ssék  e l fo g a d n i .  
B udapesten  főraktár TÖRÖK JÓ ZSEE-nél, K irály-utca 12., to 
vábbá Dr. EGGER I-EÓ és  EGGER J. uraknál, v r , VácI-körut 
17. ég D A N K 0V SK Y  ISTVÁN V., W urm -utca 6., DETS1NYI 
FRIGYES V ., M arokkói-utca 2.. NERL’DA  NÁNDOR, K ossuth

pgjos-u toa  7

e s  s s s r
E M B E R !

fi.tii.it 6 h ériij b ö -zön i v issza n y er t errjit óh eg is ts i'iit  Dr. 
Müllor fö tö izsorvos világh írű  jónak e lism ert regenerációs 
ké'iiéinfnui ooé;. K iváltkén jónak b zonvu ltak  ezen  szerek  az 
i<le;/s:étdul‘''''], ifjúkori h-inék é s kicsapongások  k övetk ezm én yei 
gyanánt előállt i i le y :sé ! adi niq, tn a y  mÜs, a kezek é s  lábak ide
ges ns'ke'i'sc, gecinccili bajok, b itortn lavség, filelemérrés kedély 
lehangoUság, ideges fejfájás, inigr'-n. k ivá ltképen  p ed ig  férfiúi 
gyengeség liii’poteueiui és m ind. 1 eb' öl fo lyó g'jcngeséqi A.is- 
p o tb .-ii . A g*. 0 ryhatás már rövid  idő a latt beáll a li-csnen 
V 2. tl'ü/.ííoi >-'• ■(•'»'. s /á m  alatt, lévő Sznit-G yörgg gn 'gy.
stertárból v i l i  />r. Mo'iec lótürrsorcos - fé'o regenerációs 

k£».-,h.ié,uiek V .. Ára k im erítő  orvosi banználati 
utasítássa l eg y ü tt 3 frt 10 kr., p ost n 25 krral több l'guanott 
kaehatók  Be. Mutter /i ö . : l••■’l.'-l'éle Injekció és labdacsok, 
m elyek a kugycsi minden kifolyását (kan’. ' férfiaknál, mint 
nőknél ( fehér folyós] pár nap a latt gyógy ítják . Ára k im erítő  
orvosi utasitássn l N r.-l, uj bajokra 1 frt 60 kr., N -. II. ég i  

fo lyásra 2 f  t 50 kr.. postá i 25 krral több, portó nélkül.
Csak valódi, a b écsi Szent-O yörgy gyógyszertárb ó l való 

k 'sz itn v  n yek  kérendök.

Budapest, TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában
K ir á ly -u tc a  13. szám

K in e k  van szeplöje?
vagy bármi folt, vagy pattanás az arczán ? Az teljes 
biztonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a

iláfifliirii
S E R A U  A R C K ER O Q SH O Z,

mely nemcsak » itávolit mindenféle börtisztátalanságot, 
hanem az arcbőrt vakití fehérré, tisztává és telévé 
teszi. — 1 tégely ára 70 kr. — Postán franko küldve 

1 frt 5 kr. — Szappan hozzá 1 drb 30 kr. 
Kapható Budapesten : Tűrök József gyógyszerész urnái, 
Eggcr-féle Nádor-gyógyszertárban, valamint minden

magvarországi gyógyszertárban. 
ROZSNYAY MÁTYÁS gyóg y szerész  Aradon.

Köhögés és mellhajohS
minden faja, valam int a  légcső, gége és tüdő hnrutos m egbetege
dései. n eh éz  lé g z é s , szükm ellüség, asthm a, elnyálkásodás, 
szam árhurut, g ö r c sö t  k ö h ö g és, ingerlő  érzés  a torokban, 
kezdődő gum okór leggyorea lián és legjobban gyógyítható az 
evek ó la legjobbnak elismert egyedül valódi, orvosi rendelvény 
után készült es orvosok által ajánlott 9 z t  -György-tea, (eg y  c s o 
m ag 6 0  kr.,) és a hozzátartozó Szt.-G yörgy hurut-por (egy 
doboz 60 kr.) segélyével. Ponton orvosi utasítás m ellékelve. A 
hatás már néhány nap után látható. Két csom agnál kevesebh  
nem küldetik. Postán küldve és csom agolási dij és fuvarlevélért 
20 krral több (posta dij nélkül.) Valódi minőségben m egrendelhető; 
a Szt. György gyógyszertárban. B écs, V, 2. W im m ergasse 33. 

Raktár:

Biiapest, TÚROK JÓZSEF syoOTertárlbaiKlrlij-iitca 12. síim.
Szíveskedjék ezen hirdetést kivágni és megőrizni.

yiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiüiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiíiiiiiiiiiii

IElgyengült tértiéről
( i in p o tc n tia )

=  b'.rmilv öreg korban is csakis az orvosi 5  
=  világ által legújabban olyannyira felkarolt és £  

hatásában páratlan sikerű

(Electro Másságé
vagy =

,  s é f *  Psychrophorl
í által gyógyítható legrövidebb idő alatt biztos és =  

állandó sikerrel

IFKAJDACSYi
s

v. cs. és kir. ezrederves
Elektrotherapiai rendelő intézetében. I  
Budapest, V., Váci-körut 4. sz. I. em. |

i Rendel; délelőtt 9 órától 4 óráig; este 7—8 óráig. £  
i G A R A N C IA : 25 évi részben katona-, részben = 

magánorvosi praxis.
váró- és gyógy termek. =  ,

Uevj.ekre azonnal diskréten válasznltatik.1  ....... ..........................................................i

fi.tii.it
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Az „Országos iparhitelszövetkezet11
1 8 9 9 ,  í i  i  f e b r u á r  2 « - á n  d é le im  1 11 ó r a k o r  saját helyiségében (VII., Kertész-utca 57.) 

A Ű I I - i l i  r e n d e s  k ö a s g y i l l é s é t
tartandja, melyre a tagok tisztelettel meghivatnak.

T Á R G Y S O R O Z A T  :
1. Az igazgatóság és felügyolő-bizottság jelentése, a mérleg előterjosztése és jóváhagyása.
2. Az iizleteredmény feletti határozathozatal.
3. Két tagnak a jegyzőkönyv hitelesítésével való megbízása.
4. Alapszabály-módosítás.
5. 10 választmányi tag választása.
6. Netáni indítványok. (A tagok által teendő indítványok nyolc nappal a közgyűlés

előtt az igazgatósághoz Írásban benyújtandók.)
A mérleg a szövetkezet helyiségében megtekinthető.

A z ig a z g a tó sá g .
A la p s z a b á ly  9 8 .  g . : Aki a közgyűlésen megjelenni kíván, tartozik a nevére 

szóló törzsbetétkönyvecskét, illetve részjegyeit, melyeknek legalább három hónappal 
okibb a szövetkezeti könyvekben nevére bovezetvo kell lenniök, legkésőbb öt nappal 
a közgyűlés előtt a szövetkezeti pénztárba letőteményezni.

V a ló d i csak ezen b ejeg yze tt 
vé d je g y  gyei.

Köhögés és tüdő-
bajok a felülmúlhatatlan

bécsieredetiutiftt-kivonatnedvnitoassal,
használata mellett meggyógyulnak. Sok év óta a 
legnagyobb sikerrel alkalmaztatik mindennemű 
tü d o b a jo k n á l , m r l lh n r n t ,  k ö h ö g é s , 
re k e d ts é g , dnyálkásó íl:ífó liá i stb. Ezen 
kitűnő szer minden k ö h ö g é s t csillapít, fel
őliül a n y á ik a t ,  elmulasztja s r e k e d ts é g e t ,  
meggyógy tja a t i id ö d a g a n a to k a t , csilla- 
l itja az éj-ritkái izzndást, enyhíti a fájdalmat 
i mellben és a  tüdőben, minélfogva elaltatólag 
is hat. E könny’n emészthető vasvegyület tar
talmánál fogva crősitőlcg hat a testre, anieny- 
r.viben a vas a vért javítja és gyarapítja, mi- 

! által a betoguek sápadt kinézése is csakhamar 
!á elmúlik és az aresziu ismét a rendes lesz. Egy 
' J t iőbajos vagy vérszegény so mulaszsza el te- 
: ] i  p;- n kitűnő gyógyszert használni, mely rö-
j  v.■' i'i<» alatt visszaadja az óhajtott egészséget. 

$  E szór valódiságának bizonyságául a mellékelt 
i r. véd gygyel van tű tva. No hagyjuk 

’jj • gunkat tévútra \ezetri és értéktelen utánznto- 
1 kát vásárolni, melyek a f< nnebbi nedvnek csak 

némely anyagát tarialmazzák és emellett gyak- 
'* rv ’ dri^ébbak. Egy eredeti üveg ára 1 frt 10 

kr., posta utján 20
krral több csórna*
.•clásé.s szállítólevél 
éjében (füftO Beliül).

5? Slóállitás és főraktár:

Íí Í'SNKÜCZY VIKTOR jf e l  h í ,  F i ó - n : - 2 7 O T ! i ; a ^ ^ ;

'"Szil.'.1 v l\I  K’ • •IBóca. V
____  ic&ija&iMBsrslrastt 107.

ukcivU hUNSTURMERSTRASSE 113. 
BiKlflKpsentl r a li tú r .i lc  

: Török József gyógyszertára, Király utca 12., j
; továbbá a Nádor-gyógysz« rtárbau. Váci-körűt, j 

d  P.aditz Rób-.rt gyógyszertárában, József-körut. j SHJWíSI

35 .’v  óta használják nz udvari Istállókban, a h ad sereg  ós pol' 
cárság  najryobb istá lló iban  e id s ltó sre  nagyobb m eg erő lte té 
sek előtt < - az erő v isszaszerzésóra  azok után, ficam odások- 
nál. Inak m erevségén él tb., kiváló eredm ényekre képesíti n 
' ívnt a tralningben. Csak a fenti védőjejrykryel valódi minő- 
ógben kapható A uutria-M agyarorsság  Bspzok gyógyszertá 

raiban <'s drogériákban. — Főraktár :

Xwizda Ján. Ferenc, r». ú k. Mlr.-Bigj.. rontok. tsbtlgir fcjtd. ito. c i ll.  
K ER Ü LETI fiT Ó tiT S Z E B É S Z , K O IlN E l’B l  BÜ IIÉ ( 8 m e lle tt.

sLimű toiirista-íapasz
biztosan éa gyorsan ható szer tyuk- 
szem, azem ólrs é t  talp, valam int 
a sarok börkom ényedz9el, 
vábbá mindennemű bőrei- 
Bzsmaodáa ellen . A h a *
t> v r t  Jótállás vál- 
V C stT

r  ü g y
utaattan

< 5 ^  K  w á m o s ellamerS
ir a t  a  k ö zp o n ti szé t  

k ü ld é s i r a k t á r b a n  : r  S C H W K N K  L .  gyógyeza- 
réez M E T D L IM O -B É C 8 m egte

k in the tő . Csak ak k o r va ló d i, ka  
m inden haaználatl u tasltáa éa m in 

den tspass a m e llé ke lt véd jegy g y e i 
és a lá ír á s a i el van  lá tva , á lé r t  is erre  

.te lni ke ll s érté k te len  u tánzatok r le to a -  
,ndók. G y ó g y s z e rtá ra k b a n  v á sá ro la n dó

M a tf’ynT'orM-/’.&gl l*ó rn l< tú r:
rÓR0KJÓZSEFtyágysz.Budapast,KíráIy-lLl2

M indazoknak, frffc gyors. alapos  és bfstos gyógyu
lást óhajtanak. ezen kitűnő  szakorvost a legmelegeb
ben a já n lh a tju k .

üniv. Med.
B ő r g y ó g y á s z .  b ő r á p o l á s ,  n o m l - é n  h ú g y 
s z e r v i  b a n t a l m a k  k é p e s í t e t t  s z a k o r v o s a .

gyógyít gyors és biztos sikerről, kényelmes módon i 
úgy nőknél, mint férfiaknál mindennemű 
fii?" nemi betegségek és gyengeség! állapotok “O ? í 
elnevezése alatt összefoglalt bármily régi keletül 
hántalranka’, továbbá bárminő börbeteijséget é s l  
szépséghibát a külföld által elismert legújabb ki

tűnő módszereivel.
Lakik: Budapest. VII., Kerepesi-ut 14.. I. em. J

Rendel: délelőtt 10—1-ig, délután 3 7-lg. 
K ülön  v á ró te rm e k  höl gyök és urak részére.

Levelekre azonnali válásé.

A n"kflnk bem utatott szám talan m egbízható h ite le s  köszönet- 
irat folytán őzen orvoatudor legm elegeb b en  ajánlható.

T itkos b e te g sé g e k e t
c lj fy e n g ü lt  fé r f ié r ő l,

e l e k t r o m a s s a g e
seg é ly év e l, m e ly  a m odern orvosi tudom ány v ívm án ya i között 
szerepel és ed d ig  m ég el nem  ért s ik erek et m utat f e l ; hugy-  
esöfolydsokat fa  seb ek e t, az önfortözéa utóbajait, m agöm lése
ket, a bujakórnak u tók övetk ezm éu yelt, nőknél fehér folyást, 
bárm ennyire idültek  i s ,  va lam int m indazon n ő i bajokat, m e
lyeknek  a m agtalanság eg y ik  főokozója, é s  b őrb etegségek et  
g yógy ít az uj gyógym ódok  m inden formája szerin t, biztos  
oredm énynyel, gyorsan é s  gyök eresen  n e g y e d s z á z a d o s  

gyak orlat alapján

3>r. G A IIA I ÍV T Á L
orvos, seb ész , szíilész  és szem ész-tudor, v o lt  csá sz . klr. 

oszt.-föorvos
BUDAPEST, b er/árcs, IV. k ar . K ígyó-utca L szóm , II. em elet  

bejárat a lép csőn él.
l t e c d e l : naponta 10 órától d . e . egész  4 óra dé lu tán ig , e ste  
7 órától 8 óráig. iS M  L evelekre d íjm entesen  é s  k im e rítően  
▼ál szoltatlk . erekről Is gon d osk od va le sz. 2®
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ■ g g j4 ő !< n e k J k u lö n ^ A r ó te r e r n ^ g 3 J L ^ _ _ — » . ^ _
^gyanoiuTneg^leTr ■. a ZzeíTTnéTT”lTr^^^U^M ^A^TATí-nál 
m egren d elik  ő .t É I ’ S Z F K Í ’ V T íH L T A T Ó  (már a 20-lk 
kiadásban m e,ie !< n ti a nem i b etegségek  és ezek  észszerű  

gyógyk eze léséh ez  tlm ü  k ö n y v , v o lt  ára 2 frt 50 kr.

most csak 90 kr. “SS®
A könyv jól beesőin.*^olvn 1 frt b ek ü ld ése  m elle it bérm entve

kü ld etik  meg.
A könyv tartalma : . Az ivarszervek  leírása. — II. A nem i élet 
eb n  «lé«e. — 111. Az önfertőzés é s  az é jjeli m agöm lések. — IV. 
A liugyoaőtakár (tripper) é s  hugyosőszükflletek . — V. A bujá
ból s;piiill>). — VI. F .'hérfolyás. — VII. E lgyengü it férfloró.

V ili.  Női magt&I&nság.
IX. Az lvarsze. : •  -b eteged ' són k fó f'n yerő je  a p rostltu tlő .

l a o o u . •fc. e»i

Csak akkor eredeti 
és valódi, hogy ha 
az üveg nlja a fent 
vedöjcgygyc’l van el

látva.

Budapest, K erep es i-u t 6 6 .
Cs. és klr. szaft. nickelón-szyfoRft^pak- és gépgyár. 

S zab . sz én sa v - és k é n sa v -sz ik v iz g é p e k . 
V izszürSk  é s  sö rn y o m ó k észü lék ek .

Z J .I1 > O IN !S A c í ’ X J J 1 > O IV S A C 4 !
I ly g ien ik n H . m in d e n  v is s z a é lé s t  k iz á r ó  

„ T T  I V  1  ü  A S ? 6 s a s y  f  o n f  © j  ö l i
Kies Berkovitisi Mzabudnlixin.

ID E  A U
elsőrendű cseh szükvézüvegafc.

RIES é s  BERKOV1TS
E l ő n y ü k :

Sarokelcsorbulás és piszokierakodás kizárva. Továbbá legnagyobb ex- 
plosió-ellentállóképasséggel bírnak.

SSTr^W íSCH AFFER ROSA n,^

Sséfiség gazdagság,
Szépség hatalom.

Ezt a legnagyobb kincset elérni eddig egyedül csak
Mma Rosa Schafíer,

szerb Jcir. udv. én kamarai ssállitónő, Béct, 
Graben 14. által feltalált és használt szépségsze- 

reknek sikerült

Poudre ravissnnte £ , • „ $ ! £  „ ^ „ 5 , % “ ^ :
Bzer próbálta, n élk ü lözh etlen , a bőrt vak ító  fehérró  
tesz i, csodálatos zom ánca a la tt eltűnnek  a b őrk iü tések , 
bői a b im lőb elyek  é s  a n yajegyek  is ,  e ls im ítja  a  ráncokat, 
összeh ú zza  a rossz k en őcsök  által tám asztott lik acso

kat, és m inden nőarrnt vak h ó v á , fia ta llá , m ajdnem  átlá tszóvá  tesz . Ez az eg y ed ü li poudre, 
m elynek  használata  után m osakodni le h e t ,  a  n é lk ü l, h o g y  szen zác iós hatása  a  bőrről e ltű n n e . 
E gy  karton ára 2.60 é s  1 frt 60 kr.

év tized ek k el fla ta lil, a bőr ru gan yos marad ős ráno nélkül, ég
" r d l l V  I<1 V ISNtlTlK* osteudo m inden hölgyn ek  k e llen e  használn i. E gy  té g e ly  1.50,

Í ^ a n  w n v r l o o n n i A  m egőrzi a bőr U d e iég é t, e rő síti é s  a legk itű n őb b , b iztos h atása  
J t l l l  I  <1 v I S S d l l l l  ,  to ile tte -v lz . E g y  üve g  2.60.

( rém e, Emi és Poudre ravlssante n em ze tközi k iá llítá s o n  a n ag y
aranyérem m el le tt  k itü n tetve . .  „ „ „ .

Mind e szereim  csodálatos hatásáért te ljes k ez e ssé g e t  vá lla lok . Szám talan köszönő- éa 
elism erő  ló v é i betek in th ető  a  legm agasab b  kötökből é s  csak  d iskrécióból nem  közlöm  
őket. — M inden hölgynek  k iválóan njánlntos: c » .  k lr . s z a b . h o m lo k k ö tő  red őtlen , m árvány- 
fehér homlok- szerzésére , drbja 1 frt 50 kr. é s  a k itűnő szép ség -szap p an  B a v o n - R a v t s s e n t e ,  
drbja 80 kr. Főraktár :

Btoéia SchaíTer, H écs, I .  G raben  l í .

Köpés árjegyzék bérmentvn. sok pontosan eszközöltetnefc.

Alanittalott 1583. Az eddigi tanulók száma 950-en felül.

Eíső Pozsonyi Katona-Előkésziíö-Intézet1
Ig a z g a tó s á g i i r o d a i  H a lá s z k a p u -u tc a  8 .  sz», !!■ e m .

Ezen régi, kitűnőnek bevált intézet f. é. március l-én nyitja meg nyári 
főtanfolyamát

e g y é v e s  s z á m á ra
kik néhány középiskolai osztályt, polgári vagy kereskedelmi tanfolyamot 
hallgattak és korra né iro  17—20 esztendősök.

Mivel a tanfolyam hallgatói n taufolyamot bovégző vizsgálatot már 
szeptemberben teszik le, f. é. cktóbon elsején már képesek a tényleges szol
gálatot mi.it egyéves önkéntesek megkezdeni.
D e m á r c iu s  l - é n  h a d a p r ó d is k o la - je lö lte k  is  v é t e t n e k  fö l. 

Kor: 13-tól 16 év. Előképzettség: 2—4 közép- vagy polgári isk. osztály.
Kiváló tantestület, katonai fegyelemmel berendezett Internátus, felette kielé- | 

gitő vizsgaeredmény. — Több száz volt intézeti növendék szolgál már a 
hadseregben, mint egyéves önkéntes, haadpród vagy tiszt. Közelebbi fel
világosításokat, valamint értesítőket kívánatra küld

a z in té ze ti  igazgatósA g  
P o r.B o n y , K a lá s z k a p u - a t o a  8 . s z ., ÍZ . <

•S,1!űí"73SKSUe®
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FŐEí^eremémy

?íofmann Rudolf
gummiáru gyári raktára

3écs,IV., Margarethenstrasse 38 b. GUMRHIKÜLttRUJEGESSÉGEK A ta n ité h á z c g y lc tu c k . a  In -  
r is ta k ln lm a ti é s  a r s . k . á l -  
la m h lta ta ln o k o k s z á lü lő ja .

WE3 Cs. és tir .n lr . szállító Árjegyzék
Ingyen.

S z a z a t e -

• W
jííjiurfo**

FŰHÖZ
J ó z s e f

BÉCS,1. Rothcnthormstr. 26. 
Javításokat gyorsan eszközöl. 

Telefon 6005.

R E Ö R 9 A - S Z E S Z  homoki szóiotelsphöknsk igen fsu os
orvosi tekintélyek által kitünőnok elismert kül- 
szer. Bámulatos gyors és biztos hatású a test bár
minemű fájdalmai u. m. reuma, csnz, lsckias, kösz- 
vény, Kaggatis, «:urás, nyilalás stb. ellen. Fog- és 
fejfájást 5 perc alatt megszüntet. 1 üveg ára 1 korona, 
erősebb tlveg ára 2 korona 43 fii. Kapható a főváros 
és vidék összes gyógytúrában úgyszintén, a készítő 
W iddet*  G y u la  g y ó g y s z e r é s z n é l  
S.-A.-UJHELY, 105. sz. Főraktár: Török J. gyójyss. 
nrnil, Epést, Kirítiy-u. 12. sz. és í r .  Egger-féle gybgy- 

szertár a „Nád.cr“-hoz.fitb.M A G Y A R  K Ö N Y V T Á R .
iiHtinmimmiitiiiimiiimiHinimiiiiuiiiiimimiiiiMiMiiiiimmiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiitiiimiiimiiiiiiimiiiimimimiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiii

Szerkeszti I Kiadja
R A D Ó  A N T A L  | LAMPEL RÓBERT (WotiianerF. és Fiai)

iiH in m im iiiiiiiiiiiim n iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiim iiiH iiiiiiiiiiiiiiin iiiiiiiiin im iiiiitiiiiiiiiiiiiiM im iiiiim iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiK im iiiiiiiiiiiiiiiiiiin iiiiiiiiiiiiiiiin i

A M a g y a r  K ö n i/v tA r b a n  m e g je le n t

m a g y a r  é s  id e g e m  e  § §® e s 6  3 ő k

X

£
1
lt
£
*

*

1
1
£
1
£

Magyar elbeszélők.
Ágai Adolf. A Vielka Vera és egyéb elbeszélések. 

(24. sz.)
Ambrus Zoltán. Hajótöröttek. Nyolc elbeszélés.

(56. szám.)
Bársony István. Vadásztörténetek. (28. szám.) 
Kaboe Ede. A csenged kalapok és egyéb történe

tek. (67. szám.)
Kozma Andor. Víg elbeszélések. (47. szám ) 
Mikszáth Kálmán. Két elbeszélés (81. szám.) 
Sipulusz. Humoreszkek. (6. szám.)
Szomaházy látván. Légyott hármasban és ogyéb
• történetek. (16. szám.)
Tótnál Lajos A nagygyárosék és egyéb elbeszélé

sek. (89. szám.)

Idegen elbeszélők.
Andeis Eamoodo A bor és egyéb apróságok. 

Ford. Tóth Béta. (7. szám.)
Bottl. Az erkölcstelen. Olasz elbeszélés. Fordí

totta Tóth Béta. (48. szám.)
Bovrget. Három elbeszélés. Ford. Hevesi Sándor. 

(33. sz&m.)

Coppce. Henrietté. Ford. Boltliimé Töígyessy Margit. 
(82. szám.)

Csehov A. Falusi asszonyok és egyéb elbeszélések. 
Ford. Szabó Endre. (60. szám.)

Oroz Gusztáv. Az ur, az asszony és a baba. Raj
zok. Ford. Béri Gyula. (30. szára.)

Francia elbeszélők tára. Ford. Ambrus Zoltán. (17. 
szám.)

Maunassant. Apró elbeszélések. Ford. Tóth Béla 
(2. szám.)

Meyer Konrad. Egy szegény fiú szenvedése.? Ford. He
vesi Sándor (57. sz.)

Olasz elbeszélők tára. Fordította Radó Antal. (13. 
szám.)

Poe Edgár. Rejtelmes történetek. Fordította Tol
nai Vilmos (45. szára.)

Rudyard Kipling. Indiai történetek. Fordította Mikes 
Lajos. IftK szám.)

’Serao MatíWe Lányok. Elbeszélés. Fordította 
Tóth Béta. (83. szám.)

■Spanyol elbeszélők fára. Fordította Szatai Emil.
(76. szám.)

Szalagub gróf. A medve. Elbeszélés. Fordította 
Ambrozovics 0. (56. szám.)

Tavgenyev. Az ötödik kerék. Fordította Szabéné
Reg Ml lanka. (35. szám.)

Vke. Újjászületés. Amerikai regény. (02. szám.)

A PPfl 17 PV n fn  n ll  f p í l l l  8 mo8t m4r M k ív ü l l i  elterjedt n h íre,LCy 1 /  CV ü l d  d l!  l e i l l l  a .n en u yib eo  m » mAt gok n. .,,. ,  ős vadoné eaeai tót 
szá llít HorvAt-, RzlavonorszAg, Ho«znin, C seh-, M orvaország, Q olicia, B ukovina , StAJerország 
Álad- ég Felnő-A usxtiia , valam int S zerb ia. H ulgáiia , Románia de Nem etorezAg r é s ,ó i - .  X em esfa- 
éllom Anj* ezúttal 600,000 darab ; vadono-AlloniAnya 9 millió. A c é g  éven k én t 4500 fíuwu u  ude-  
lőnok küld nA D itin Anyókát. A gjürufll sín isk o la  te ljesen  hom oktalajon lé te sü lt s így  az főként a

homoki szölőtelepitöknek kincses háza S& SkffiSL•«&?»£“£»*.
földben ép p en  ú g y , m tnt az a g y a g o s , kOvecseo talajban, nem külouben a lap on  .'p m agas ih ogves)  
‘ekvAsnél m in d ig  b iztosabbon ered m «g éa fejlődik , m int aa, m oly a g y a g o s  iszaDlciukodiütu  
vagy talAAgoean k ö v ér ltc tt talajban Allittatik elő. A gyüm ölopfsjok boldogu lt Boreczkl Máté 
uozűkovAtssliAri k iraevee  telepéről va lók , ügy m agaideraku, valam int törpe csom eték  m xgven. 

dél bőtök körte, alma, n i  Ive, oszt barack, kajszln-barack, ca e r e n n y e , m eggy, laeoonya birs dió 
ée eperbő l. A* 1— 2—»—4 é v o s . gazdag gyökerű, fajhlteleo, igen  sz.ep csem eték  darabja azok 
uröojjége Oeerint 16 k itő l 40 krtg. A 4 - 6  éven igen  erős koronán sorfák '(aratva 4 6 -6 0  kr 
Nagybani v ételn él az Arak kUlán m egállapodás tArgyái, k öp etik . F entlrt g y u m -l-s fa  okbrtí 
tAblaürltéa folytAn 1—2—8—4 é v e s  se lejtezett m lu ő n g fl csem eték  is  kaphatók, erő sség  « /erlut 

• l 1* ? ’ “ ’ !? •*  fogva  f ík  'n t 1 1 .g jb .n l tMepll . .-k h .«
olrsősAguk folytAn Igon aján latosak. Fenti m inős gtl osemetAk vadoncal is  bArmJv satuiban  
és  erősségben  m egrendelhetők  a fentlrt cégn él. A gazdag g y ö k ére-tü  ta d o n co k  1000-e azok erős- 
só g e  szer in t 6 frt 85 krtól 19 ír tig  terjed .N agyobb v é te ln é l6 -  *“ "

Bgy-ogy füzet ára  18 kr. minden füzet egyenfctnt kapható.

Megrendelhetők a „Budapesti Naptó" kiadóhivatalában, József-körut 16. sz.
Ufighváry László;

4 6—10—16o/o e n g e d m é n y . — L evél-cim :

• 1 Í r *

,-IS
t ! Tengik ir .le c jzé k e t k érn i !!

11.gjb.nl
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Műiden szó egyezeri b e ik ta tás  petit 
J  betűkből 2 kr. Címmel elütött hie-

I etetésekért külön 30 kr. kincstári
bélyegig jár.

Levélbeli

APRÓ HIRDETÉSEK ghirdetésekre díjmentesen ad fol- 
világositást a kiadóhivatal: József, 

körút 18. szám.

tudakozódásokra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni keU,

Apró Hirdetések
és

e lő f iz e té s e k
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére a

k ia d ó h iv a t a lb a n  
József-k8rnt 18. 

valamint a kővetkező oo-
hánytozsdékben: 

Breucr nővérek, Teréz-kör-
ut és Podmaniczky-utca 
s árok._________

Ádler Leóna. Lipót-körnt.

E gy in te ll ig e n s
26 éves fiatalember, ki
nek a fővárosban egy évi 
1800—2000 írt jövedelem
mel biró önálló üzlete van, 
házassíig céljából egy 
fiatal leány vagy fiatal 
özvegy ismeretségét ke
resi, kinek néhány ezer írt 
hozománya van. Leveleket 
.Remény 26.* jeligo alatt 
kiadó továbbit. 2022

E g y  t is z te s s é g e s
fiatal gyermektelen há
zaspár, jelenleg is ház- 
felügyelő, egy nagyobb 
házba ajánlkozik ház- 
felügyelőnek. A férj fő 
városi adóbiztos. Beszél
nek : magyarul, németül 
és tótul. Cím akiadóban.

2105

Ncmecsek-félo tőzsde
tőfi-tér.

Pe-

(jzv. Wéb.r Vilm.sné, Váci-
körut 15.

Feldmann Mórne, Marokkói
utca 1.

Kürthy Kálmánná, Harmin-
cad-utca 1.

Weitzenfeld Jakab, Király
utca 1.

Redl ch Szidónia, Király-
utca 59.

Benda Józsefné, Andrássy-
ut 59.

Deutsch Miksáné, Andrássy-
ut 38.

Sohneller Mórne. Dob-utca 
és Kóroly-körut sarok.

Sopronyi V.. dohánv-nagy 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

Özv. Hallada Anna, Muzeum-
körut 10.

Szántó Mór, Kecskeméti
utca ésKálvin-tér sarok

Deutsch Júlia, József-körut 
50. Baross-utca sarok.

„ i n c h  i ó ! “
Még várom válaszát, hogy 
reflektAl-e levelemre.

„B á csk a i barna*
Hétfőn levele lesz kért 
helyen. H.

„G yerekasszony!**
levél ment.

A  k i f e l  a k a r  v id í
tani, írjon ^Ibolya* címre 
Miskolc.

„S zép  álom**
Temesvárott levél várja.

H ö lg y e im !
Nősülni komoly szándé
kom s o célból szerény 
igényű és háziasán nevelt 
20—21 éves leány isme
retségét keresem. Levele

ket fényképpel, vagy 
a  nélkül „K. K.* jelige
alatt a kiadóba kérek.

2130
C sin os b arn a  fia ta l
ember szeretne megismer
kedni egy csinos leány
nyal, vagy fiatal asszony
nyal. Leveleket .Barna* 
jeligével a kiadóhivatal 
továbbit. 2138

K é t m ű eg y e te m i
hallgató intelligens izr. 
családnál teljes ellátást 
keres a műegyetem köze
lében. Ajánlatok .H . B.“ 
alatt a kiadóba. 3768

B o n  J u a n ,
Szeretlek nagyon szép
séges asszony, leveled 

többi részére nem vála
szolok. hiszen az én finom

lelkű gyöngyvirágom 
maga se hiszi azt. Szeret
lek, csókollak. 3762

V ig k e d é ly ű
csinos özvegy asszony él- 
tosebh u r ismeretségét 
óhajtja. Leveleket „Vad
rózsa" címen a kiadóhiva
tal továbbit 3736

I n te l l ig e n s  fiatal
ember középkorú vagyo
nos özvegy urinő érdek 

nélküli ismeretségét 
óhajtja. Leveleket .diplo
más ember" címen a ki-
adólúvatalba kér.

Szép  p ra x issa l
bíró tanárjelölt nevolői 
vagy korrepetitor! állást 
keres. Cím a kiadóban.

2109

E gy c s in o s
szolid leány üzletbe vagy 
mészárszékbe felirónő-

▼agy pónztárosnőnek 
ajánlkozik. Cimo a ki
adóban. 2002

F ia ta l leá n y
bárminő irodai foglalko
zást keres, ki a Yost-féle 
gépíráshoz is é r t  Cim a 
^adóhivatalban. 3470

O lasz nő
ajánlkozik az olasz nyelv 
oktatására és társalgására. 
Cím a kiadóhivatalban.

3748

A n g o lt
claposan lehet megtanul
ni egy több évi gyakor
lattal ’ biró nyelvmester
nél, ki az itteni jobb kö
rökben már fényes ered
ményt ért el hallgatóival. 
Ajánlatok „ F n g l i s h u 
jeligére a kiadóba kéret
lek, ah ol a cim is meg
tudható-

K ia d ó  n y á rá ra
idősebb magányos hölgy 
részére egy csinosan búto
rozott szoba egy Hermina- 
uti nyaralóban. .ló gondo
zást. esetleg teljes ellátást 
is ad jutányos árért. Cim 
a kiadóban. 2133

E gy b arn a
egy éves angol nőstény 
vizsla jól bevezetve, olcsón 
eladó. Cim & kiadóhivatal
ban. 3753

A ir s id i nagy
városban egy gyári válla
lat, családi körülmények 
miatt előnyös feltételek 
mellett eladó. Cim a ki- 
adóhivatalban. 3729

E g y  s ik e t-n é m a
jó írással, írásbeli foglal
kozást keres mérsékelt 
díjazás mellett. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2132

Ü gyes szabónő
mérsékelt díjazásért ajánl
kozik házakhoz és házon 
kívül is a legújabb divatu 
ruhák elkészítésére. Cim 
a kiadóban. 20S7

K ö n y v k ö tésze t  
és irószerüzlet vidé
ken elköltözködés miatt 
azonnal eladó. Biztos meg
élhetést nyújt derék üz
letembernek. Bővebbet e 
lap kiadójában. 212b

llá z a ssá g k ö zv etitő
keres házasulandó keres 
kedöket, alkalmazottakat, 
hivatalnokokat, iparoso
kat. Cim a kiadóhivatal
ban stb.Találbató 12—1-ig 
és este 7-től. 2107

E r ő te lje s
28 éves nőtlen ember bár
minő alkalmazást keres, 
bármilyen feltételek mel
lett. Cim a kiadóhivatal
ban. 2117

K ü lö n fé le  bú tort
óhajtok venni, különösen 
ruhaszekrényeket. Aján
latot e lap kiadóhivata
lába „Bútor" jeligével ké
rek. 2125

F ia ta l  em b er
francia, olasz, román 'és 
német leckék adására 

ajánlkozik szerény feltéte
lek mellett. Cim a kiadó- 
hivatalban.

R itk a  a lk a lo m !
egy három emoletus bér
ház, mely még 14 évig 
adómentes, Budapest leg
élénkebb helyén létezik, 
más vállalat miatt 10.000 
frt készfizetéssel azonnal 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban. 3761

E g y  b o lth e ly is é g  
a X ém et-u tcá b a n  

azo n n a l k ia d ó . 
F im  a k ia d ó h iv a 
ta lb a n .
A n gol

vagy  fr a n c ia
családnál keresek lakást 
ellátással, hol alkalmam 
enne e két nyelvben gya
korolni magamat. Aj áll
atot „Praxis* jeligével 
kérek o laphoz.

É l e t b i z t o s í t á s
felesleges, ahol megvan a
„K ereskedelm i Vegyészet"

cimü könyv.
[Mert ott vagyon marad.)

Szép irá su
hivatalnok bármilyen Írás
beli munkát elvállal, má
solásokat németül és ma
gyarul szerény díjazás 
mellett. Cim a kiadóban.

5005

E leg á n sa n
b ú torozo tt szoba  két 
urnák is alkalmas, a Váci- 
köruton, esetleg teljes el
látással is február 1-ére 
jutányos árban kiadó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2099

O lcsó  t isz ta  la k á s.
Két udvari szoba eiő. zo- 
óa, konyha stb. azonnal 
kivehető. Cim a k a libán

21S7
K á v éh á z

I. rangú ujjonnan beren
dezve a Császárfürdő kö
zelében, eladó vagy bérbe 
adandó. Közvetítők kizár
va. Cim a kiadóhivatalban.

3755

E gy c sin o s
bútorozott szoba a Hu- 
nyady-téren február else
jére ecy  ur számára ol
csón kiadó. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2076

F ia ta l, szo lid
leány feli rónak vagy 

jiénztárosnak ajánlkozik 
szerény feltételek mellett. 
Ajánlatokat „Szorgalmas* 
cim alatt kór e lap kiadó- 
hivatalába. 2109

P estm c g y ó b c n  3.
esetleg 600 arató ember 
hajlandó volna bárhova 
elszegődni részre. Bővebb 
felvilágosítást a kiadó- 
hivatal ád. 3763

E ladó ház
Újpesten közel a villamos
hoz, 5 szoba, kamrák és 
kort 150 öl tehermentesen 
azonni l eladó. 3749

Eladó Fényirdát
keresek vidéken kisebb- 
szerűt. Ajánlatok „Fény
képész* címen a kiadóba.

372?

S ü töd e.
egy 15.000 lakossal biró 
városbun, sok stecr sü
téssel eladó. Cim a ki- 
adóhivatalban. 3759

X ői b ic ik li
kerestetik megvételre. 

Ajánlatok „K-rékpár~ 
címen a kiadóba kéret
nek. 3767

E gy ü z le th e ly is é g
azonnal kiadó a Kigyó- 
nteában, május elsejéig 
Cim a kiadóhivatalban.

2139

O rszágos Magyar 
Gyorsíró-Egyesület
gyorsírást tanfolyam ain f. hóban

Ön. B'zejné Bányai Amanda
o k i .  t a n í t ó n ő

izemélyes vezetésével, uj 
magyar levelező-, vita- és 
némit kurzusok kezdőd
nek. Nő és férfi jelentke

zőket o
y  o r s i r á s i ,  

továbbá
Remington - gépirási
tanfolyamokra korlátolt 

számban fölvesz 6744

GLOGOWSKI és TÁRSA
E rz sé b e t-té r  16. s z .

C O P V I W G
O F F I C E .

B á r m in em ű  irá s-  
m u n liá k a l, le ír á 
so k a t. so k szo ro s í
tá so k a t  é s  fo r d í
tá so k a t  m i n d e n  
n y e lv e n  e lv á lla l  
a „ Y O S T “ irógép- 
r észrén y -lá rsa sá g . 
B u d a p est, E r is é -  
b e t-k ö r n t 0 —11. 
X e w -Y o rk  palota .

1 f r t  3 0  k ra jcá r
Akkor kam atozik óvent®

3 0 0 0  f o r i n t o t ,
ha Cgy

..Kereskedelmi Vezyéízet“-et
rondnlérte.

Cigaretták

„The Didó."
J ó  é s  sz é p irá su

fiatal ember bárminő meg
felelő állást keres, vagy 
írásbeli munkát. Cime a  
kiadóhivatalban. 2048

V arrón ő
egy forint napidijért var
rást elvállal- Cim a kiadó- 
hivatalban. 2106

Könnyű fizetési
feltételek 1 Díszes, olcsó 

v a s b i i t o r o k ,  g y é r -  
m clikocsik , gyer

m e k  á g y a k ,  ruganyos 
acélscdrony-ágybetétek, 

afrik- és lószőr-matrácok, 
paplanok, ezövetfttggönyök, 
ágy- és asztalterítők, kár
pitozott fa-butorok, tükrök, 
és függőlámpák kaphatók 
P á p a i  é s  N á th á n  gyá
rosoknál, B u d a p e s t .  
VI., A n d r á s s y - u t  2 . 
(Fonciére-palota).Vidékre és 
helyben részletfizetésre is 
szolgálunk minden árfel- 
emelés nélkül. Árjegyzé
ket ingyen és bérmentve 
küldünk.

Az országos
magyar gyorsírászati egyesület 

március hó elején
B á tho ri Dezső
középiskolai tanár ur 

vezetése alatt 1
uj m a g y a r  é s  n ém et
n y e lv ű  g ép - óa g y o r s 

ír á sz a t i
tanfolyamokat nyit. Jelent

kezőket felvesz a

„YOST“ írógép
részvény társaság 

E rzséb e t- k ö r u t 9  — 11. 
New-York palota.

V é r p ir o s

K é t  c s in o sa n
bútorozott szoba egy gyer
mektelen családnál a Li- 
pót-körut és Andrássy-ut 
közelében azonnal kiadó. 
Cim a kiadóban. 2070 

Akinek megvan a
„K ereskedelm i íe g y é s ie t"

évente 2 —3 0 0 0  f r t
mellékjövedelemre tehet 

szert.

K o to ro k
legolcsóbb áron éa szolid 
kivitelben jótállás mel
lett kaphatók óriási vá
lasztékban. Budapest, bel
város Kecskeméti-utca 6. 
I. cm. Nemes és Lengyel, 
kárpitos, díszítő és aszta
los butorlelepe. 6825 

N ev elő n ö k , 
gyermekkertésznők és 

bonneokat ajánl és elhe
lyez

I ’ o n t e l í i  i n t é z e t  
V á c i - k ö r n t  1 J8.

A v i z i h e t e g s é g
g y ó g y í t h a t ó  T

Eredjen az vesebajtól vagy 
szívbetegségtől vagy más
féle vérkeringés! akadá
lyokból u.m. hasszivhólyag 
petefészek, Ízület-,csukló- és 
agyvizihetegségtöl stb., el

tűnnek a kitűnő 
v i z i b e t e g s é g-p i I u I á k 
használata után. Kapható 
MÜLLER OSZKÁR gyógysze 
résznél VERSECEN i Dél-Ma 
gyarország.) Egy doboz I 
frí 50 kr.,kettős doboz 2frt  
50 kr. használati utasítás
sal egv iitt. A pénz olőloges 
beküldése esetón díjmentesen. 
Felépültök küszönő-leve-

lcivel rendelkezem.

O lcsó a ra n y  és  
e zü ste la d á s ,

valamint a legszebb ék
szertárgyak, u. m .: arany 
férfi láncok grammja 85 
kr., arany férfiórák 16 frt, 
arany női órák 10 forint, 
gyémántgyűrűk, fülbeva
lók, brosstűk, 6 frt 50 kr- 

tói kezdve.
12 darab valóo / ezüst evő
eszköz 6 irt 25 kr., étkező- 
pzervizek 12 személyre 
140 frt, 6 személyre 75 

írttól kezdve.
Girandolok,gyertyatartók, 
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek grammja 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelzéssel van ellátva. 
Veszünk zálogházi cédu

lákat-
G r ü n b e r g e r  A . B é l a  

ö r ö k ö s e i
Budapest, Városház-tér 9. 
(Haris-bazár) I. em., ajtó 
23. Képes árjegyzék in
gyen és bérmentve.

F ő n y e r e m é n y 
nél többet ér a 

„K ereskedelm i V egyészet1
cim J k ön vv , ped ig  az

I frt 20 k r . ,D

K ér jü k  
H a l d c k  magárjegyzékét 

Budapest, Károly körút 9

csak  
m ór csak  
lir nap ig.

Szépirási tanfolyam.
A kitűnőnek bizonyult

módszerem és lelkiisme
retes tanítás folytán akár 
milyen rossz írással biró, 
mérsékelt díjazás éb min
dennapi tanításiéra mel
lett szép írást sajátíthat el. 
A kereskedelmi alkalma
zottak és hölgyek részéro 
külön tanfolyamot nyílok. 
A tanfolyamba minden 
nap lehet beiratkozni, a- 
mennyiben minden egyes 
tanuló külön tanításban 

réssesül. A vikékieknek 
lovélileg kellő útbaigazí
tás. Ezenkívül alaj.os oktü 
tást adok a német nyelv 
ben és helyesírásban,eset
leg házon kívül is. Laká
som : Nagykorona-utca 4 
st. 3. pm. Értekezési órák 
10—1-ig és 4—7ig. Mély
tisztelettel Adler Jakab 

szépiró-tanár. 3764

CipöraKtár feloszlás.
Raktár több mint 6000 pár. 
Férfi cipő bármilyen 3, 4 és

5 forint.
Női cipő bármilyen 2, 3 és

4 forint.
Gyermek cipők I és 2 trt. 
Báli cipők 1.50,
W E 1 I I  IZ ID O R
Budapest, Andrássy-ul 51.

M a k u la tú ra  papír  
e la d ó . C ím  a k i 
a d ó b a n .

Izzóharisnyák,
(Auer-éjók).

azonnal liasz-  
n ilh a té k , m in- 
« , n • p ’ r.- jók ,
111 «lrl> 3  I r t  
!<»<> d r b  3 2  
f r t .  i l l e n i e -  
* e i i  h A ih o x  
■ z . - l l l i t t n  jól* 
4"A- nv'llot, 

titáné ttel 
Izzóhariinyagir  
.B r i l la n t  
B o r i i n ,  Link- 
strasse 7. s í .

N a g y  v a g y o n t
szerezhet a

„K ereskedelm i V egyészet"
cimü mü birtokában. E 
könyv, melynek anyagát 
korunk legkiválóbb szak- 
férfiai állították össze. 3 
frt bolti ár helyett még 
néhány napig (ajánlott 

postai küldéssel)
1 Frt 2 0  k r a jc á r  
leszállított áron kapható. 
Útmutatásai alapján az 
ország bármely helyén 
lakó, bármily foglalkozású 

férfi vagy nő 
é v e n te

2 —3 0 0 0  fo r in t
biztos jövedelemre tehet 
szert, tőkebefektetés nél
kül, csekély fáradsággal, 
otthon végezhető munká

val.
Mindennemű

kereskedők és iparosok
iizlotök jövedelmét meg

kétszerezhetik,
t i s z t v i s e l ő  é s  : & n itó  u r r k
■-zabád 6r.tikbanl könnyű é«< be
csü letes  munkn ár-ía családjok

V A G Y O N T
■xorez!ietn'’k © k önyv tnn.tdsal 

n yon u n .
Már csak  iv'bAoy száz példány  
van raktáron, azért m indenki 
saját érdekében  cse lek sz ik , hn 
I iladéktnlannl m egrendelt, leg- 
véiszcrübben postautalványan. 

M egrendelhető a

„K ereskedelm i Vegyészet"
k ö n y v k iad ó  v á lla la tán á l

Ú JP E S T ,
I s t v á n - u t c a  3 .  s z á m

valód i o n ta n ia ' v é r p ir o s  faj. 
narancs. H elyben száza 2.50, 
1 .80  i  4 frt. VltMkre • 
e g y  e r e d e t i  l i d a  ca l& O  160 
d a r a b  v é r p ir o s  m u s c a t  n a 
r a n c s  6  2 5  ír t ,  ugyanolyan  
láda  sárga  i'njnaraucs 3.75 frt.
1 Iád" óriás p iros 80—110

drb ig  ...................................  4.50
1 láda óriás sárira 80—110

d r b lf l- ................ ...................8 . -
4? /  Vérpiros fi.jnarancs _ 1.75
;  1 Vérpiros n n isca t n a ra n c s  !__

1 Nandarin legszeb b  50 db 2. -  
Ó /  Jaffa óriás narancs ... 1.50 
o  \  Messl ml sá ’ gft narancs 1.40 
“ f Citrom ■zéptnrtósSOdb i.:tö 

3JI Carfiu1 1.41
V Idei niAltni burgonya ... 1.10 

l kiló i s s e i t  dntclva, fro. 1.40 
1 kiló  Cukros gyümölcs fr. 1.90 
Qlardinettó v e r v e s  finom

d éli-gyü m ölcsök  k ilós
................  1.40

1 k iló  Malaga-siöló .........  1 - ;C
1 k iló  Szalon bonbon 1.20 é s  1.60 
i/s k iló  Csokolad bonbon

orAmo . - -..............—.oo
1 k iló  Wonyoró f a l té r t  .. 1.18 
Liptói friss túró 1 bőd. 5 0 é s  — .06 
Gdrb franc a Imperial sajt 1 - ' 
100 drb bajor csiga I.SO
Jam aika r .m  finom  1 Uvctr 1 .— 
Jamaika rum I, „-finomabb 1.60 
' 4 k i - í  Orosz csa'ádi tea 1 '

ló s |  fsssz .k o v .tca leg ü n . 2 .—
doboz. ‘ Törmelék tea . 1.
D oskci t teasütemény ’ i dob. 1 .—

Az áruk vegyesen is 
rendelhetők. Vidékre min
dent fagymentesen ingyen 
csomagolva küld a pénz 
előleges beküldése, vagy 
utánvét inellett

Pintér Gyula
magy. kir. udvari szállító

BUDAPEST,
Kecskeméti-i'tca 15. sz.
Ismétel ad ók, gy ógy szeré
szek és vendéglősökü1 k 
árengedmény. — Részle
tes fűszeráru árlap ingyen.

n F ő l d v á r y - O é g t ó l  átvett

fe&érnesniieket,
02 (lz lo t ú jjá a la k ítá sa  m ia tt  ol

csón  árusítja.
rrlacé - koztyÜ  
mst párja 

- k e le n g y e , •

F in o m  
1.2ü. i

C secseim  
k iá llítva

1 vét? remük D-niffon, ■ 4.8'>

Szegényember
az, akinek nincs meg a

„K ereskedelm i V egyészet"
cimü könyv.

SACHS és POLLAX
könyvkiadóit ivatalábau

Budapesten. VI.. Andrássy- 
ut 37. sz.

megjelent és kapható:
Pierro Louys : Az asszony 

bolondja. Fordította: 
Dr. Rózsa Géza 1 frt.

—„Aphrodité** Ford.
Dr. Rózsa Géza 1.80

Prevost Marcéi: Fél
szüzek. Fordít.
Dr. Rózsa Géza—.60

— Julietle házassága
F. Dr. Rózsa G. —.50

— A nasarethi szűz
F. Dr. Rózsa 0 . —50

M T  Árjegyzék ingyen és 
bérmentve. **&ü

L áczay  
Szabó L ászló

saját termésű régi
T o k a ji borai

félliteres üvegekben, mi
nőség szerint 1., 2., 4 és 
5 írtjával megrendelhetők 
a legkisebb mennyiség
ben is a termelőnél Sáros
patakon : kaphatók Buda
pesten, Muzeum-körut 11. 
szám a Magyar terme’ők 
borraktárában. 3609

1 véíf lepedö-vász.on 8.90  s ő .-‘i 
1 véir 20 rőf Cnnavás* 4 ..>  
1 véir rumb. vá.-/ n, 80röffc.»0  
ó-f. .-m. káv.'s-t. r.i 1.20 '.+» 
6 -szem . sz e p e s i l# tl«r

6  d r b  dam.-t«r(Uk«2Ó J W
6 önöm  zsebkendő ,0 -1 .2 0  
I flanelt szoknya é« °  j 40

R-rétü frall r, 3 drb
5-rétil k zelő 3 v ár  — •*»
K itűnő a l s ó  u ad  r á d  arl

70—1.20
H ím zett női nadrác
H ím zett női bálóköntös I.J6 
Női inp. m ely  15 •' vip  eltart 1 -1 
3 pár flldokosz-barisnya —.90
F e h é r n e m ű - r a k t á r

„a Gólyáho»“
Bpest, Városház-tér 9. sz.

Nevelünöket
idegen nyelv- és zeneis- 
méretekkel, vagy egyszo- 
rüebbeket jó bizonyítvá

nyokká!, kitűnő
gyerm ekkertészBÖ ket

oklevéllol vagy e nélkül, 
minden nemzetségü

bonneokat
ajánl és elhelyez lelkiis
meretesen S z c g h e ö n é  
8 .  L n j z n ,  Budapest,

Andrassy-ut 28. 5826

Olcsó bútorok
és egy szép

z o n g o r a
Alkalmi vétel, mindéi', el
fogadható áron adatnak el 
és pedig: igen elegáns 
valamint egyszerű bárok 
angol és ó-német háló és 
ebédlő szalon garnitúrák 
díványok, íróasztal, könyv
szekrény, lámpák, p' rzs* 
és smyma szőnyegek, füg
gönyök olcsón eladók 
Andrássy-ut 48. I. 8.

A
„K ereskedelm i Vegy(s?.ct“

a hanyatló század
A r a  n y  k  ö n y v e
(Tessék meggyőződni.)

Nyomatott a ,E>taia* irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgó-gépén, Budapest, IX * ÜUői-ut 25,


